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​Mensaje del Superintendente​

​Dear Parents and Guardians:​

​Les​​damos​​la​​más​​cordial​​bienvenida​​al​​Distrito​​Escolar​​Primario​​Pleasant​​View.​​Es​​un​​honor​​y​​un​​privilegio​​haber​

​servido​​a​​este​​distrito​​durante​​los​​últimos​​28​​años​​y,​​durante​​los​​últimos​​17​​años,​​como​​su​​Superintendente.​​Nos​

​enfocamos​​firmemente​​en​​fomentar​​un​​sentido​​de​​comunidad​​tanto​​en​​nuestra​​escuela​​como​​en​​cada​​salón​​de​

​clases.​ ​Creemos​ ​que​ ​una​ ​de​ ​nuestras​ ​responsabilidades​ ​más​ ​importantes​ ​es​​contribuir​​a​​formar​​el​​sistema​​de​

​creencias​​de​​nuestros​​estudiantes.​​Queremos​​que​​los​​alumnos​​egresen​​de​​Pleasant​​View​​creyendo​​en​​sí​​mismos​

​y​​en​​su​​capacidad​​para​​alcanzar​​el​​éxito.​​También​​deseamos​​que​​lleven​​esa​​confianza​​consigo​​mientras​​persiguen​

​sus​ ​metas​ ​y​ ​sueños.​ ​El​​Distrito​​proporcionará​​un​​plan​​de​​estudios​​riguroso​​y​​prácticas​​de​​enseñanza​​eficaces​​e​

​innovadoras​ ​que​ ​integren​ ​las​ ​habilidades​ ​de​ ​aprendizaje​ ​del​ ​siglo​ ​XXI,​ ​como​ ​el​ ​pensamiento​ ​crítico,​ ​la​

​comunicación,​​la​​colaboración​​y​​la​​creatividad,​​al​​mismo​​tiempo​​que​​cumplen​​con​​los​​requisitos​​establecidos​​por​

​los​ ​Estándares​ ​Estatales​ ​de​ ​California.​ ​Los​ ​invitamos​ ​a​ ​comunicarse​ ​con​ ​el​ ​maestro(a)​ ​de​ ​su​ ​hijo(a)​ ​si​ ​tienen​

​alguna​ ​inquietud​ ​o​ ​pregunta.​ ​Si​ ​tienen​ ​preguntas​ ​relacionadas​ ​con​ ​alguna​ ​actividad​ ​escolar​ ​o​ ​cualquier​ ​otro​

​asunto referente a su hijo(a), no duden en comunicarse con el director(a) de la escuela.​

​Les​ ​pedimos​ ​que​ ​dediquen​ ​tiempo​ ​a​ ​leer​ ​este​ ​manual,​ ​junto​ ​con​ ​los​ ​manuales​ ​de​ ​Derechos​ ​de​ ​los​ ​Padres​ ​y​

​Seguridad​ ​en​ ​el​ ​Autobús​ ​Escolar​ ​que​ ​recibirán.​ ​Estos​ ​contienen​ ​respuestas​ ​a​ ​muchas​ ​de​ ​las​ ​preguntas​ ​que​

​puedan​ ​tener​ ​y​​les​​ayudarán​​a​​familiarizarse​​con​​las​​normas​​y​​procedimientos​​de​​la​​escuela.​​También​​recibirán​

​un​ ​calendario​ ​escolar​ ​que​ ​les​ ​ayudará​ ​a​ ​planificar​ ​sus​ ​vacaciones​ ​y​ ​citas​ ​médicas.​​Les​​pedimos​​que​​lo​​revisen​

​cuidadosamente,​​ya​​que​​es​​diferente​​al​​del​​año​​anterior.​​Las​​reuniones​​de​​la​​Mesa​​Directiva​​del​​Distrito​​se​​llevan​

​a​ ​cabo​ ​el​ ​segundo​ ​martes​ ​de​ ​cada​ ​mes​ ​en​ ​la​ ​Oficina​ ​del​ ​Distrito,​ ​ubicada​ ​en​ ​Pleasant​ ​View​ ​West.​ ​Se​ ​invita​

​cordialmente a los padres de familia a asistir a estas reuniones.​

​Nos​ ​sentimos​ ​muy​ ​orgullosos​ ​de​ ​nuestra​ ​escuela​ ​y​ ​del​ ​éxito​ ​de​ ​nuestros​ ​estudiantes,​ ​y​ ​les​ ​deseamos​ ​un​

​excelente año escolar.​

​Atentamente,​

​Mark Odsather​

​Superintendente​
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​Información de Padres: Augusto 2026​

​Estimados padres, madres y tutores:​

​En​ ​nombre​ ​de​ ​todo​ ​el​ ​personal​​de​​Pleasant​​View,​​me​​gustaría​​darles​​la​​bienvenida​​a​​ustedes​​y​​a​​sus​​hijos​​al​ ​ciclo​​escolar​
​2026-2027.​
​Esta​ ​carta​ ​de​ ​bienvenida​ ​tiene​ ​como​ ​propósito​ ​informarles​ ​sobre​ ​algunos​ ​de​ ​los​ ​métodos​ ​y​ ​procedimientos​ ​del​ ​Distrito​
​Escolar​ ​Primario​ ​Pleasant​ ​View.​ ​Para​ ​obtener​ ​una​ ​descripción​​más​​detallada​​de​​los​​procedimientos​​escolares,​​consulte​​el​
​Manual para Estudiantes y Padres.​

​HORARIO ESCOLAR​
​Grados TK-8: 8:45 a.m. – 3:15 p.m.​
​jueves: 8:45 a.m. – 1:50 p.m.​

​El​ ​desayuno​ ​se​ ​sirve​ ​en​ ​Pleasant​ ​View​ ​Elementary​​(campus​​de​​TK-4.º​​grado)​​a​​partir​​de​​las​​8:00​​a.m.​​Solicitamos​​que​​los​
​estudiantes​​no​​lleguen​​a​​la​​escuela​​antes​​de​​las​​8:00​​a.m.​​debido​​a​​que​​no​​hay​​supervisión​​en​​el​​patio​​antes​​de​​esa​​hora.​​Los​
​estudiantes de Pleasant View West (campus de 5.º a 8.º grado) no deben llegar al plantel antes de las 8:15 a.m.​

​TRANSPORTE​
​Las​ ​paradas​ ​y​ ​los​ ​horarios​ ​de​ ​los​ ​autobuses​ ​generalmente​ ​permanecerán​ ​igual​ ​que​ ​el​ ​año​ ​pasado.​ ​Las​ ​paradas​ ​pueden​
​cambiarse,​ ​agregarse​ ​o​ ​eliminarse​ ​durante​ ​el​ ​año​ ​dependiendo​ ​de​ ​la​ ​población​ ​escolar.​ ​Los​ ​estudiantes​ ​que​ ​utilizan​ ​el​
​autobús deben abordar en la parada más cercana a su domicilio.​
​Los​​autobuses​​saldrán​​de​​la​​escuela​​entre​​las​​7:15​​a.m.​​y​​las​​7:35​​a.m.​​en​​sus​​diferentes​​rutas.​​La​​Ruta​​19​​comenzará​​a​​las​
​7:15 a.m. y todas las demás rutas comenzarán a las 7:30 a.m.​
​Los​​estudiantes​​de​​Pleasant​​View​​West​​que​​caminen​​a​​Pleasant​​View​​Elementary​​serán​​transportados​​entre​​las​​8:15​​a.m.​​y​
​las 8:30 a.m.​
​Por​​favor,​​recuerde​​a​​su​​hijo(a)​​que​​tenga​​cuidado​​al​ ​trasladarse​​hacia​​y​​desde​​la​​parada​​del​​autobús.​​La​​cooperación​​de​​los​
​padres y de los estudiantes es fundamental para garantizar la seguridad y el orden en todas las paradas de autobús.​

​DÍAS MÍNIMOS – SALIDA A LA 1:50 P.M.​
​• First Day of School – August 6, 2026​
​• Thanksgiving Break – November 24, 2026​
​• Winter Break – December 18, 2026​
​• Last Day of School – June 4, 2027​

​DESARROLLO PROFESIONAL- SALIDA 1:50 PM​
​9/29/26, 10/27/26, 1/26/27, 2/23/27, 4/27/27​

​CONFERENCIAS - SALIDA 1:50 PM​
​11/17/26, 11/18/26, 3/10/27​

​DIAS DE DESARROLLO PROFESIONAL (NO HAY CLASES)​
​8/4/26, 8/5/26, 9/14/26, 10/5/26, 11/2/26, 1/11/27, 3/1/27, 5/3/27​

​RECOGER A LOS ESTUDIANTES ANTES DE LA SALIDA​
​Todas​​las​​personas​​deberán​​presentarse​​en​​la​​oficina​​para​​verificar​​su​​identidad​​y​​registrar​​la​​salida​​del​​estudiante​​antes​​de​
​retirarlo de la escuela por citas médicas, dentales o cualquier otro motivo.​

​CAFETERÍA Y HORARIOS DE ALMUERZO​
​El​ ​desayuno​ ​y​ ​el​ ​almuerzo​ ​se​​ofrecen​​sin​​costo​​a​​todos​​los​​estudiantes​​durante​​cada​​día​​escolar.​ ​Los​​estudiantes​​también​
​pueden traer su almuerzo de casa.​
​Horario de Almuerzo​
​TK/Kínder: 11:30 a.m. – 12:25 p.m.​
​1.º y 2.º grado: 11:45 a.m. – 12:30 p.m.​
​3.º y 4.º grado: 11:50 a.m. – 12:35 p.m.​
​5.º y 6.º grado: 12:10 p.m. – 12:55 p.m.​
​7.º y 8.º grado: 12:40 p.m. – 1:25 p.m.​

​ORGANIZACIÓN DE PADRES Y MAESTROS (PTO)​
​Invitamos​​a​​todos​​los​​adultos​​del​​Distrito​​a​​participar​​en​​nuestra​​Organización​​de​​Padres​​y​​Maestros​​(PTO).​​El​​PTO​​ha​​sido​​de​
​gran​ ​beneficio​ ​para​ ​nuestra​ ​escuela.​ ​Les​ ​pedimos​ ​que​ ​apoyen​ ​las​ ​reuniones​ ​del​ ​PTO,​ ​las​ ​actividades​ ​de​ ​recaudación​ ​de​
​fondos y los eventos anuales. Siempre se necesitan voluntarios, incluyendo padres de salón y ayudantes para eventos.​
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​PARTICIPACIÓN DE LOS PADRES​
​Invitamos​ ​a​ ​los​ ​padres​ ​a​ ​participar​ ​activamente​ ​en​ ​nuestra​ ​escuela.​ ​Los​ ​estudiantes​ ​logran​ ​un​ ​mayor​ ​éxito​ ​cuando​ ​sus​
​padres muestran un interés activo en su educación.​
​Las oportunidades para participar incluyen:​

​●​ ​Voluntariado en el salón de clases y en el patio de recreo​
​●​ ​Organización de Padres y Maestros (PTO)​
​●​ ​Grupos asesores​
​●​ ​Proyectos de ciencias al aire libre y del huerto escolar (Life Lab)​
​●​ ​Visitas y observaciones en el salón de clases​

​CONFERENCIAS ENTRE PADRES Y MAESTROS​
​Comuníquese​ ​con​ ​el​ ​maestro(a)​ ​de​ ​su​ ​hijo(a)​ ​para​ ​programar​ ​una​ ​conferencia.​ ​Ya​ ​sea​ ​que​ ​su​ ​hijo(a)​ ​esté​​sobresaliendo​
​académicamente​ ​o​ ​enfrentando​ ​dificultades,​ ​agradecemos​ ​la​ ​comunicación​ ​y​ ​fomentamos​ ​las​ ​conferencias​ ​siempre​ ​que​
​sean necesarias.​

​CALENDARIOS ESCOLARES​
​Se​ ​incluye​ ​un​ ​calendario​ ​escolar​ ​en​ ​su​ ​paquete​ ​de​ ​inscripción.​ ​Por​ ​favor,​ ​consérvelo​ ​para​ ​futuras​ ​consultas.​ ​Contiene​
​información importante sobre:​

​●​ ​Días sin clases​
​●​ ​Días mínimos​
​●​ ​Boletas de calificaciones​
​●​ ​Reportes de progreso​
​●​ ​Conferencias entre padres y maestros​
​●​ ​Graduación de 8.º grado​

​REUNIONES DE LA MESA DIRECTIVA​
​La​​Mesa​​Directiva​​del​​Distrito​​Escolar​​Pleasant​​View​​se​​reúne​​el​ ​segundo​​martes​​de​​cada​​mes​​en​​la​​biblioteca​​de​​Pleasant​
​View Elementary. Los padres y miembros de la comunidad son bienvenidos a asistir.​

​HORARIO PARA DÍAS DE NEBLINA​
​Plan​ ​A​ ​–​ ​Los​ ​autobuses​ ​operarán​ ​cuando​ ​sea​ ​seguro​ ​hacerlo.​ ​El​ ​desayuno​ ​comenzará​​a​​las​​8:30​​a.m.​​Las​​clases​
​comenzarán a las 10:00 a.m.​
​Plan​ ​B​ ​–​ ​Los​ ​autobuses​ ​operarán​ ​dos​ ​horas​ ​más​ ​tarde.​ ​El​ ​desayuno​ ​comenzará​ ​a​ ​las​ ​9:00​ ​a.m.​ ​Las​ ​clases​
​comenzarán cuando sea seguro hacerlo.​

​Si​ ​el​ ​inicio​ ​de​ ​clases​ ​se​ ​retrasa​ ​más​ ​de​ ​dos​ ​horas,​ ​las​ ​familias​ ​serán​ ​notificadas​ ​a​ ​través​ ​del​ ​sistema​ ​automatizado​ ​de​
​mensajes del Distrito.​
​Para saber qué plan para días de neblina está en vigor, a partir de las 7:30 a.m., por favor:​

​●​ ​Revise las alertas de ParentSquare del Distrito Escolar Primario Pleasant View.​

​BOLETAS DE CALIFICACIONES Y REPORTES DE PROGRESO​
​Las​​boletas​​de​​calificaciones​​se​​entregan​​cada​​12​​semanas.​​Los​​reportes​​de​​progreso​​se​​enviarán​​a​​la​​mitad​​del​​período​​de​
​calificaciones si un estudiante presenta dificultades académicas o de conducta.​

​ASISTENCIA, DISCIPLINA Y PROMOCIÓN​
​La​​seguridad​​y​​la​​educación​​de​​su​​hijo(a)​​son​​nuestras​​máximas​​prioridades.​​Los​​estudiantes​​con​​mala​​asistencia​​o​​que​​no​
​cumplan​ ​con​ ​los​ ​estándares​ ​académicos​ ​podrían​ ​no​ ​ser​ ​promovidos​ ​al​ ​siguiente​ ​grado.​ ​La​ ​promoción​ ​se​ ​basa​ ​en​ ​las​
​evaluaciones estatales, el desempeño reflejado en la boleta de calificaciones y el nivel de lectura.​
​Esperamos​​que​​los​​estudiantes​​sean​​miembros​​respetuosos​​y​​responsables​​de​​nuestra​​comunidad​​escolar.​ ​Las​​reglas​​de​​la​
​escuela se describen detalladamente en el Manual para Estudiantes y Padres.​
​Los​​estudiantes​​que​​asisten​​regularmente,​​cooperan​​y​​se​​esfuerzan​​recibirán​​una​​educación​​de​​alta​​calidad​​y​​llegarán​​a​​ser​
​ciudadanos productivos.​
​Es​​mi​​responsabilidad​​asegurarme​​de​​que​​nuestro​​personal​​docente​​y​​de​​apoyo​​proporcione​​a​​cada​​estudiante​​la​​educación​
​que merece. Si tiene alguna pregunta, comuníquese con la oficina escolar al (559) 784-6769.​

​Atentamente,​

​Mark Odsather​
​Superintendente​
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​Política del Código de Vestimenta de Pleasant View: 2026–2027​
​All students are expected to follow the District-wide dress code.​

​Se espera que todos los estudiantes cumplan con el código de vestimenta del Distrito.​
​Camisas​

​●​ ​Los estudiantes pueden usar camisas con cuello, camisetas patrocinadas por la escuela u otras camisetas.​
​●​ ​Cualquier texto, gráfico, símbolo o diseño en las camisas debe ser apropiado para el entorno escolar.​
​●​ ​Todas las camisas deben tener un ajuste apropiado y cubrir el área del estómago.​
​●​ ​Las camisetas de tirantes escotadas o camisetas interiores no deben ser visibles.​
​●​ ​Todas las blusas, camisas y vestidos deben proporcionar cobertura completa del área del pecho. No se permite ropa excesivamente​

​escotada, que muestre el escote o deje ver la ropa interior.​
​●​ ​Las blusas deben proporcionar una cobertura adecuada de los hombros, pecho, espalda y abdomen. No se permiten blusas con tirantes​

​delgados, tipo halter ni otras blusas con tirantes de menos de 2 pulgadas de ancho.​
​Shorts, Faldas y Vestidos​
​●​ ​Los shorts deben tener una entrepierna mínima de 4 pulgadas (medida desde la entrepierna hasta el borde inferior de la pierna).​
​●​ ​Las faldas, faldas pantalón (skorts) y vestidos deben tener un largo suficiente para proporcionar una cobertura adecuada y no pueden ser​

​más cortos que la mitad del muslo.​
​Pantalones, Jeans y Leggings​
​●​ ​Los pantalones deben usarse a la altura de la cintura y no pueden mostrar símbolos, palabras o gráficos inapropiados.​
​●​ ​Se permiten los jeans rotos; sin embargo, los agujeros no pueden comenzar a más de 4 pulgadas por encima de la entrepierna.​
​●​ ​Los leggings deben ser apropiados y no pueden ser transparentes.​
​Cinturones y Hebillas​
​●​ ​Los cinturones y las hebillas deben ser apropiados y no contener símbolos, palabras o gráficos inapropiados.​
​Zapatos​
​●​ ​Los zapatos deben ser apropiados para las actividades escolares, incluida la participación en educación física.​
​Gorras y Sombreros​
​●​ ​Se permite el uso de gorras de béisbol siempre que sean apropiadas para la escuela y no muestren símbolos, palabras o gráficos​

​inapropiados.​
​●​ ​Las gorras y sombreros deben usarse mirando hacia adelante.​
​Cabello​
​●​ ​Los estudiantes pueden llevar el cabello con cualquier estilo, largo, textura o color.​
​●​ ​El cabello deberá mantenerse de manera que no represente un riesgo para la salud o la seguridad ni interrumpa de manera significativa​

​el ambiente educativo.​
​●​ ​Los estudiantes no pueden llevar diseños, símbolos, palabras o imágenes en el cabello que sean obscenos, vulgares, promuevan​

​actividades ilegales o infrinjan las políticas del distrito relacionadas con expresiones prohibidas.​
​Maquillaje y Perforaciones​
​●​ ​Los estudiantes pueden usar maquillaje y joyería siempre que dichos artículos no representen un riesgo para la salud o la seguridad, no​

​interrumpan de manera significativa el ambiente educativo ni interfieran con la participación en las actividades escolares.​
​●​ ​Por razones de seguridad, el distrito puede requerir que los estudiantes retiren o cubran la joyería durante las clases de educación física,​

​actividades deportivas, laboratorios u otras actividades donde la joyería pueda representar un riesgo de lesión.​
​Excepciones​
​●​ ​El Distrito notificará a los padres/tutores con anticipación sobre cualquier día especial de vestimenta o evento escolar que permita​

​excepciones al código de vestimenta.​
​Ropa y Símbolos Relacionados con Pandillas​
​●​ ​Se prohíbe la ropa, accesorios, colores, insignias, símbolos u otros artículos que la administración escolar determine razonablemente​

​que están relacionados con pandillas, promueven la afiliación a pandillas o representan una amenaza para la salud, la seguridad o el​
​bienestar de los estudiantes o del personal.​

​●​ ​El distrito podrá restringir colores específicos, combinaciones de colores, prendas de vestir o accesorios cuando exista una relación​
​documentada con actividades de pandillas o preocupaciones relacionadas con la seguridad escolar.​

​Vestimenta Apropiada​
​●​ ​El Distrito reconoce que las tendencias de la moda cambian con el tiempo. La determinación de si la ropa, los accesorios, los peinados y​

​otros elementos relacionados con la apariencia son apropiados quedará a discreción del personal escolar y de la administración.​
​Exenciones al Código de Vestimenta​
​●​ ​Las solicitudes de exención al código de vestimenta deben presentarse antes del primer día de clases. Para los estudiantes de nuevo​

​ingreso, las solicitudes deben presentarse dentro de las 72 horas posteriores a la inscripción.​
​●​ ​Los estudiantes sujetos a contratos académicos o de conducta no son elegibles para recibir exenciones del código de vestimenta y​

​pueden estar sujetos a restricciones adicionales.​
​●​ ​Las exenciones solo podrán otorgarse mediante una conferencia con el director de la escuela.​
​●​ ​Las exenciones son válidas únicamente durante el año escolar en curso y deben renovarse cada año.​
​●​ ​Los estudiantes que reciban una exención deberán seguir cumpliendo con la Política General del Código de Vestimenta del Distrito.​

​----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------​
​Violaciones al Código de Vestimenta​
​Las violaciones al código de vestimenta se registrarán durante todo el año escolar. Después de cada infracción, se informará a los​
​estudiantes sobre las consecuencias que podrían resultar de infracciones adicionales. Los estudiantes que acumulen tres violaciones al​
​código de vestimenta pueden perder la elegibilidad para participar en excursiones, actividades de fin de año y ceremonias de promoción o​
​graduación.​
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​Rutinas de Emergencia​
​2026-2027​

​EVACUACIÓN DEL AUTOBÚS K–4​

​7 OCT​​TK/K @ 10:35​
​8 OCT​​1-4 @ 10:35​

​EVACUACIÓN DEL AUTOBÚS 5–8​

​13 OCT​​5-8 @ 2:30​

​SIMULACRO DE CIERRE DE EMERGENCIA​

​14 ENE​​@ 11:00​

​SIMULACRO DE TERREMOTO​

​5 NOV​​@ 11:00​

​FECHAS DE LOS SIMULACROS DE INCENDIO​

​18 AGO​​(Aleatorio) PM​
​29 SEP​​(Aleatorio) AM​
​27 OCT​​(Aleatorio) PM​
​23 NOV​​(Aleatorio) AM​
​17 DIC​​(Aleatorio) PM​
​28 ENE​​(Aleatorio) AM​
​18 FEB​​(Aleatorio) AM​
​24 MAR​​(Aleatorio) PM​
​21 ABR​​(Aleatorio) AM​
​19 MAY​​(Aleatorio) PM​
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​DISTRITO ESCOLAR PRIMARIO DE PLEASANT VIEW​

​Horarios de Días Nublados​

​PLAN A –​​Los autobuses operarán CUANDO SEA SEGURO.​​*El desayuno para los​
​estudiantes de TK a 8.º grado comenzará a servirse a las 9:00 a.m. en PVE (campus de TK​
​a 4.º grado). Las clases comenzarán a las 10:00 a.m.​

​PLAN B –​​Los autobuses operarán CUANDO SEA SEGURO.​​El desayuno para los​
​estudiantes de TK a 8.º grado comenzará a servirse a las 9:00 a.m. en PVE (campus de TK​
​a 4.º grado). Las clases comenzarán cuando sea seguro hacerlo.​

​Para determinar qué plan para días de neblina está en vigor, sintonice la siguiente​
​estación de televisión a partir de las 7:30 a.m.:​

​●​ ​ESTACIÓN DE TELEVISIÓN KSEE 24​
​●​ ​Revise las alertas de texto de ParentSquare del Distrito Escolar Primario Pleasant View​
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​Información de Padre-Estudiante​
​Horas de Operacion​
​La​ ​escuela​ ​esta​ ​abierta​ ​desde​​las​ ​8:00​​de​​la​ ​mañana​​a​ ​las​ ​4:00​​de​​la​​tarde.​​Los​​niños​​no​​deben​​de​​estar​​en​​la​​escuela​​antes​​de​​las​​8:00​​de​​la​​mañana.​​Porque​
​no​​habrá​​alguien​​para​​supervisarlos.​ ​(Estudiantes​ ​de​​la​ ​Pleasant​ ​View​​West​ ​no​​son​​permitidos​​antes​ ​de​​las​ ​8:15​​am).​ ​Las​ ​clases​ ​empiezan​​a​ ​las​ ​8:45​​de​​la​
​mañana.​ ​K-8​ ​grados​​se​ ​despiden​​a​ ​las​ ​3:15​​de​​la​​tarde.​​Los​​jueves​​los​​estudiantes​​serán​​despedidos​​a​​la​​1:50​​de​​la​​tarde.​​Los​​que​​participan​​en​​el​​deporte​​se​
​despiden a las 3:45 de la tarde.​
​Primeros Auxilios y Enfermedad​
​La​ ​sala​ ​de​​salud​​esta​ ​localizada​​en​​el​ ​edificio​ ​de​​la​ ​oficina.​ ​Si​ ​se​ ​encuentra​​enfermo(a)​​y​​necesita​​asistencia,​​informe​​a​​su​​maestro(a)​​y​​reciba​​un​​pase​​para​​la​
​oficina.​ ​Los​ ​padres​ ​deben​ ​de​ ​mantener​ ​a​ ​sus​ ​maestros​ ​y​ ​la​ ​administración​ ​informados​ ​de​ ​cualquier​ ​asunto​ ​de​ ​salud​ ​especial.​ ​Se​ ​espera​ ​que​ ​tenga​ ​un​
​formulario​ ​de​​la​ ​matriculación​​al​ ​día​ ​archivado.​ ​No​​se​​le​​permite​​salir​​del​​campo​​escolar​​cuando​​este​​enfermo(a)​​sin​​tener​​notificación​​por​​parte​​de​​un​​padre​
​o guardián por medio de la oficina.​
​Cualquier​ ​lastimadura​ ​en​ ​el​ ​campo​ ​escolar​ ​debe​ ​ser​ ​reportado​ ​a​ ​un​ ​maestro(a)​ ​y​ ​el​ ​maestro(a)​ ​será​ ​responsable​ ​de​​archivar​ ​un​​reporte​​de​​accidente​​e​
​informar al administrativo.​
​Transportación por Bus – En Días de Lluvia​
​Los​ ​estudiantes​ ​deben​​esperar​ ​en​​su​ ​casa​​–​ ​el​ ​bus​ ​sonará​​la​ ​bocina.​ ​Si​​el​​autobús​​no​​recoge​​al​​estudiante​​llámenos​​a​​la​​escuela​​y​​el​​autobús​​regresará​​por​​el​
​estudiante. También llame a la escuela y notifique si se le pasó el autobús en un día de lluvia.​
​Lo Perdido y Lo Encontrado​
​Si​​se​​le​​pierde​​algún​​artículo​​revise​​con​​su​​maestro(a)​​y​​el/ella​​le​​ayudará.​​Se​​les​​urge​​a​​los​​estudiantes​​no​​traer​​artículos​​de​​valor​​a​​la​​escuela​​por​​la​​posibilidad​
​de perderlas.​
​Servicios de Entrega de Comida Terceros​
​Tenga​ ​en​ ​cuenta​ ​que​ ​los​ ​servicios​ ​de​ ​entrega​ ​de​ ​terceros,​ ​como​ ​DoorDash,​ ​Uber​ ​Eats​ ​y​ ​GrubHub,​ ​no​​serán​​aceptados​​en​​la​ ​escuela.​ ​Para​​la​ ​seguridad​​y​
​protección​​de​​nuestros​ ​estudiantes,​ ​cualquier​ ​entrega​​realizada​​a​ ​través​ ​de​​estos​ ​servicios​ ​será​ ​rechazada.​ ​Sin​ ​embargo,​ ​los​ ​padres​​son​​bienvenidos​​a​​traer​
​almuerzo para sus​​propios​​hijos. Agradecemos su comprensión​​y cooperación.​
​Comida​
​Durante​ ​a​ ​la​ ​hora​ ​de​ ​la​ ​comida,​ ​equipo​ ​de​ ​recreación​ ​esta​ ​disponible​ ​para​ ​el​ ​uso​ ​en​ ​las​ ​canchas​ ​de​ ​baloncesto​ ​y​ ​los​ ​campos​​atléticos.​ ​Los​ ​estudiantes​
​normalmente​​tienen​​acceso​​libre​ ​a​ ​estas​ ​áreas.​ ​Sin​ ​embargo,​ ​a​ ​los​ ​estudiantes​ ​no​​se​​les​​permite​​estar​​las​​áreas​​de​​los​​salones​​durante​​el​​almuerzo,​​a​​menos​
​que este presente un maestro(a).​
​Durante el tiempo de lluvia se les requiere que los niños permanezcan en sus salones respectivos después de haber comido su almuerzo.​
​Fotografías​
​Las fotografías individuales de todos los estudiantes serán tomadas cada año. Paquetes de fotografías de color estarán disponibles para la compra.​
​Libros Escolares​
​Aunque todos los libros escolares son ofrecidos gratuitamente, a los estudiantes se les requiere pagar por la pérdida o algún daño más allá del uso normal.​
​Estudios-Sexual Influencia​
​Un​​distrito​ ​de​​la​​escuela​​no​​puede​​prohibir​​a​​un​​alumno​​de​​matricular​​y​​no​​puede​​requerir​​a​​un​​alumno​​de​​un​​sexo​​a​​matricularse​​en​​ninguna​​clase​​ni​​el​​curso​
​por el sexo del alumno.​
​Ensayos de Incendio – Ensayos de Terremotos – Ensayos de Evacuación de Buses​
​Los​ ​ensayos​​de​​incendios,​ ​ensayos​​de​​terremotos,​ ​y​ ​evacuación​​de​​autobuses​ ​pueden​​llevarse​​acabo​​en​​cualquier​​momento​​sin​​advertencia.​​Si​​la​​alarma​​de​
​incendios​ ​suena​ ​durante​ ​las​ ​horas​ ​de​ ​clase,​ ​hay​ ​que​ ​salir​ ​calladamente​ ​y​ ​rápidamente​ ​de​ ​su​ ​clase​ ​e​ ​ir​ ​a​ ​su​ ​área​​asignando.​ ​No​​hay​​que​​hablar​ ​durante​
​cualquier​ ​ensayo​ ​de​ ​incendio​ ​o​ ​emergencia​ ​desde​ ​el​ ​momento​ ​en​ ​que​ ​suene​ ​la​ ​alarma​ ​hasta​ ​que​ ​regresen​ ​a​ ​su​ ​salón​ ​o​ ​hasta​ ​que​ ​hayan​ ​sido​ ​dados​
​instrucciones.​
​Política de Asignaciones de Tarea​
​La​ ​tarea​​es​ ​definida​​como​​asignaciones​​que​​son​​dadas​​además​​de​​las​​asignaciones​​escolares​​regulares​​con​​la​​estipulación​​que​​estas​​asignaciones​​son​​llevadas​
​a cabo en casa.  No es mandatario que les dé tarea.​
​La​ ​tarea​​no​​debe​​ser​ ​confusa​​con​​asignaciones​​regulares​ ​del​ ​salón.​ ​Cualquier​ ​trabajo​​que​​el​ ​alumno​​decide​​terminar​ ​en​​casa​​o​ ​no​​termina​​en​​el​​salón​​será​
​adjudicado ser hecho en casa. Este tipo del trabajo no debe ser aturdido con la tarea.​
​Reportes a los Padres​
​Un​​término​​escolar​ ​es​ ​compuesto​​por​ ​dos​​semestres,​​cada​​uno​​representando​​aproximadamente​​diez​​y​​ocho​​semanas.​​Dado​​a​​que​​el​​personal​​escolar​​siente​
​que​​una​​comunicación​​my​​cercana​​entre​​el​​hogar​​y​​la​​escuela​​es​​importante​​para​​el​​éxito​​de​​cada​​estudiante,​​los​​reportes​​de​​las​​calificaciones​​son​​enviadas​​a​
​casa​​con​​cada​​estudiante​​aproximadamente​​cada​​nueve​​semanas.​ ​Esto​​les​ ​ofrece​​la​ ​oportunidad​​a​ ​los​ ​padres​​de​​averiguar​​el​​desarrollo​​del​​estudiante​​cada​
​trimestre.​ ​Un​​estudiante​​tiene​​que​​haber​ ​estado​​en​​el​ ​distrito​ ​por​ ​tres​ ​semanas​​antes​ ​de​​poder​ ​recibir​ ​un​​reporte​​de​​las​ ​calificaciones.​ ​Los​ ​estudiantes​ ​de​
​Párvulos recibirán un reporte de calificaciones después del primer y segundo trimestre.​
​Seis​ ​semanas​ ​antes​ ​del​ ​final​ ​de​ ​cada​ ​período​​de​​calificación​​cada​​maestro(a)​ ​es​ ​responsable​ ​por​ ​enviar​ ​un​​reporte​​de​​progreso​​a​ ​los​ ​padres​ ​de​​cualquier​
​estudiante que tiene menos que un promedio de “C” en sus trabajos.​
​Favor de comunicarse con el administrador o el maestro(a) de su niño si tiene alguna pregunta sobre las calificaciones o el sistema de calificación​
​Ausencias de la Escuela (Ed. Código 48260-48263.5)​
​El​ ​éxito​​en​​la​​escuela​​se​​relaciona​​a​​cerca​​concurrente​​con​​la​​asistencia​​regular.​ ​Si​​hay​​una​​consistencia​​de​​asistencia​​irregular,​​el​​personal​​de​​la​​escuela​​tendrá​
​una conferencia con el estudiante y los padres.  Si las ausencias continúan lo siguiente resulta.​

​1.   Si las ausencias continúan por más de 3 días, una carta se envía a casa.​
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​2.   Si las ausencias todavía continúan, una segunda carta se envía a casa.​
​3.​ ​Si​​la​​ausencia​​persiste​​una​​tercera​​carta​​se​​enviada​​notificando​​a​​padres​​que​​su​​niño​​es​​considerado​​a​​un​ ​ausente​
​habitual y el Comité Examinador de Ausencias Escolar puede estar involucrados.​

​Durante​​este​ ​proceso​​los​ ​padres​ ​son​​recordados​​de​​nuestra​​política​​del​​máximo​​de​​17​​días​​de​​ausencia​​(más​​de​​17​​ausencias​​sin​​excusas​​del​​doctor​​retención​
​automática) y otras consecuencias si no se hace caso al problema de ausencias.​
​El Proceso de Regreso Después de Una Ausencia​
​Cada ausencia de cualquier tipo tiene que ser aclarada, aunque sea disculpado o no. La ausencia puede ser aclarada de la siguiente manera:​

​1.​ ​El​ ​padre​ ​puede​ ​enviar​ ​una​ ​nota​ ​a​ ​la​ ​escuela​ ​con​​el​ ​estudiante​​si​ ​no​​tiene​​disponible​ ​un​​teléfono.​ ​La​ ​nota​​tiene​​que​​incluir​ ​la​ ​fecha​​de​​la​
​ausencia,​ ​la​ ​razón​​por​ ​la​ ​ausencia,​​y​​la​​firma​​del​​padre.​​El​​número​​de​​la​​escuela​​Pleasant​​View​​West​​es​​784-6769​​y​​Pleasant​​View​​Elementary​
​es 788-2002.​

​2.​ ​El padre debe de llamar a la oficina el día antes de la ausencia o en el mero día de la ausencia.​
​3.​ ​Las notas escritas deben de ser entregadas al maestro(a) principal el día después de la ausencia.​

​Ausencias Parciales​
​Si​ ​un​ ​estudiante​​se​ ​enferma​​o​ ​sufre​ ​una​​lastimadura​​en​​la​ ​escuela​ ​tiene​​que​​reportarse​​a​ ​la​ ​oficina.​ ​Ningún​​estudiante​​o​ ​lastimado​​puede​​salir​ ​del​ ​campo​
​escolar sin la supervisión de un padre o la escuela.​
​Si​ ​es​ ​necesario​ ​que​​el​​estudiante​​sea​​disculpado​​durante​​el​​día​​por​​algo​​además​​de​​enfermedad,​​tiene​​que​​traer​​un​​pedido​​por​​escrito​​de​​su​​padre​​o​​guardián​
​antes de que suceda la ausencia.​
​Saliendo del Campo Escolar​
​A​ ​los​ ​estudiantes​ ​se​ ​les​ ​permite​ ​salir​ ​del​ ​campo​ ​escolar​ ​solamente​ ​con​ ​el​ ​pedido​ ​por​ ​un​ ​padre​ ​o​ ​guardián​​por​ ​asuntas​ ​tales​ ​como​​citas​ ​médicas,​ ​viajes​
​necesarios​ ​con​​los​ ​padres,​ ​etc.…Las​ ​citas​ ​médicas​ ​deberán​​ser​ ​arregladas​ ​para​​que​​sean​​en​​horas​​después​​de​​la​​escuela​​cuando​​sea​​posible,​​y​​cualquier​​otro​
​pedido de salida deberá mantenerse a lo mínimo.​
​Retiro de la Escuela​
​Si​ ​llega​​a​ ​ser​ ​necesario​ ​que​​usted​​s​ ​traslade​​a​ ​su​​hijo(a)​​a​​otra​​escuela​​antes​​de​​que​​termine​​el​​año,​​favor​​de​​adquirir​​un​​traslado​​de​​nuestra​​oficina.​​En​​aquél​
​entonces​ ​tendrá​ ​que​ ​regresar​ ​cualquier​ ​propiedad​ ​de​ ​la​ ​escuela,​ ​incluyendo​​libros​ ​escolares​ ​y​ ​libros​ ​de​​la​ ​biblioteca.​ ​Si​ ​debe​​alguna​​multa,​ ​o​ ​ha​​cobrada​
​almuerzos,​ ​favor​ ​de​ ​pagarlos.​ ​Sus​ ​expedientes​ ​escolares​ ​serán​ ​enviados​ ​a​ ​su​ ​nueva​ ​escuela.​ ​Sus​ ​expedientes​ ​escolares​ ​incluyen​ ​su​ ​récord​ ​de​ ​salud,​
​información​ ​personal​ ​y​ ​sus​ ​reportes​ ​de​ ​calificación.​ ​En​​ningún​​momento​​serán​​dados​​los​ ​reportes​ ​de​​calificación​​del​ ​tercer​ ​trimestre​​serán​​entregados​​el​
​último día de la escuela.​
​Romances Escolares: Expectativas de Comportamiento Apropiado​
​La escuela no es el lugar para que los jóvenes demuestren abiertamente su afecto entre ellos a través de muestras físicas.​
​Campo Escolar Cerrado​
​Con​​la​ ​excepción​​de​​los​​que​​regresan​​a​​casa​​dad​​a​​una​​enfermedad​​y​​los​​que​​tienen​​un​​permiso​​escrito​​para​​salir​​del​​campo​​escolar​​por​​medio​​del​​autobús,​​el​
​campo​ ​escolar​ ​de​ ​Pleasant​ ​View​ ​es​ ​un​ ​campo​ ​escolar​ ​cerrado.​ ​Un​ ​campo​​escolar​ ​cerrado​​significa​​que​​el​ ​estudiante​​tiene​​que​​permanecer​ ​en​​el​ ​campo​
​escolar desde el momento en que llega hasta que se despide la escuela.  (Los autobuses embarcan y desembarcan en el campo escolar.)​
​Los​ ​estudiantes​ ​tienen​​que​​irse​ ​a​ ​casa​​después​​de​​que​​se​​despida​​la​​escuela.​​Los​​estudiantes​​no​​deben​​de​​llegar​​a​​la​​escuela​​antes​​de​​las​​8:00​​de​​la​​mañana​​o​
​no​​deben​​de​​llegar​ ​a​ ​la​ ​escuela​ ​de​​PVW​​antes​ ​de​​las​​8:15​​de​​la​​mañana.​​Los​​niños​​de​​la​​Primaria​​(K-3)​​no​​se​​les​​permiten​​quedarse,​​después​​de​​la​​escuela.​​Si​
​usted​ ​recoge​ ​a​ ​sus​ ​niños,​ ​por​ ​favor​ ​asegure​​que​​usted​​los​ ​recoge​​cuando​​la​ ​escuela​ ​es​ ​despedida,​ ​a​ ​menos​​que​​ellos​ ​estén​​en​​el​ ​programa​​después​​de​​la​
​escuela.​

​ORGANIZACIONES​
​Organización de Padres y Maestros de Pleasant View​
​La​ ​escuela​ ​tiene​​una​​organización​​dedicada​​de​​padres​ ​y​​maestros.​ ​El​​PTO​​invita​​a​​todos​​los​​padres​​y​​personas​​interesadas​​de​​la​​comunidad​​a​​participar​​en​​su​
​organización. El PTO lleva acabo una elección anual de sus oficiales.​
​El​ ​PTO​​patrocina​​varios​ ​eventos​ ​durante​​el​ ​año​​escolar.​​El​​PTO​​lleva​​acabo​​sus​​sesiones​​durante​​el​​año​​y​​todos​​los​​padres​​son​​incluidos.​​Los​​fondos​​recurridos​
​por el grupo de padres/maestros han sido regresados a la escuela para la compra de libros, equipo y provisiones educacionales.​
​Fundación Educativa de Pleasant View​
​Esta​ ​fundación​​desempeña​​un​​papel​ ​vital​ ​en​​el​ ​apoyo​​a​​las​​oportunidades​​educativas​​para​​nuestros​​estudiantes.​​A​​través​​de​​sus​​esfuerzos​​de​​recaudación​​de​
​fondos, la fundación ayuda a financiar excursiones y otras actividades enriquecedoras que mejoran las experiencias de aprendizaje de nuestros niños.​
​Grupos Consultivos de la Escuela de Pleasant View​
​La escuela tiene a los siguientes grupos consultivos en la cual la membrecía consiste de padres, maestros, y la administración.​

​·​ ​Consejo de Sitio Escolar​ ​·​ ​Comité​​Asesor de Lengua Inglés​
​La​ ​membrecía​ ​es​ ​disponible​ ​a​ ​todos​​los​ ​padres.​ ​La​ ​elección​​de​​estos​​consejos​​se​​lleva​​acabo​​en​​una​​base​​regular​​y​​las​​papeletas​​de​​elección​​serán​​enviadas​​a​
​casa.​ ​Los​ ​consejos​ ​aconsejan​ ​a​ ​la​ ​junta​​escolar​ ​sobre​​los​ ​planes​​escolares​ ​y​ ​los​ ​objetivos​​y​ ​mejoramientos​ ​concernientes​ ​a​ ​los​ ​programas​​compensatorios​
​educaciones de la escuela.​
​La Banda de Pleasant View​
​Música​ ​instrumental​ ​esta​ ​a​ ​la​ ​disposición​ ​de​ ​los​ ​estudiantes​ ​del​ ​cuatro​​al​ ​octavo​​grado.​ ​Los​ ​estudiantes​ ​alquilan​​o​ ​compran​​sus​ ​propios​ ​instrumentos.​ ​La​
​escuela​ ​tiene​​su​​propia​ ​provisión​​de​​instrumentos.​ ​Sin​ ​embargo,​ ​nuestra​ ​provisión​​es​ ​escasa.​ ​Los​ ​instrumentos​​escolares​ ​serán​​entregados​​solamente​​a​​los​
​estudiantes que no tienen la capacidad de poder alquilar o comprar sus instrumentos.​
​Los​ ​estudiantes​ ​que​​participan​​en​​la​ ​banda​​no​​son​​disculpados​​del​ ​trabajo​​normal​ ​de​​sus​ ​clases​ ​y​ ​se​​les​​espera​​que​​terminen​​sus​​asignaciones​​en​​las​​cuales​
​han fallado mientras que participaron en la música instrumental.​
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​EVENTOS ANUALES​
​La Noche de Regreso a la Escuela​
​Al​ ​principio​ ​del​ ​año​​se​ ​les​ ​invitará​ ​a​ ​los​ ​padres​ ​asistir​​a​​la​​noche​​de​​regreso​​a​​la​​escuela.​​Cada​​maestro(a)​​explicará​​a​​los​​padres​​las​​metas​​y​​los​​objetivos​​para​
​el​ ​año​ ​escolar.​ ​No​ ​habrá​ ​tiempo​ ​durante​​la​ ​noche​​para​​conferencias​ ​individuales,​ ​sin​ ​embargo,​ ​los​ ​maestros​ ​tendrán​​tiempo​​al​ ​final​ ​de​​su​ ​programa​​para​
​responder a alguna pregunta concerniente al programa entero.​
​El Desfile del Día de Las Halloween – El Carnaval del Día de Halloween​
​Un​​desfile​ ​del​ ​Día​ ​de​​de​​Halloween​​se​ ​lleva​​acabo​​en​​la​​mañana​​de​​ese​​día​​(si​​el​​tiempo​​lo​​permite)​​en​​la​​escuela.​ ​El​​Club​​de​​PTO​​de​​Pleasant​​View​​patrocina​
​el carnaval en la escuela. Ningún estudiante secundario será permitido en el campo escolar durante el carnaval.​
​El Programa de La Navidad​
​Cada año un Programa de La Navidad será ofrecido y cada clase participará en la presentación.​
​Jornada de Acceso Público (Open House)​
​Durante​​la​ ​primavera,​ ​la​ ​escuela​ ​celebrará​​La​ ​Semana​​Nacional​ ​de​​Escuelas​ ​Públicas​ ​por​ ​medio​​de​​invitar​​a​​los​​padres​​y​​amigos​​en​​la​​comunidad​​a​​visitar​​los​
​salones y ver demostraciones y exposiciones de los trabajos que están haciendo por los niños y las niñas.​
​Eventos Atléticos​
​Los​ ​grados​​6-8​ ​participan​​con​​otras​​escuelas​​vecinales​​en​​la​​sociedad​​llamada​​Citrus​​Athletic​​and​​Academic​​League.​​Los​​partidos​​normalmente​​se​​llevan​​acabo​
​los​ ​viernes​ ​y​ ​se​ ​les​ ​anima​​a​​los​​padres​​asistir​​a​​los​​partidos​​cuando​​su​​horario​​lo​​permite.​​Pleasant​​View​​patrocina​​la​​Prueba​​de​​Pista​​(Track​​Meet)​​de​​Pleasant​
​View y una Prueba de Pista Por Invitación en la primavera.​
​Certificados​
​Cada​ ​mes​ ​ay​ ​una​ ​Asambleas​ ​de​ ​Premios.​ ​Al​ ​fin​ ​del​ ​año​ ​hay​ ​una​ ​Asambleas​ ​para​ ​reconocer​ ​estudiantes​ ​en​ ​excelencia​ ​en​ ​lectura,​ ​matemática,​ ​idioma,​
​ortografía, letra, arte, ciudadanía y deportes.​
​Graduación​
​Cada​ ​año​ ​un​ ​ejercicio​ ​de​ ​graduación​ ​se​ ​lleva​ ​acabo​ ​para​ ​los​ ​niños​ ​y​ ​las​ ​niñas​ ​del​ ​octavo​ ​grado​ ​quienes​ ​han​ ​adquirido​ ​las​ ​normas​ ​académicas​ ​para​ ​la​
​graduación.​
​Asambleas​
​Asambleas​ ​y​ ​programas​​especiales​ ​serán​​presentados​​a​ ​todos​​o​ ​a​ ​una​​parte​​de​​la​​estudiantil.​​Estos​​son​​escogidos​​por​​su​​valor​​educacional​​y​​de​​inspiración​​y​
​normalmente provee diversión para los estudiantes.​
​Revisión de Salud​
​Parte​ ​No.​ ​1,​ ​Capítulo​ ​2,​ ​Artículo​​3.4​ ​del​ ​Programa​​de​​Prevención​​de​​Incapacidad​​de​​Salud​​de​​Niño​​requiere​​que,​ ​dentro​​de​​90​​días​ ​de​​la​ ​entrada​​al​​primer​
​grado,​​que​​todos​​los​​niños​​en​​California​​documenten​​haber​​recibido​​una​​revisión​​de​​salud,​​o​​la​​provisión​​de​​renuncia​​del​​padre.​​Las​​escuelas​​son​​responsables​
​en notificar a los padres de este requisito y en reportar anualmente el número de niños con revisiones de salud o renuncias al Programa CHDP.​
​Evaluacion de la Vista​
​49455.​ ​Al​ ​momento​​de​​matriculación​​de​​un​​niño​​en​​un​​Distrito​ ​Escolar​ ​de​​California​ ​en​​una​​escuela​ ​de​​primaria​ ​de​​California,​ ​y​​por​​los​​menos​​cada​​3​​años​
​después​ ​hasta​ ​que​ ​el​ ​niño​ ​haya​ ​cumplido​ ​con​ ​el​ ​octavo​ ​grado,​ ​la​ ​vista​ ​del​ ​niño​ ​será​ ​evaluado​ ​por​ ​la​ ​enfermera​​de​​la​ ​escuela​ ​o​ ​cualquier​ ​otro​​personal​
​autorizado​​bajo​​la​ ​Sección​​49553.​​Esta​​evaluación​​incluye​​exanimaciones​​para​​acuidad​​y​​vista​​de​​color.​​Sin​​embargo,​​la​​vista​​de​​color​​será​​evaluada​​solamente​
​una​​vez​ ​en​​los​ ​niños​ ​varones,​ ​y​ ​los​ ​resultados​​de​​tal​​exanimación​​serán​​fijados​​en​​el​​expediente​​de​​salud​​del​​estudiante.​​La​​evaluación​​de​​la​​vista​​de​​color​​no​
​se​ ​requiere​ ​que​ ​empieza​ ​hasta​ ​que​ ​el​ ​niño/varón​ ​haya​ ​llegado​ ​al​ ​primer​ ​grado.​ ​Observación​ ​externa​ ​de​ ​los​ ​ojos​ ​del​ ​niño(a),​ ​ejecución​ ​visual,​ ​y​ ​de​ ​la​
​percepción​​será​ ​hecha​​por​ ​la​ ​enfermera​​de​​la​ ​escuela​ ​y​ ​el​ ​maestro(a).​ ​Se​ ​puede​​renunciar​ ​esta​ ​evaluación​​si​​lo​​desean​​los​​padres​​del​​niño(a),​​por​​medio​​de​
​presentar​ ​un​ ​certificado​ ​de​ ​un​​médico​​o​ ​cirujano,​ ​o​ ​un​​optometrista​ ​dando​​los​ ​resultados​​de​​la​ ​determinación​​de​​la​ ​vista​ ​del​ ​niño(a),​ ​incluyendo​​acuidad​
​visual​ ​y​ ​la​ ​vista​ ​de​ ​color.​ ​El​ ​numero​ ​de​ ​niños​ ​evaluados​ ​y​ ​los​ ​resultados​ ​de​ ​tal​ ​evaluación​ ​serán​ ​reportados​ ​cada​​ano​​escolar,​ ​en​​formularios​ ​que​​serán​
​provistos por el departamento.​

​Las​ ​provisiones​​de​​esta​ ​sección​​no​​se​ ​aplicarán​​a​ ​cualquier​ ​niño(a)​ ​quienes​​padres​​o​​guardián​​haya​​fijado​​con​​el​​director​​de​​la​​escuela​​en​​el​​cual​​se​
​esta​ ​matriculando​​al​ ​niño(a),​ ​una​​declaración​​por​ ​escrito​ ​de​​que​​observan​​la​ ​fe​ ​y​ ​enseñanzas​​de​​cualquier​​secta​​religiosas​​bien​​reconocido,​​denominación​​u​
​organización de acuerdo con su credo, principios, en los cuales dependen para la sanación por medio de la oración en la práctica de su religión.​
​Los Derechos de los Estudiantes​

​1.​ ​El derecho de igualdad de oportunidad para una educación.​
​2.​ ​Recibir​ ​una​​explicación​​de​​las​ ​razones​​por​ ​alguna​​regulación​
​escolar.​
​3.​ ​Esperar que las reglas sean razonables.​
​4.​ ​Recibir consideración como un individual.​

​5.​ ​Esperar una aplicación constante de las​​reglas.​
​6.​ ​Recibir​ ​asistencia​ ​de​​los​ ​servicios​ ​escolares​ ​disponibles​ ​por​
​medio​ ​de​ ​ponerse​ ​en​ ​contacto​ ​con​ ​el​ ​maestro(a)​ ​de​ ​su​ ​niño(a)​
​cuando tiene alguna pregunta.​

​La Responsabilidad del Estudiante​
​1.​ ​Asistir regularmente a la escuela y llegar​​a tiempo a cada clase.​
​2.​ ​Saber y obedecer las reglas y los reglamentos​​escolares.​
​3.​ ​Preparar​ ​las​ ​asignaciones​​escolares​ ​y​ ​cumplir​ ​con​​las​ ​fechas​
​límites de los cursos.​
​4.​ ​Ser​ ​cortes​ ​y​ ​respetuoso​​con​​el​ ​personal​ ​escolar,​​compañeros​
​escolares, y el público en general.​

​5.​ ​Comportarse​​de​​una​​manera​​que​​no​​es​​disruptivo​​al​​aprendiza​
​de los demás.​
​6.​ ​Asistir a los nuevos estudiantes en a justarse​​a la vida escolar.​
​7.​ ​Respetar las propiedades públicas y privadas.​

​Las Responsabilidades de la Junta de Educación​
​1.​ ​Asegurar que los derechos del estudiante​​serán reconocidos y protegidos.​
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​2.​ ​Dirigir que los derechos del estudiante se les sean ensenados.​
​3.​ ​Adoptar una práctica clara y bien entendida​​sobre la disciplina y conducta del estudiante.​
​4.​ ​Requerir que el personal escolar sea responsable​​y agresivo en llevar acabo las prácticas del distrito relacionadas a la disciplina.​

​Los Derechos del Maestro(a)​
​1.​ ​Esperar​ ​que​​los​ ​estudiantes​ ​obedezcan​​todo​​lo​ ​que​​se​ ​les​ ​pide​​en​​seguir​ ​las​ ​reglas​ ​de​​la​ ​clase,​ ​las​ ​regulaciones​​escolares,​ ​y​ ​en​​llevar​ ​acabo​​el​
​programa instrucciones.​
​2.​ ​Imponer tales controles para asegurar buen​​comportamiento en la clase y mantener disciplina.​
​3.​ ​Estos derechos también son aplicables a los maestros substitutos.​

​Las Responsabilidades de los Maestros​
​1.​ ​Proveer experiencias de enseñanza apropiados​​para cada estudiante.​
​2.​ ​Hacer esfuerzos continuos y deliberados​​para cumplir con las necesidades individuales de cada estudiante.​
​3.​ ​Aceptar a cada estudiante como una persona​​importante con habilidades, necesidades, personalidad y valores individuales.​
​4.​ ​Asistir a los estudiantes en llegar a ser​​autosuficiente e independientes.​
​5.​ ​Constantemente en forzar a las reglas de​​la clase y las reglas y prácticas del Distrito.​
​6.​ ​Comunicarse con los padres y estar disponible​​a los padres para conferencias.​
​7.​ ​Continuamente mejorar las capacidades profesionales​​en los asuntos del control y disciplina de los estudiantes.​
​8.​ ​Desarrollar entusiasmo en la enseñanza por​​medio de las experiencias que son interesantes y relevantes a los estudiantes.​

​Las Responsabilidades de los Padres​
​1.​ ​En ayudar a su hijo(a) en asistir a la escuela​​regularmente y a tiempo.​
​2.​ ​Asegurarse de que su hijo(a) este apropiadamente​​preparado para la escuela (ropa, nutrición, dormir).​
​3.​ ​Ser responsables por el comportamiento de​​su hijo(a).​
​4.​ ​Periódicamente visitar a la escuela y participar​​en conferencias y las actividades de la escuela.​
​5.​ ​Saber las reglas y las regulaciones de la​​escuela del aula, y apoyar su escuela.​
​6.​ ​Ayudar a su hijo(a) aprender autodisciplina.​

​Reglas y Regulaciones Generales Escolares​
​1.​ ​Mientras​ ​que​​este​ ​en​​la​ ​escuela,​ ​en​​el​ ​salón​​en​​el​ ​área​​de​​recreo,​ ​o​ ​en​​los​​buses​​escolares,​​se​​les​​espera​​tratar​​a​​las​​personas​​que​​trabajan​​en​​la​
​escuela con respeto y seguir sus instrucciones. Se les espera seguir sus instrucciones la primera vez que son dadas.​
​2.​ ​Los​​estudiantes​​tienen​​que​​cumplir​​con​​toda​​orden​​y​​pedido​​legal​​hechas​​por​​el​​personal​​escolar​​que​​incluye​​al​​superintendente/director,​​personal​
​de la oficina, los conductores de los buses, el conserje de limpieza, asistentes, personal encargado del área de recreo, y los maestros.​
​3.​ ​Los estudiantes tienen que practicar buenos​​modales, cortesía y respeto hacia otros estudiantes y con todo el personal de la escuela.​
​4.​ ​Buena​​asistencia​ ​a​ ​la​ ​escuela​ ​es​ ​muy​​importante.​ ​Tiene​​que​​asistir​ ​a​ ​la​ ​escuela​ ​a​ ​cada​​día​ ​a​ ​menos​​que​​este​ ​enfermo​​o​ ​si​ ​tiene​​una​​cita​​con​​el​
​doctor o el dentista. Si esta ausente por cualquier otra razón, es una ausencia no disculpada. Se les espera que lleguen a tiempo a sus clases.​
​5.​ ​Cigarrillos,​ ​fósforos​ ​o​ ​drogas​ ​no​​se​ ​permiten​​en​​la​ ​escuela.​ ​Bebidas​ ​alcohólicas​ ​y​ ​tabaco​​no​​se​​permiten​​en​​la​​escuela,​​y​​su​​posesión​​y​​uso​​en​​las​
​propiedades de las escuelas públicas de California son prohibidos por la ley. Si se les encuentra con alcohol o drogas, se llamará a la agencia policiaca.​
​6.​ ​Todas​​las​ ​armas​​o​ ​cualquier​ ​cosa​​que​​puede​​ser​ ​usado​​como​​un​​arma,​​son​​estrictamente​​prohibidos​​en​​los​​sitios​​de​​la​​escuela,​​los​​buses​​y​​en​​las​
​paradas del bus. Si se les encuentra alguna arma en posesión de un estudiante, será llamada la agencia policiaca.​
​7.​ ​Los estudiantes no deberán comportarse con​​desobediencia – esto significa no hacer lo que se le esta pidiendo que se haga.​
​8.​ ​Relaciones​​entre​​un​​niño​​y​​una​​niña​​no​​son​​permitidos​​en​​la​​escuela.​​La​​escuela​​no​​es​​el​​lugar​​donde​​los​​jóvenes​​deben​​de​​expresar​​abiertamente​
​sus afecciones. No es buena práctica demostrar afecciones físicas.​
​9.​ ​Para los estudiantes en salones independientes,​​los tiempos de descanso deben ser usado para:​

​(1)​ ​Usar el baño.​
​(2)​ ​Beber agua.​
​(3)​ ​Calladamente visitar con sus compañeros escolares.​​(Recuerden que otras clases continúan en sesión y no deben de ser estorbados.)​

​10.​ ​A​ ​los​ ​estudiantes​ ​no​ ​se​ ​les​ ​permite​ ​visitar​ ​o​ ​trabajar​ ​en​ ​otras​ ​aulas​ ​a​ ​menos​ ​que​ ​sea​ ​parte​ ​del​ ​un​​programa​​de​​enseñanza​​establecida​​por​ ​el​
​maestro(a) de recursos, teniendo el permiso escrito de su maestro(a) principal, o permiso de la oficina. La tardanza no será tolerada.​
​11.​ ​Los​ ​estudiantes​ ​no​​deben​​usar​ ​palabras​ ​inapropiadas​​en​​la​ ​escuela.​ ​Esto​​incluye​​el​ ​tiempo​​en​​que​​esperan​​en​​la​​parada​​del​​bus​​y​​mientras​​que​​se​
​transportan en el bus. Palabras inapropiadas incluyen palabras malas y palabras vulgares. La escuela no es un lugar donde se usan mala palabras.​
​12.​ ​Chicle,​ ​dulces​ ​y​ ​otras​ ​comidas​​sin​ ​nutrición​​no​​deben​​ser​ ​traídas​ ​a​​la​​escuela.​​Observación​​de​​esta​​regla​​se​​le​​pide​​para​​que​​el​​conserje​​de​​limpieza​
​puede mantener una norma excelente de limpieza en nuestra escuela.​
​13.​ ​Pandillas​​que​​inician,​​representan​​o​​promueven​​actividades​​que​​amenazan​​la​​seguridad​​y​​el​​bienestar​​de​​otras​​personas​​o​​propiedad​​en​​el​​sitio​​de​​la​
​escuela,​ ​o​ ​que​​perjudican​​el​ ​ambiente​​escolar​ ​son​​dañosos​​al​ ​proceso​​educativo.​ ​Todos​​los​ ​estudiantes​ ​y​ ​el​ ​personal​ ​escolar​ ​deben​​de​​estar​ ​libres​ ​de​
​cualquier​ ​amenaza​ ​o​ ​influencia​ ​dañosa​ ​de​ ​cualquier​ ​grupo​ ​o​ ​pandilla​ ​que​ ​representa​ ​el​ ​uso​ ​de​​drogas,​ ​violencia,​ ​o​ ​cualquier​ ​otro​​comportamiento​
​perjudicial.​ ​Por​ ​esto​ ​mismo,​ ​la​ ​presencia​ ​de​ ​cualquier​ ​ropa,​ ​joyas,​ ​accesorios,​ ​cuadernos​ ​o​ ​manera​ ​de​ ​vestirse,​ ​dado​ ​a​ ​su​ ​color,​ ​arreglo,​ ​marca,​ ​o​
​cualquier​ ​otro​ ​atributo,​ ​que​​demuestra​ ​membrecía​ ​en​​tal​ ​tipo​​de​​grupo​​como​​ya​ ​ha​​sido​​descrito​ ​será​ ​prohibido.​ ​Cualquier​ ​esfuerzo​​de​​crear​ ​control​
​territorial en cualquier sitio o actividad del Distrito también es prohibido.​
​14.​ ​Avances sexuales, pedir favores sexuales, u otra​​conducta, verbal, visual o física, de naturaleza sexual es prohibido.​
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​Código y Regulaciones del Comportamiento en los salones​
​1.​ ​Los​ ​estudiantes​ ​deben​​entrar​ ​los​ ​salones​​de​​una​​manera​​ordenada​​y​ ​estar​ ​en​​sus​ ​asientos​ ​callados​​y​ ​listos​ ​para​​trabajar​​cuando​​la​​campana​​de​
​tardanza suene.​
​2.​ ​Será la responsabilidad del estudiante traer​​sus libros requeridos, lápices, papeles de asignación, y equipo a cada una de sus clases.​
​3.​ ​Los estudiantes tienen que demostrar buena​​educación, cortesía, y respeto hacia otros estudiantes, maestros y asistentes.​
​4.​ ​Los​​estudiantes​​tienen​​que​​saber​​y​​obedecer​​todas​​las​​normas,​​los​​procesos​​y​​las​​reglas​​de​​la​​clase​​determinado​​por​​cada​​maestro(a)​​en​​particular​
​concerniente a sacarle punta a los lápices, ir a beber agua, la colección y distribución de papeles y libros, etc.……​
​5.​ ​Los​ ​estudiantes​ ​deben​​de​​ser​ ​escuchar​ ​atentamente,​ ​permanecer​ ​en​​sus​ ​asientos,​ ​hacer​ ​sus​ ​asignaciones​​de​​trabajo​​con​​mínima​​visitación​​y​
​hablando con otros, y estorbo mínimo de otros estudiantes.​
​6.​ ​Cuando​​su​​maestro(a)​​dice​​que​​una​​asignación​​tiene​​que​​ser​​entregada​​en​​cierto​​tiempo,​​se​​le​​espera​​cumplir​​con​​este​​período​​límite,​​a​​menos​​que​
​haiga una buena razón.​
​7.​ ​Si​ ​su​ ​maestro(a)​ ​dice​ ​que​​hay​​que​​hacer​ ​su​ ​propio​​trabajo​​en​​alguna​​asignación​​o​ ​examen,​ ​copiando​​de​​otros​ ​estudiantes​ ​no​​es​​permitido.​​Los​
​estudiantes tienen que conseguir permiso del maestro(a) y conseguir un pase firmado antes de salir del aula durante el período de clase.​
​8.​ ​Los estudiantes tienen que ser despedidos​​por el maestro(a) en una manera ordenada, y no son despedidos por medio de la campana.​
​9.​ ​Lo siguiente no es permitido:​

​(a)​ ​Trayendo​​o​ ​comiendo​​cualquier​ ​tipo​​de​​comida​​en​​la​​clase​​a​​menos​​que​​haiga​​un​​evento​​autorizado​​o​​si​​la​​comida​​es​​parte​​de​​una​​lección​
​instrucciones.​
​(b)​ ​Tirando/disparando cualquier objeto, tal como​​papel.​
​(c)​ ​Interrupción del maestro(a) o los estudiantes.​
​(d)​ ​Peleas, golpes, payasadas.​

​10.  No se permite que los estudiantes marquen, escriban o desfiguren los escritorios, mesas, puertas, paredes, o   propiedad de la escuela, etc.….​
​Las Reglas Sobre los Corredores y los Pasillos​

​1.​ ​Todos​​los​​estudiantes​​tienen​​que​​caminar​​despacio​​en​​los​​corredores​​y​​permanecer​​afuera​​de​​las​​líneas​​de​​las​​puertas,​​paredes,​​o​​propiedad​​de​​la​
​escuela, etc.….​
​2.​ ​Los​ ​corredores​ ​tienen​​que​​ser​ ​usados​​para​​salir​ ​de​​los​ ​salones​​al​ ​sitio​​de​​recreo.​ ​Los​​estudiantes​​deben​​de​​evitar​​caminar​​en​​el​​césped​​que​​esta​
​entre los edificios a menos que sean instruidos en hacerlo.​
​3.​ ​Todas las clases se moverán en líneas ordenadas​​al ser despedidos de sus salones al recreo o al almuerzo.​
​4.​ ​Todas las clases regresaran a sus salones​​de una manera ordenada.​

​Juguetes y Equipo (que se Permite y no se Permite en la Escuela)​
​1.​ ​Los​​siguientes​​juguetes​​y​​equipo​​tendrán​​que​​quedarse​​en​​casa.​​Tablas​​patinetas,​​plato​​volador/frise,​​yoyós,​​tops,​​canicas​​y​​juegos.​​Navajas​​no​​son​
​permitidos en la escuela.​
​2.​ ​Si los estudiantes usan sombreros – no pueden​​traerlos puestos adentro de los edificios.​
​3.​ ​Juegos​​y​​equipo​​no​​deben​​ser​​traídos​​a​​la​​escuela​​por​​ninguna​​razón.​​Esto​​incluye​​todo​​tipo​​de​​pelota.​​Sin​​embargo,​​cierto​​equipo​​como​​los​​guantes​
​de​ ​béisbol​ ​son​ ​permitidos,​ ​con​ ​tal​ ​que​ ​el​ ​dueño​ ​entienda​ ​que​ ​la​ ​escuela​ ​no​​es​ ​de​​ninguna​​manera​​responsable​ ​por​ ​el​ ​equipo.​ ​Los​ ​bates​ ​de​​béisbol​
​pueden causar problemas en los buses, y dado a esto deben de mantenerse en casa.​
​4.​ ​Todo​​equipo​​audio​​y​ ​electrónico​​deben​​de​​permanecer​ ​en​​casa,​​incluyendo​​los​​juegos​​de​​videos,​​radios,​​tocador​​de​​mp3,y​​cualquier​​otro​​tipo​​de​
​electrónico,audífonos​ ​para​​los​​oídoso​​cualquier​​otro​​aparato​​que​​senale​​electronico​​que​​funcione​​por​​la​​transmision​​o​​el​​recibo​​de​​las​​ondas​​de​​radio..​​Si​
​hay​ ​alguna​ ​necesidad​ ​para​ ​este​ ​tipo​ ​de​ ​equipo​ ​en​ ​tales​ ​ocasiones​ ​como​ ​las​ ​fiestas​ ​o​ ​los​ ​bailes,​ ​el​ ​maestro(a)​ ​hará​​los​ ​arreglos​ ​especiales​ ​para​​este​
​equipo, no los estudiantes.​
​5.​ ​Aunque​​todos​​los​ ​libros​ ​escolares​ ​son​​provistos​ ​gratuitamente,​ ​los​ ​estudiantes​ ​tienen​​que​​pagar​ ​por​ ​la​ ​pérdida​​o​ ​daño​​que​​es​ ​más​​allá​​del​​uso​
​normal.​

​Las Reglas del Campo de Recreo​
​Las siguientes reglas del campo de recreo tienen que ser obedecidas en todo momento:​

​1.​ ​Los​​asistentes​​del​​mediodía​​y​​los​​maestros​​supervisando​​el​​campo​​de​​recreo​​antes​​y​​después​​de​​la​​escuela,​​en​​el​​tiempo​​de​​recreo​​o​​mediodía​​hay​
​que ser obedecidos en todo momento.​
​2.​ ​Peleas, golpes, lucha libre, y payasadas​​de cualquier tipo, no se permiten en ningún momento.​
​3.​ ​No​​hay​​que​​estar​ ​entrando​​y​ ​saliendo​​o​ ​jugando​​en​​los​ ​baños.​ ​Los​ ​estudiantes​ ​no​​deben​​molestar​ ​a​​otras​​clases​​que​​estén​​en​​sesión,​​y​​hay​​que​
​estar en el campo de recreo, no alrededor de los edificios.​
​4.​ ​Todos​​los​ ​estudiantes​ ​tienen​​que​​acordarse​​de​​dejar​ ​de​​jugar​ ​cuando​​toque​​la​ ​campana​​al​​fin​​del​​tiempo​​de​​recreo​​y​​la​​hora​​del​​mediodía.​​Toda​
​actividad tiene que parar inmediatamente. Favor de mantener todo equipo (pelotas, bates, lazos, etc.) y llevarlo al lugar donde entrará a su línea.​
​5.​ ​Líneas​ ​para​ ​las​ ​clases​ ​deben​ ​ser​ ​formadas​ ​de​ ​una​ ​manera​ ​ordenada,​ ​sin​ ​perseguir,​ ​empujar,​ ​o​ ​golpear.​ ​Lo​ ​más​​importante​​es​ ​formar​​líneas​
​calladamente y ordenadamente para evitar accidentes.​
​6.​ ​Cada grupo por edad tiene su lugar en el​​campo escolar.​
​7.​ ​El​ ​uso​​de​​los​ ​baños​​y​ ​las​​fuentes​​de​​agua​​deben​​de​​ser​​hechas​​durante​​el​​tiempo​​de​​recreo​​y​​la​​hora​​del​​mediodía,​​educación​​física,​​y​​no​​después​
​de que toque el timbre.​
​8.​ ​A​ ​todos​​los​ ​estudiantes​ ​se​ ​les​ ​anima​​que​​participen​​en​​las​​actividades​​normales​​del​​campo​​de​​recreo.​​Juegos​​como​​perseguir​​y​​tocarle​​a​​alguien,​
​mantener​ ​algo​​fuera​​del​ ​alcance​​de​​otro,​ ​tirarse​​encima​​de​​otras​​en​​un​​bulto,​​fútbol​​atajado,​​lucha​​libre​​son​​prohibidos​​.​​Todas​​las​​actividades​​del​​campo​
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​de​ ​recreo​ ​deben​ ​de​ ​hacerse​ ​fuera​ ​de​ ​los​ ​corredores,​ ​y​ ​a​ ​una​ ​distancia​ ​de​ ​los​ ​edificios.​ ​El​ ​equipo​ ​escolar,​ ​pelotas,​ ​redes,​ ​barras,​ ​la​ ​red​​del​ ​gol,​ ​les​
​pertenece al público y cada estudiante tiene que tratar el equipo con el respeto apropiado.​
​9.​ ​Todos​​los​ ​estudiantes​ ​deben​​de​​no​​usar​ ​los​ ​aparatos​ ​de​​las​ ​barras,​ ​a​ ​menos​​que​​haiga​​la​​supervisión​​apropiada,​​y​​la​​instrucción​​de​​tales​​por​​los​
​maestros.​ ​Esto​ ​incluye​ ​el​ ​periodo​ ​de​ ​educación​ ​física,​ ​y​ ​otros​ ​tiempos​ ​escogidos​ ​por​ ​el​ ​maestro​ ​(a)​ ​cuando​ ​puedan​ ​dar​ ​su​ ​atención​ ​individual​ ​al​
​estudiante(s) en el aparato.​
​10.​ ​Ninguna​​pelota​ ​será​ ​pateada​​en​​el​ ​cemento​​negro​​o​ ​el​ ​concreto.​ ​Las​ ​pelotas​ ​del​ ​campo​​de​​recreo​​no​​deben​​ser​ ​usadas​​o​ ​abusadas​​tirándolas​​en​
​contra del cerco o el cemento negro o las paredes de retención.​
​11.​ ​Subirse en los cercos es estrictamente prohibido.​

​Las Reglas y Regulaciones de los Buses​
​El​ ​Distrito​ ​provee​ ​transportación​ ​de​ ​bus​ ​para​ ​los​ ​estudiantes​ ​que​ ​viven​ ​adentro​ ​del​ ​Distrito​ ​Escolar​ ​de​ ​Pleasant​ ​View.​ ​El​ ​conductor​ ​del​ ​autobús​ ​tiene​
​responsabilidad​​y​ ​autoridad​​completamente​​sobre​​los​​estudiantes​​en​​su​​autobús.​ ​La​​ley​​requiere​​que​​el/ella​​mantenga​​orden​​en​​el​​autobús​​para​​la​​seguridad​
​y​ ​la​ ​protección​ ​de​ ​los​ ​estudiantes.​ ​Cualquier​ ​estudiante​ ​puede​ ​ser​ ​negado​ ​transportación​ ​por​ ​falta​ ​de​ ​cooperar​ ​en​ ​la​ ​conformación​ ​con​ ​el​ ​código​ ​del​
​transporte.​
​Muchos​​estudiantes​ ​creen​​que​​tienen​​un​​derecho​​irrevocable​​de​​ir​​en​​el​​autobús​​de​​la​​escuela.​ ​Sin​​embargo,​​la​​ley​​de​​los​​estados​​claramente​​indique​​de​​ir​​en​
​el​ ​autobús​​es​ ​un​​privilegio​ ​que​​se​ ​puede​​retirar​ ​por​ ​mala​ ​conducta​​o​ ​por​ ​cualquier​ ​otra​ ​razón​​que​​el​ ​principal​ ​siente​​que​​es​ ​necesario.​ ​Cada​​año​​algunos​
​estudiantes tienen el privilegio de ir en el autobús retirado – algunos permanentemente y algunos temporalmente.​
​Los​ ​estudiantes​ ​pueden​ ​usar​ ​el​ ​autobús​ ​con​ ​tal​ ​que​ ​mantenga​ ​buen​ ​comportamiento.​ ​Las​ ​siguientes​ ​violaciones​ ​serán​ ​razón​ ​suficiente​ ​para​ ​negar​ ​al​
​estudiante los privilegios de transportación por bus:​

​1.​ ​El uso de malas palabras o vulgaridades.​
​2.​ ​Conducta tumultuosa (ruido, alboroto, mala​​cortesía).​
​3.​ ​Extendiendo partes del cuerpo fuera del​​bus.​
​4.​ ​Comiendo en el bus.​
​5.​ ​Destruyendo o dañando equipo del bus.​
​6.​ ​Tirando objetos de la ventana del bus.​
​7.​ ​Rehusarse a someterse a la autoridad del​​conductor del bus.​

​8.​ ​Requiriendo corrección constante por el​​conductor del bus.​
​9.​ ​No comportándose en la parada del autobús.​
​10.​ ​No​ ​quedarse​ ​en​ ​su​ ​asiento​ ​mientras​ ​en​​el​ ​autobús​​o​ ​sentarse​
​correctamente en su asiento con vista para enfrente.​
​11.​ ​No​ ​subirse​ ​y​ ​no​​bajarse​​en​​la​ ​misma​​parada​​del​ ​autobús​​en​​el​
​mismo autobús a menos que se haya concebido el permiso especial.​

​REGLAS​​:​
​•   Siga las direcciones la primera vez​
​•   Permanezca al frente de los revestimientos del asiento​
​•   Guarde las manos, pies, objetos a su lado​
​•   No golpear, empujar, empujando​

​•   Platicar en voz baja​
​•   Ningún alimento o bebida​
​•   Mantenga todas partes de su cuerpo en el autobús​

​CONSEQUENCIAS:​
​1​​st​ ​apunte – apuntado otro asiento, ultimo para​​bajase, el chofer y el estudiante hablaran del problema.​
​2​​nd​ ​apunte – dar saber al principal, llamar a padres,​​castigar el estudiante.​
​3​​rd​ ​apunte -  conferencia con padres, estudiante,​​chofer, y el principal: perder el privilegio del autobús.​

​El​ ​piloto​​de​​autobús​​advertirá​​a​ ​los​ ​violadores​ ​del​ ​autobús.​ ​Si​ ​advertencia​ ​no​​se​ ​presta​ ​atención,​ ​el​ ​piloto​​pondrá​​al​ ​estudiante​​en​​reporte​​al​​principal​​que​
​puede​ ​dar​ ​lugar​ ​a​ ​la​ ​pérdida​ ​temporal​ ​de​ ​privilegios​ ​de​ ​ir​ ​en​ ​el​ ​autobús.​ ​Notificarán​ ​a​ ​los​ ​padres​ ​también.​ ​Los​ ​estudiantes​ ​que​​continúan​​violando​​la​
​conducta y reglas del autobús pueden ser suspendidos de ir en el autobús por un tiempo indefinido.​
​Padres,​ ​favor​​de​​asegurarse​​que​​una​​vez​​que​​ya​​sea​​establecida​​la​​hora​​de​​la​​llegada​​que​​sus​​niños​​estén​​en​​la​​parada​​del​​bus​​asignada​​5​​minutos​​antes​​de​​esa​
​hora​​para​​asegurar​ ​que​​los​ ​buses​ ​lleguen​​a​ ​la​ ​escuela​ ​a​ ​tiempo.​ ​Favor​ ​de​​acordarse​​de​​que,​​si​​algún​​conductor​​tiene​​que​​esperar​​un​​minuto​​en​​cada​​parada,​
​entonces con 20 paradas de bus, resultarían 20 minutos de tardanza.​
​Instrucción en procedimiento de emergencia del autobús de la asuela y seguridad del pasajero – 39831.5 EC​
​La sección siguiente se cotiza de la EC:​

​(a)​ ​Todos​​los​ ​alumnos​​adentro​​de​​pre-infancia,​ ​kínder,​ ​y​ ​los​ ​grados​​1​​a​​12​​inclusivo,​​en​​escuela​​privada​​o​​pública​​o​​que​​se​​transporta​​en​​un​​autobús​​de​​la​
​escuela​ ​o​ ​autobús​ ​de​ ​actividad​ ​de​​la​ ​escuela​ ​recibirán​​la​ ​instrucción​​en​​procedimientos​ ​de​​emergencia​ ​y​ ​seguridad​​del​ ​pasajero​​en​​el​ ​autobús.​ ​El​
​superintendente​​del​ ​condado​​de​​escuelas,​ ​el​ ​superintendente​​del​ ​distracto​​de​​la​ ​escuela,​​o​​dueño/operador​​de​​una​​escuela​​privada,​​como​​aplicable,​
​se asegurarán de que la instrucción esté proporcionada como sigue:​

​(b)​ ​Sobre​ ​matriculación,​ ​los​ ​padres​ ​o​ ​guardianes​ ​de​ ​todo​ ​alumno​ ​no​ ​anterior​ ​transportado​ ​en​ ​un​ ​autobús​ ​de​ ​la​ ​escuela​ ​o​ ​autobús​ ​de​
​actividad​​de​​la​ ​escuela​ ​quién​​ser​ ​de​​pre-infancia,​ ​jardín​ ​de​​la​ ​infancia,​​y​​grados​​1​​a​​6,​​inclusivo​​ser​​proporcionado​​con​​información​​sobre​​la​​seguridad​
​en el autobús.​

​La información tiene que incluir, pero no ser limitado a, todo lo siguiente:​
​•​ ​Una​​lista​​de​​paradas​​que​​ase​​el​​autobús​​de​​la​​escuela,​​para​​estudiantes​
​que viven en el campo.​
​•​ ​Las​ ​reglas​ ​generales​ ​de​ ​conducta​ ​en​ ​las​ ​zonas​ ​del​ ​cargamento​ ​de​
​transporte.​

​•   Instrucciones en atravesando con las luces rojas.​
​•   Zonas peligrosas del autobús de la escuela.​
​•   Ir al paso o regresarse del alto del autobús​

​Las Reglas de la Cafetería​
​Es​ ​un​ ​privilegio​ ​comer​ ​en​ ​la​ ​cafetería​ ​de​ ​la​ ​escuela​ ​al​ ​tiempo​ ​del​ ​almuerzo.​ ​Entonces,​ ​esperamos​ ​que​ ​todos​ ​los​ ​estudiantes​ ​en​ ​la​ ​cafetería​
​obedezcan las reglas mencionadas aquí. Estas reglas han sido hechas para la seguridad y la comodidad de los estudiantes.​

​1.​ ​Todos los estudiantes entrarán a la cafetería​​de una manera callada y ordenada.​
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​2.​ ​Al​ ​entrar​ ​en​​la​ ​cafetería,​ ​los​ ​estudiantes​ ​que​​reciben​​almuerzos​ ​calientes​ ​deben​​de​​recoger​ ​sus​ ​utensilios,​ ​pajillas,​ ​leche​​y​​su​​plato​​de​
​comido caliente.​
​3.​ ​No hay que decirles a los cocineros que​​cantidad dar.​
​4.​ ​Buena​​educación​​en​​la​ ​mesa​​será​ ​usada​​mientras​ ​comen​​en​​la​ ​cafetería.​​Hay​​que​​evitar​​intercambiar​​comidos,​​dejando​​caer​​comida​​al​
​piso​​o​ ​en​​la​ ​mesa,​ ​tirando​​comida,​ ​apachurrando​​los​ ​cartones​​de​​la​ ​leche,​ ​dando​​comida​​a​ ​un​​amigo,​ ​o​​comiendo​​su​​comido​​de​​una​​manera​
​fea.​
​5.​ ​Se les anima a los estudiantes comer toda​​su comida.​
​6.​ ​Si​​el​​estudiante​​trae​​un​​almuerzo​​empacado​​en​​casa,​​pedimos​​toda​​la​​ayuda​​posible​​de​​los​​padres​​en​​animar​​a​​los​​niños​​a​​traer​​almuerzos​
​bien preparados que están bien balanceados con nutrición. No se permite bebidas de soda. (Agua gaseosa).​
​7.​ ​Al​ ​salir​ ​de​​la​ ​cafetería,​ ​se​ ​les​ ​pide​​a​ ​los​ ​estudiantes​ ​caminar​ ​directamente​​al​ ​área​​del​ ​campo​​de​​recreo.​​Se​​espera​​que​​los​​estudiantes​
​permanezcan en su lugar designado para jugar durante el recreo del tiempo de almuerzo.​
​8.​ ​A ningún estudiante se le permitirá salir​​del campo escolar sin el permiso de la administración.​

​Conducta de la Oficina​
​1.​ ​Cuando​​un​​estudiante​​tiene​​algún​​asunto​​en​​la​​oficina,​​se​​le​​espera​​que​​use​​cortesía​​y​​cumplir​​con​​las​​instrucciones​​del​​personal​​escolar.​
​Al​ ​entrar​ ​a​ ​la​ ​oficina​​es​ ​cortes​ ​esperar​ ​para​​ser​ ​reconocido​​antes​​de​​hablar.​​Esto​​quiere​​decir​​que​​el​​estudiante​​debe​​de​​entrar​​calladamente​​a​
​la​ ​oficina​ ​y​ ​esperar​ ​hasta​ ​que​​la​ ​secretaria​ ​puede​​hablar​ ​con​​el​ ​estudiante.​ ​Siempre​​hay​​que​​usar​ ​el​ ​nombre​​apelativo​​del​ ​personal​ ​escolar.​
​Ejemplo: Sra. Smith, Sr. Brown – no Mary, ni Robert.​
​2.​ ​Ningún estudiante puede venir a la oficina​​sin permiso (pase para la oficina) o instrucciones escritas por su maestro(a).​
​3.​ ​La​ ​práctica​​del​ ​Distrito​ ​prohíbe​​el​ ​uso​​del​ ​teléfono​​de​​la​ ​oficina​​a​ ​menos​​que​​sea​​una​​emergencia.​ ​El​ ​teléfono​​puede​​ser​​usado​​por​​el​
​estudiante​ ​solamente​ ​con​ ​el​ ​permiso​​de​​la​ ​oficina.​ ​Ningún​​estudiante​​será​ ​permitido​​usar​ ​el​ ​teléfono​​para​​llamar​​a​ ​casa​​para​​pedir​ ​que​​su​
​padre​​traiga​​sus​ ​instrumentos​​musicales,​ ​asignaciones​​de​​la​ ​escuela​ ​o​ ​libros,​ ​etc.….​ ​Los​ ​estudiantes​ ​no​​serán​​llamados​​para​​que​​salgan​​de​​su​
​clase para contestar una llamada telefónica, a menos que sea una emergencia.​
​4.​ ​Todos​​los​ ​asuntos​ ​concernientes​ ​a​ ​los​ ​estudiantes​ ​deben​​de​​conducirse​​antes​ ​de​​que​​empiece​​la​ ​escuela,​​si​​es​​posible.​​Esto​​incluye​​el​
​pago de los almuerzos, pases de autobús, y necesidades médicas, dentales o cualquier otra emergencia.​
​dos los procedimientos y derechos para apelar una orden de expulsión.​
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​DISTRITO ESCOLAR PRIMARIO PLEASANT VIEW​

​Disposición de Elegibilidad de la Comunidad​

​Estimado Padre o Guardián:​

​El Distrito Escolar Pleasant View anuncia su política para ofrecer comidas a los​
​estudiantes bajo la Disposición de Elegibilidad Comunitaria (CEP) para el año escolar​
​2026-2027.​​Todos los estudiantes recibirán almuerzo​​y desayuno sin costo alguno en​
​los siguientes planteles:​

​●​ ​Pleasant View Elementary:​​18900 Avenue 145, Porterville,​​CA 93257​
​●​ ​Pleasant View West:​​14004 Road 184, Porterville, CA​​93257​

​Si tiene alguna pregunta, contáctenos al 559-784-6769.​

​Sinceramente,​

​Mark Odsather​
​Superintendente​

​De acuerdo con la ley federal de derechos civiles y las regulaciones y políticas de derechos civiles del Departamento de​
​Agricultura de los EE. UU. (USDA), esta institución tiene prohibido discriminar por motivos de raza, color, origen nacional,​
​sexo (incluida la identidad de género y orientación sexual), discapacidad, edad o represalias por actividad previa​
​relacionada con derechos civiles.​

​La información sobre el programa puede estar disponible en idiomas distintos al inglés. Las personas con discapacidades​
​que necesiten medios alternativos de comunicación para obtener información del programa (por ejemplo, Braille, letra​
​grande, cinta de audio, lenguaje de señas americano), deben comunicarse con la agencia estatal o local responsable que​
​administra el programa o con el Centro TARGET del USDA al (202) 720-2600 (voz y TTY) o a través del Servicio Federal de​
​Retransmisión al (800) 877-8339.​

​Para presentar una queja por discriminación en el programa, el reclamante debe completar el Formulario AD-3027 del​
​USDA, "Formulario de Queja por Discriminación en el Programa", que se puede obtener en línea en:​
​https://www.usda.gov/sites/default/files/documents/ad-3027.pdf​​,​​en cualquier oficina del USDA, llamando al (866) 632-9992​
​o escribiendo una carta dirigida al USDA. La carta debe contener el nombre, dirección, número de teléfono del reclamante​
​y una descripción por escrito de la acción discriminatoria alegada con detalles suficientes para informar al Secretario​
​Adjunto de Derechos Civiles (ASCR) sobre la naturaleza y la fecha de la presunta violación de derechos civiles. El​
​formulario AD-3027 completado o la carta deben enviarse al USDA por:​

​1.​ ​Correo:​
​U.S. Department of Agriculture​
​Office of the Assistant Secretary for Civil Rights​
​1400 Independence Avenue, SW​
​Washington, D.C. 20250-9410​

​2.​ ​Fax:​
​(833) 256-1665 o (202) 690-7442​

​3.​ ​Correo electrónico:​
​Program.Intake@usda.gov​

​Esta institución es un proveedor que ofrece igualdad de oportunidades.​
​Página actualizada: 15 de febrero de 2023​
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​DISTRITO ESCOLAR PRIMARIO PLEASANT VIEW​

​Guía de Comida en el Campus del Distrito Escolar de​
​Pleasant View​

​En un esfuerzo para tener un comienzo saludable para nuestro año escolar​​2026-2027​​, el​
​siguiente folleto incluye información sobre los alimentos que se permiten en la escuela. Esta​
​guía fue creada mediante leyes y reglamentos aprobados por las agencias federales,​
​estatales y locales.​​Estos reglamentos se aplican​​desde la medianoche hasta ½ hora después​
​de la escuela termina.​​El porcentaje de niños obesos​​o con sobrepeso se ha más que​
​duplicado en los últimos 30 años. Los niños que tienen sobrepeso o son obesas son más​
​propensos a estar sobrepeso y obesos como adultos y corren un mayor riesgo de padecer​
​enfermedades crónicas tales como enfermedad del corazón, la diabetes tipo II, ataques al​
​corazón, y varios tipos de cáncer. Es esencial que todos trabajemos juntos para enseñar a​
​nuestros hijos hábitos saludables ahora alentando la comida sana en la escuela, de modo que​
​tengan un futuro más saludable.​

​Bocadillos:​
​*aperitivos se deben comprar en la tienda​
​•​ ​175 calorías o menos (primaria) o 250 calorías​​o menos (secundaria)​
​•​ ​No contienen grasas (trans fat)​
​•​ ​No puede ser frito​
​•​ ​No podrán contener más del 35% del total de​​calorías de grasa​
​•​ ​No podrán contener más del 10% del total de​​calorías provenientes de grasa saturada​
​•​ ​No podrán contener más del 35 % de su peso​​total del azúcar​

​Fiestas​​:​
​•​ ​Sólo 3 fiestas están autorizados a lo largo​​de todo el año.​
​•​ ​Todos los alimentos​​deben​​ser comprados.​
​•​ ​Sólo un alimento "no nutritivo", como pasteles,​​bizcochos, galletas, helados, etc., está​
​permitida por fiesta, así que por favor coordiné con los padres.​
​•​ ​Jugo debe ser más de 50% de jugo de fruta y​​no tener azúcar artificial (No Sodas)​
​•​ ​Ideas para bocados saludables podrían incluir:​​bandejas de fruta o verdura con dip, barras​
​de granola, gelatina sin azúcar, bocadillos horneados, etc.​

​Alimentos de valor nutritivo mínimo como goma de mascar, dulces, caramelos, palomitas​
​recubiertas, etc. no son permitidos a ser servido o vendidos en la escuela. Estos reglamentos​
​se aplican desde la medianoche hasta ½ hora después de la escuela termina.​
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​Pleasant View School District​
​Lista de Refrigerios Aprobados​

​Las meriendas inteligentes del USDA en los estándares escolares son estándares de nutrición prácticos y basados en la ciencia para​
​todas las comidas y bebidas que se venden o se sirven a los estudiantes durante el día escolar. La nueva regla entró en vigencia el 1​
​de julio de 2014 y fusiona los Estándares de Nutrición de California anteriores.​
​La siguiente lista es de alimentos y bebidas que cumplen con los estándares para todos los grados. Esta lista no es del todo inclusiva.​
​Artículos alternativos pueden estar disponibles en diferentes tiendas. Los ingredientes y la distribución de los fabricantes cambian​
​con frecuencia.​

​Applesauce/Fruit Cups/Fruit Snacks​
​Manufacturer​ ​Name/Description​ ​Serving Size​ ​Wal-Mart​ ​Costco​
​All Brands​ ​Individual Fruit Cups in Water or Natural Juices​ ​½ cup​ ​X​ ​X​
​All Brands​ ​Dried Fruit with No Added Sugar​ ​¼ cup​ ​X​ ​X​
​All Brands​ ​Fresh Fruit and vegetables- Individual Bags or Platters​ ​½ cup​ ​X​ ​X​
​Andros​ ​Fruit Me Up Pouches- All Flavors​ ​1 pouch (133g)​
​Brother’s​ ​All Natural Fruit Crisps​ ​1 bag​ ​X​ ​X​
​Buddy Fruits​ ​100% Fruit Snack Squeeze Pouch- All flavors​ ​1 pouch (90g)​ ​X​
​Buddy Fruits​ ​Pure Fruit Jiggle Gel​ ​1 pouch (3.2oz)​ ​X​
​Chiquita​ ​Fruit Chips 100% Fruit Freeze Dried- All flavors​ ​1 pouch (30g)​ ​X​
​Clif​ ​Organic Twisted Fruit- All Flavors​ ​1 twist (20g)​ ​X​
​Crunchies​ ​Freeze Dried Fruit- All Flavors​ ​¼ cup​ ​X​
​Crunch Pak​ ​Dipper Fruit Packs- All Flavors​ ​1 container (2.75oz)​ ​X​
​Del Monte​ ​Fruit Cups No Sugar Added- All Flavors​ ​1 cup (106g)​ ​X​
​Del Monte​ ​Fruit Naturals No Sugar Added​ ​1 container (1 cup)​ ​X​
​Del Monte​ ​Fruit Burst Pouch- All Flavors​ ​1 pouch (90g)​
​Disney​ ​Fruit Crisps Freeze Dried Fruit Slices- All Flavors​ ​1 bag (7g)​ ​X​
​Dole​ ​Fruit Cups in 100% Juice- All Flavors​ ​1 container (113g)​ ​X​
​Dole​ ​Fruit Squish’ems​ ​1 pouch​ ​X​
​Earth’s Best​ ​Organic Applesauce- Cinnamon​ ​1 cup (113g)​ ​X​
​Earth’s Best​ ​Organic Applesauce- Original​ ​1 cup (113g)​ ​X​
​Earthbound Farm​ ​Organic Raisins​ ​1 box (43g)​
​Go Go Squeez​ ​Go Go Squeez Applesauce Pouches​ ​1 pouch (90g)​
​Great Value​ ​All Natural No Sugar Added Applesauce- Individual Cups​ ​4oz unit (113g)​ ​X​
​Great Value​ ​Unsweetened Applesauce​ ​½ cup​ ​X​
​Great Value​ ​Dried Apricots​ ​7 pieces​ ​X​
​Great Value​ ​No Sugar Added Fruit Cups- Peaches​ ​1 bowl (108g)​ ​X​
​Happy Squeeze​ ​Fruit & Veggie TWIST Pouch- All Flavors​ ​1 pouch (99g)​ ​X​
​Kirkland​ ​Sunsweet Dried Apricots​ ​About 6​ ​X​
​Kirkland​ ​Sunsweet Dried Plums​ ​About 6​ ​X​
​Kirkland​ ​Real Sliced Fruit- Freeze Dried-Individual Bags​ ​1 bag​ ​X​
​Materne​ ​Go Go Squeeze- All Flavors​ ​1 pouch (90g)​ ​X​
​Motts​ ​Applesauce Snack & Go- All Flavors​ ​1 pouch (90g)​ ​X​
​Motts​ ​Healthy Harvest No Added Sugar- Country Berry, Peach​

​Medley & Summer Strawberry​
​1 cup (113g)​ ​X​

​Motts​ ​Motts Medley’s Fruit & Veggie Snack​ ​1 cup (111g)​
​Motts​ ​Natural Apple Sauce​ ​1 cup (111g)​ ​X​
​Smuckers​ ​Fruit Fulls- Pure Blended Fruit​ ​1 pouch (4 oz)​
​Stater Bros​ ​Unsweetened apple sauce​ ​1 cup​
​Sunmaid​ ​Raisins​ ​1 box (42.5g)​ ​X​ ​X​
​Tree Top​ ​No Sugar Added Natural Apple Sauce- Individual Cups​ ​1 unit (113g)​ ​X​ ​X​

​Tree Top​ ​All Flavor Pouches​ ​1 pouch (26g)​

​Chips/Pretzels/Popcorn/Corn Nuts​
​Manufacturer​ ​Name/Description​ ​Serving Size​ ​Wal-Mart​ ​Costco​
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​Act II​ ​Bags 94% Fat Free Butter Popcorn​ ​6.5 cups popped​ ​X​
​Corn Nuts​ ​Original, Ranch, Chile Picante​ ​1 package (1/3 cup)​ ​X​
​Corn Nuts​ ​Variety Pack​ ​1 package (1/3 cup)​ ​X​
​General Mills​ ​Chex Mix Snack Mix- Individual Snack Bags Traditional,​

​Sweet n Salty, Trail Mix​
​1 pouch (.82oz)​

​General Mills​ ​Chex Mix- Traditional Sweet n Salty, Trail Mix, Caramel​
​Crunch​

​½ cup​ ​X​

​Jolly Time​ ​Healthy Pop Butter 94% Fat Free- 100 Calorie Pack​ ​1 package​
​Jolly Time​ ​Healthy Pop 94% Fat Free Microwave Popcorn​ ​2 cups popped​
​Lays​ ​Baked Doritos Brand Nacho Cheese Flavored Tortilla Chips​ ​15 chips (1oz)​ ​X​
​Lays​ ​Baked Ruffles Potato Chips​ ​9 crisps (1oz)​ ​X​
​Lays​ ​Baked Potato Chips- BBQ, Cheddar & Sour Cream,​

​Original, Sour Cream & Onion​
​1oz​

​Popcorners​ ​Sweet Cinnamon, Memphis BBQ​ ​1 package (28g)​
​Smart Balance​ ​Smart N’ Healthy Popcorn​ ​4 cups popped​
​Smart Food​ ​Smart Food Delight Popcorn- Sea Salt or White Cheddar​ ​1 cup​

​Quaker​ ​Popped Rice Snacks- Only Apple and Chocolate​ ​1oz​ ​X​
​Quaker​ ​Rice Cakes- All Flavors​ ​1 Cake​ ​X​
​Tostitos​ ​Baked Tortilla Scoops- Light Tortilla Chips​ ​16 chips (28g)​ ​X​

​Wholesome Goodness​ ​Tortilla Chips- Sea Salt or Multigrain Flax​ ​8 chips​

​Nuts/Seeds/Jerky​
​Manufacturer​ ​Name/Description​ ​Serving Size​ ​Wal-Mart​ ​Costco​

​Blue Diamond​ ​Almonds Whole Natural- Grab & Go Bags​ ​1 bag (1oz)​ ​X​
​Blue Diamond​ ​Almonds Whole Natural​ ​1 oz (24 nuts)​
​David​ ​Original Sunflower Seeds​ ​1 bag (1.75oz)​ ​X​ ​X​
​David​ ​Pumpkin Seeds​ ​1/3 cup​ ​X​
​Diamond​ ​Shelled Walnuts​ ​¼ cup (1oz)​
​Emerald​ ​100 Calorie Packs- Natural Almonds​ ​1 bag (18g)​ ​X​
​Hoody’s​ ​Dry Roasted Peanuts​ ​40 pieces​ ​X​
​Kirkland​ ​Dry Roasted Almonds​ ​¼ cup​ ​X​
​Kirkland​ ​Pistachios​ ​½ cup with shells​ ​X​
​Orchard Fresh​ ​Walnuts Halves & Pieces​ ​1oz​ ​X​
​Orchard Fresh​ ​Pecan Halves​ ​1oz​ ​X​
​Orchard Fresh​ ​Whole Natural Almonds​ ​1oz​ ​X​
​Planters​ ​Single Serve Salted Cashews​ ​1 bag (1oz)​ ​X​
​Planters​ ​Single Serve Salted Peanuts​ ​1 bag (1oz)​ ​X​
​Planters​ ​Cashew Halves & Pieces​ ​50 pieces​ ​X​ ​X​
​Planters​ ​Dry Roasted Peanuts​ ​39 pieces (28g)​ ​X​ ​X​
​Wonderful​ ​Pistachios​ ​1 bag (1.5oz)​ ​X​ ​X​
​Wonderful​ ​Pistachios- Roasted, Salted, Shelled​ ​¼ cup​ ​X​
​Wonderful​ ​Pistachios- While With Shell​ ​½ cup​ ​X​

​Cakes, Cookies and Crackers​
​Manufacturer​ ​Name/Description​ ​Serving Size​ ​Wal-Mart​ ​Costco​
​Annie’s​ ​Homegrown Bunny Grahams- Honey, Chocolate Chip, Chocolate​ ​About 28 cookies (30g)​ ​X​

​Crunchmaster​ ​Multi-seed- Five Seed​ ​14 crackers​ ​X​
​Crunchmaster​ ​Grammy Crisps- Cinnamon Sugar​ ​25 crackers​ ​X​
​Homekist​ ​Honey graham Crackers​ ​2 full cracker sheets​ ​X​
​Kashi​ ​Snack Crackers- Not Cheddar​ ​15 crackers​
​Kashi​ ​Soft Baked Cookies- All Flavors​ ​1 cookie (30g)​
​Kellogg’s​ ​Special K Cracker Chips- Individuakl Bags​ ​1 package​ ​X​
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​Kellogg’s​ ​Special K Cracker Chips- Sea Salt, Sour Cream & Onion, Southwest​
​Ranch, Cheddar​

​27-30 chips (30g)​ ​X​

​Nabisco​ ​100 Calorie Packs- Mini Teddy Grahams​ ​1 package (22g)​ ​X​
​Nabisco​ ​100 Calorie Packs- Sweet & Salty​ ​1 package (22g)​ ​X​
​Nabisco​ ​100 Calorie Packs- Wheat Thins Toasted Chips​ ​1 package (22g)​ ​X​
​Nabisco​ ​BelVita Soft Baked Cookie- Chocolate, Banana, Berry​ ​1 cookie​ ​X​
​Nabisco​ ​Honey Maid Grahams​ ​8 crackers (2 full sheets)​ ​X​ ​X​
​Nabisco​ ​Honey Maid Grahamfuls- All Flavors​ ​1 pack (25g)​ ​X​
​Nabisco​ ​Honey Maid Lil’Squares- Cinnamon​ ​29 pieces​ ​X​
​Nabisco​ ​Honey Maid Minions Honey Grahams​ ​1 bag (28g)​
​Nabisco​ ​Teddy Grahams 150 Calorie Pouches- Chocolate, Cinnamon, Honey​ ​1 pouch (35g)​ ​X​
​Nabisco​ ​Teddy Grahams- Honey, Cinnamon, Chocolate, Chocolate Chips​ ​24 pieces​ ​X​

​Nabisco​ ​Triscuit- All Flavors​ ​About 6 crackers​ ​X​
​Nabisco​ ​Triscuit Thin Crisps- All Flavors​ ​About 15 crackers​ ​X​
​Nabisco​ ​Wheat Thins- Original, Reduced Fat, Multigrain, Toasted Chips​ ​About 14 pieces (1oz)​ ​X​

​Nabisco​ ​Wheat Thins Toasted Chips- Garden Valley Vegetable, Great Plains​
​Multigrain​

​13 chips (28g)​ ​X​

​Pepperidge Farm​ ​Baked Naturals Cracker Chips- Multigrain only​ ​27 pieces (30g)​ ​X​

​Pastries/Bagels​
​Manufacturer​ ​Name/Description​ ​Serving Size​ ​Wal-Mart​ ​Costco​
​Kellogg’s​ ​Pop Tarts Low Fat- Brown Sugar or Strawberry​ ​1 pastry (50g)​
​Kellogg’s​ ​Pop Tarts Oatmeal Delights- All Flavors​ ​1 pastry (50g)​ ​X​
​Kellogg’s​ ​Pop Tarts Whole Grain- Strawberry, Brown Sugar, Cinnamon​ ​1 pastry (50g)​

​Sara Lee’s​ ​Soft & Smooth Mini Bagels- Whole Grain, Cinnamon​ ​1 bagel (37g)​ ​X​
​Thomas​ ​Bagel Thins- 100% Whole Wheat, Everything, Plain​ ​1 bagel (46g)​ ​X​

​Drinks​
​Manufacturer​ ​Name/Description​ ​Serving Size​

​(Elementary)​
​Serving Size​
​(Middle/High)​

​Wal-Mart​ ​Costco​

​Campbell’s​ ​V-8- Spicy Hot, Low Sodium or Regular​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​ ​X​
​Campbell’s​ ​V-8 Fusion- Strawberry Banana, Peach Mangy,​

​Pomegranate Blueberry, Tropical Orange​
​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​ ​X​

​Campbell’s​ ​V-8 Fusion Refreshers​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​
​Campbell’s​ ​V-8 Fusion- Individual Pouches- All Flavors​ ​1 pouch​ ​1 pouch​ ​X​
​Capri Sun​ ​100% Juice Pouches- All Flavors​ ​1 pouch (6.75 oz)​ ​1 pouch (6.75 oz)​ ​X​

​Capri Sun​ ​Fruit Waves- 100% Juice- All Flavors​ ​1 pouch (6.75 oz)​ ​1 pouch (6.75 oz)​ ​X​

​Capri Sun​ ​Super V- Fruit & Vegetable Drink​ ​1 pouch (6 oz)​ ​1 pouch (6 oz)​
​Dole​ ​100% Pineapple Juice​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​
​Florida’s Natural​ ​100% Fruit Juices- All Flavors​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​
​Great Value​ ​100% Juice (Apple, Cranberry, Grape)​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​
​Great Value​ ​Vegetable Juice from Concentrate (100% Juice)​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​

​Horizon​ ​Organic Milk- Lowfat- All Flavors​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​
​Juicy Juice​ ​Fruitfuls- All Flavors​ ​6.75 fl oz.​ ​6.75 fl oz.​
​Kirkland​ ​100% Juice- Pomegranate, Cranberry/Raspberry,​

​Pomegranate/Blueberry, Cranberry/Grape​
​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​

​Kirkland​ ​Hansen 100% Juice Variety​ ​6.75 fl oz.​ ​6.75 fl oz.​ ​X​
​Langer’s​ ​100% Juices- All Flavors​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​
​Martinellis​ ​100% Pure Apple Juice​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​
​Minute Maid​ ​100% Juice- Apple, Fruit Punch, Apple White Grape,​

​or Mixed Berry​
​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​ ​X​

​Motts​ ​100% Apple Juice​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​
​Ocean Spray​ ​100% Juice- Grapefruit, Cranberry, Ruby Red​

​Grapefruit, Cranberry or Pomegranate​
​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​
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​Sam’s Choice​ ​100% Juice- Apple Juice Punch Blend, White Grape​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​

​Silk​ ​Pure Almond Milk- All Flavors​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​
​Simply Orange​ ​100% Juice- All Flavors​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​
​Seneca​ ​100% Apple Juice​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​
​Sunsweet​ ​100% Prune Juice​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​
​Tummy Tickler​ ​100% Juice- Aplle​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​
​Treetop​ ​100% Apple Juice​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​ ​X​
​Treetop​ ​100% Juice Assorted​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​
​Treetop​ ​Fresh Pressed Juice​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​
​Tropicana​ ​100% Juice- Apple, Fruit Punch, or Orange​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​ ​X​
​Welch’s​ ​100% Juice- Grape, White Grape, White Grape​

​Cherry, White Grape Peach, White Grape Blueberry​
​Kiwi, Strawberry Kiwi​

​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​

​All Brands​ ​100% Juice (Product Must State 100% Juice)​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​ ​X​

​All Brands​ ​Milk- Lowfat 1%, or Fat Free​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​ ​X​
​All Brands​ ​Milk Alternative- Reduced Fat Enriched- Rice, Nut or Soy​ ​<​​8 fl oz.​ ​<​​12 fl oz.​ ​X​ ​X​
​Water​ ​Pure Water, No Added Artificial Sweetener and/or Caffeine​ ​Any Size​ ​Any Size​ ​X​ ​X​

​Yogurt/Cheese/Smoothies​
​Manufacturer​ ​Name/Description​ ​Serving Size​ ​Wal-Mart​ ​Costco​
​Activia​ ​Reduced Fat, Low Fat, or Greek Yogurt- All Flavors​ ​1 container (113g)​
​Chobani​ ​Non-fat Yogurt- All Flavors​ ​6 oz (170g)​ ​X​ ​X​
​Chobani​ ​Low Fat Yogurt- All Flavors​ ​6 oz (170g)​ ​X​
​Dannon​ ​Danimals- Yogurt Smoothies​ ​1 bottle- 3.1 fl oz.​ ​X​
​Dannon​ ​Oikos- Fruit on the Bottom (Non-fat)​ ​5.3oz (150 g)​ ​X​
​Dannon​ ​Light & Fit​ ​6oz (170g)​ ​X​
​Fage​ ​Total 0%- Fat Free Yogurt​ ​1 container (6 oz)​ ​X​ ​X​
​Frigo​ ​Light String Cheese​ ​1 stick (28 g)​ ​X​
​Great Value​ ​Lowfat Yogurt- All Flavors​ ​6 oz​ ​X​
​Great Value​ ​Light- Non-fat Yogurt- All Flavors​ ​6 oz​ ​X​
​Health Valley​ ​Fruit Yogurt Smoothie Pouch- Strawberry Banana, Pear Mango​ ​1 pouch (4.2 oz)​ ​X​

​Kirkland​ ​Lowfat Yogurt- Peach and Blueberry​ ​8 fl oz.​ ​X​
​Kraft​ ​Live Active 2% Milk Marbled Colby & Monterey Jack Cheese Stick​ ​1 stick (28g)​ ​X​

​Kraft​ ​Mozzarella Cheese String- 2% milk​ ​1 stick​ ​X​
​Liberte​ ​Nonfat Greek Yogurt- All Flavors​ ​5.3 oz​ ​X​
​Precious​ ​String Cheese​ ​1 stick (28g)​ ​X​ ​X​
​Precious​ ​Stringsters Reduced Fat String Cheese​ ​1 stick​
​Sargento​ ​String Cheese​ ​1 stick​ ​X​
​Sargento​ ​Light String Cheese​ ​1 stick​
​Sargento​ ​Reduced Fat- Colby Jack, Cheddar, Sharp Cheddar​ ​1 stick​ ​X​
​Stater Bros​ ​Light String Cheese​ ​1 stick​
​Stoneyfield​ ​YoKids Squeezers Organic Lowfat Yogurt- All Flavors​ ​1 tube (56g)​
​Stoneyfield​ ​YoKids- Lowfat Yogurt- All Flavors​ ​1 container (4 oz)​ ​X​
​The Laughing Cow​ ​Babybel Light​ ​1 piece​ ​X​
​The Laughing Cow​ ​Cheese Wedges Light- All Flavors​ ​1 wedge​ ​X​ ​X​

​Yoplait​ ​Original Yogurt- All Flavors​ ​6oz​ ​X​ ​X​
​Yoplait​ ​Reduced Fat Yogurt- All Flavors​ ​8 fl oz or less​ ​X​ ​X​
​Yoplait​ ​GoGurt- Portable Low Fat Yogurt- All Flavors​ ​1 tube (64g)​
​Yoplait​ ​Gogurt Protein- Portable Low Fat Yogurt- All Flavors​ ​1 tube (64g)​ ​X​
​Yoplait​ ​Simply GoGurt- Portable Low Fat Yogurt- All Flavors​ ​1 tube (64g)​ ​X​ ​X​
​Yoplait​ ​Yoplait Kids Yogurt- All Flavors​ ​1 container​ ​X​
​Yoplait​ ​Light Yogurt- All Flavors​ ​6oz​ ​X​ ​X​
​Yoplait​ ​Greek 100- All Flavors​ ​5.3oz (150g)​
​Yoplait​ ​Pro-Force Protein Yogurt For Kids- All Flavors​ ​1 container (3.5 oz)​ ​X​
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​Weight Watchers​ ​String Cheese​ ​1 stick​ ​X​

​Cereal/Breakfast Bars​
​Manufacturer​ ​Name/Description​ ​Serving Size​ ​Wal-Mart​ ​Costco​
​Fiber One​ ​Streusel Bar- Strawberry or Blueberry​
​Kashi​ ​Soft Baked Cereal Bars- Ripe Strawberry​ ​1 bar (35g)​ ​X​
​Kellogg’s​ ​Nutri-Grain Cereal Bars- All Flavors​ ​1 bar (37g)​ ​X​ ​X​
​Kellogg’s​ ​Special K Bar- 90 Calorie Vanilla Crisp, Strawberry, Chocolate Drizzle​ ​1 bar (22g)​ ​X​
​Kellogg’s​ ​Special K Cereal Bar- Red Berries, Chocolate Pretzel​ ​1 bar​ ​X​
​Quaker​ ​Soft Baked Bars- Banana Nut Bread, Cinnamon Pecan Bread​ ​1 bar (42g)​ ​X​ ​X​
​Quaker​ ​Variety Pack Bars- Strawberry Crisp, Apple Crisp & Mixed Berry Crisp​

​Bars​
​1 bar (37h)​

​Sunbelt​ ​Crunchy Oats & Honey Granola Bars​ ​1 bar (29g)​ ​X​

​Granola Bars​
​Manufacturer​ ​Name/Description​ ​Serving Size​ ​Wal-Mart​ ​Costco​
​Cascadian Farm​ ​Organic Chewy Granola Bar- Fruit & Nut Bar​ ​1 bar (35g)​ ​X​
​CLIF​ ​Kid Zbar- Chocolate Chip, Honey Graham, Iced Oatmeal, Chocolate​

​Brownie​
​1 bar (36g)​ ​X​

​CLIF​ ​LUNA fiber- All Flavors​ ​1 bar (40g)​
​Great Value​ ​Crunch Oats & Honey​ ​2 bars (42g)​ ​X​
​Kashi​ ​Chewy Granola Bars- Oatmeal Cookie, Peanut Butter Chocolate Chips​ ​1 bar (35g)​ ​X​ ​X​
​Nature Valley​ ​Chewy Trail Mix Bar​ ​1 bar (35g)​ ​X​ ​X​
​Nature Valley​ ​Crunch Granola Bar- Oats N Honey, Peanut Butter, Cinnamon​ ​2 bars (42g)​ ​X​ ​X​
​Quaker​ ​25% Less Sugar Chewy Granola Bar- All Flavors​ ​1 bar (24g)​ ​X​
​Quaker​ ​90 Calorie Chewy Granola Bar- All Flavors​ ​1 bar (24g)​ ​X​
​Quaker​ ​Chewy Granola Bar- All Flavors​ ​1 bar (24g)​ ​X​ ​X​

​Ice Cream/Frozen Novelties​
​Manufacturer​ ​Name/Description​ ​Serving Size​ ​Wal-Mart​ ​Costco​
​Blue Bunny​ ​Sweet Freedom No Sugar Added Fudge Lites​ ​1 bar (45g)​ ​X​
​Blue Bell​ ​Fruit Bars- All Flavors​ ​1 bar​ ​X​
​Dryer’s​ ​No Sugar Added Fruit Bars- Black Cherry, Strawberry Kiwi, Mixed​

​Berry, Strawberry, Tangerine, Raspberry​
​1 (51g)​ ​X​

​Dryer’s​ ​Outshine Fruit Bars and Coconut Water​ ​1 bar​
​Fruttare​ ​Fruit Bars- All Flavors​
​Fudgsicle​ ​Fat Free- No Sugar Added​ ​1 bar (65g)​ ​X​
​Fudgsicle​ ​100 Calorie Bar​ ​1 bar (65g)​ ​X​
​Healthy Choice​ ​Premium Fudge Bars​ ​1 bar (64g)​ ​X​
​Simple Truth​ ​Greek Yogurt Frozen Bars- All Flavors​ ​1 bar​
​Skinny Cow​ ​Ice Cream Sandwiches- All Flavors​ ​1 sandwich​ ​X​
​Skinny Cow​ ​Cones- All Flavors​ ​1 cone​ ​X​
​Skinny Cow​ ​Bars- All Flavors​ ​1 bar​
​Weight Watchers​ ​Fudge Bars- Giant Latte​ ​1 bar​ ​X​
​Otter-Pops​ ​100% Juice Fast Freeze Juice Bars​ ​1 pop (1oz)​ ​X​ ​X​
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​DISTRITO ESCOLAR PRIMARIO PLEASANT VIEW​
​Política de Participación de Padres y Familias de Título I​

​Propósito​
​El Distrito Escolar Primario Pleasant View (PVESD) reconoce que los padres y las familias son socios esenciales​
​en el éxito académico de los estudiantes. El Distrito está  comprometido a involucrar a los padres y familiares en​
​consultas y colaboraciones significativas para apoyar el logro académico de los estudiantes y el mejoramiento​
​escolar.​
​Esta política fue desarrollada conjuntamente con los padres y familiares de los estudiantes que participan en​
​los programas de Título I y forma parte del Plan de la Agencia Educativa Local (LEA, por sus siglas en inglés) del​
​Distrito, de conformidad con la Ley Cada Estudiante Triunfa (ESSA), Secció n 1116.​

​Participación de Padres y Familias​
​El PVESD deberá :​
​1.​ ​Involucrar a los padres y familiares en el desarrollo, la revisió n y el mejoramiento de los programas de​

​Título I del Distrito, la Política de Participació n de Padres y Familias y el Plan LEA mediante consultas con el​
​Consejo Escolar (SSC), el Comité  Asesor para Aprendices de Inglés (ELAC), el Comité  Asesor Distrital para​
​Aprendices de Inglés (DELAC) y otros grupos de padres, segú n corresponda.​

​2.​ ​Proporcionar coordinació n, asistencia técnica y apoyo a las escuelas para fortalecer las prá cticas eficaces de​
​participació n de padres y familias.​

​3.​ ​Fortalecer la capacidad de los padres y familiares proporcionando informació n y capacitació n para​
​ayudarles a:​

​a.​ ​Comprender los estándares académicos y las evaluaciones del estado de California;​
​b.​ ​Supervisar el progreso académico de su hijo(a);​
​c.​ ​Colaborar eficazmente con el personal escolar para apoyar el aprendizaje.​

​4.​ ​Fortalecer la capacidad del personal escolar mediante oportunidades de desarrollo profesional sobre​
​estrategias eficaces para la participació n familiar y el valor de establecer alianzas con las familias.​

​5.​ ​Llevar a cabo una evaluació n anual de la eficacia de esta política y de las actividades de participació n de​
​padres y familias. Los resultados de la evaluació n se utilizarán para identificar las barreras que limitan la​
​participació n y para mejorar los programas y servicios.​

​6.​ ​Garantizar que la informació n relacionada con los programas escolares, reuniones y actividades se​
​proporcione en un formato comprensible y, en la medida de lo posible, en un idioma que los padres y​
​familiares puedan entender.​

​7.​ ​Brindar oportunidades plenas de participació n a todos los padres y familiares, incluidos aquellos con​
​dominio limitado del inglés, discapacidades u otras barreras para la participació n.​

​Uso de los Fondos​
​Cuando lo exija la ley federal, el PVESD involucrará  a los padres y familiares en las decisiones relacionadas con​
​el uso de los fondos de Título I reservados para las actividades de participació n de padres y familias.​
​Revisión Anual y Distribución​
​Esta política será  revisada anualmente con la participació n de los padres y será  modificada cuando sea​
​necesario. El Distrito distribuirá  esta política cada añ o a los padres y familiares de los estudiantes participantes​
​y la pondrá  a disposició n a través de los canales de comunicació n del Distrito y del sitio web del Distrito.​
​Adopción​
​Esta Política de Participació n de Padres y Familias fue desarrollada conjuntamente con los padres y familiares​
​de los estudiantes que participan en los programas de Título I y fue adoptada por la Mesa Directiva del Distrito​
​Escolar Primario Pleasant View el​​16 de junio de 2026​​.​
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​Política del Campus Escolar Libre de Tabaco​
​La Junta Escolar de Pleasant View reconoce que el uso de productos de tabaco es un peligro para la salud, la seguridad y el medio ambiente para los​
​estudiantes, empleados, visitantes e instalaciones escolares. La Junta cree que el uso de productos de tabaco en los terrenos de la escuela, en los​
​edificios e instalaciones escolares, en la propiedad de la escuela o en eventos relacionados o patrocinados por la escuela es perjudicial para la salud y​
​la seguridad de los estudiantes, el personal y los visitantes.​
​La Junta reconoce que los empleados adultos y los visitantes sirven como modelos a seguir para los estudiantes. La Junta reconoce que tiene la​
​obligació n de promover modelos positivos a seguir en las escuelas y promover un ambiente de aprendizaje y trabajo saludable, libre de humo no​
​deseado y uso de tabaco para los estudiantes, empleados y visitantes en el campus de la escuela.​
​Prohibido el uso de tabaco​
​Ningú n estudiante, miembro del personal o visitante de la escuela tiene permitido usar ningú n producto de tabaco en ningú n momento, incluidas las​
​horas no escolares (24 horas al día, 7 días a la semana):​

​●​ ​en cualquier edificio, instalació n o vehículo de propiedad, arrendado, alquilado o fletado por las Escuelas Pú blicas de PVESD;​
​●​ ​en cualquier terreno y propiedad de la escuela - incluyendo campos deportivos y estacionamientos - propiedad alquilada, alquilada o​

​autorizada por las Escuelas Pú blicas de PVESD; o​
​●​ ​en cualquier evento patrocinado o relacionado con la escuela dentro o fuera del campus.​

​Además, los empleados del distrito escolar, los voluntarios escolares, los contratistas u otras personas que prestan servicios en nombre de las​
​Escuelas Pú blicas de PVESD también tienen prohibido usar productos de tabaco en cualquier momento mientras están de servicio y en presencia de​
​los estudiantes, ya sea dentro o fuera de la escuela.​
​Los productos de tabaco pueden incluirse en actividades de instrucció n o investigació n en edificios de escuelas pú blicas, si la actividad es realizada o​
​supervisada por el miembro de la facultad que supervisa la instrucció n o el proyecto de investigació n, y la actividad no incluye fumar, masticar o​
​ingerir de otro modo el producto de tabaco.​
​Definiciones​
​Para los propó sitos de esta política, las siguientes definiciones tienen los siguientes significados:​
​1.​ ​“Dispositivo electró nico para fumar” significa cualquier producto que contenga o suministre nicotina o cualquier otra sustancia destinada al​

​consumo humano que pueda ser utilizada por una persona de cualquier manera con el propó sito de inhalar vapor o aerosol del producto. El​
​té rmino incluye cualquier dispositivo de este tipo, ya sea fabricado, distribuido, comercializado o vendido como un cigarrillo electró nico, un​
​cigarro electró nico, una pipa electró nica, un narguile electró nico o un lápiz para vaporizador, o bajo cualquier otro nombre o descriptor de​
​producto.​

​2.​ ​"Fumar o fumar" significa inhalar, exhalar, quemar o llevar cualquier cigarro, cigarrillo o pipa encendido o calentado, o cualquier otro tabaco o​
​producto vegetal encendido o calentado destinado a la inhalació n, incluidas los narguiles y la marihuana, ya sea natural o sinté tica, de​
​cualquier manera, o en cualquier forma. “Fumar” también incluye el uso de un dispositivo electró nico para fumar que crea un aerosol o vapor,​
​de cualquier manera, o en cualquier forma.​

​3.​ ​"Producto de tabaco" significa:​
​a.​ ​una. cualquier producto que contenga, esté  hecho o se derive de tabaco o nicotina que esté  destinado al consumo humano o que​

​sea probable que se consuma, ya sea inhalado, absorbido o ingerido por cualquier otro medio, incluidos, entre otros, un cigarrillo,​
​un cigarro, tabaco de pipa, tabaco de mascar, rapé  o snus;​

​b.​ ​B. cualquier dispositivo electró nico para fumar y cualquier sustancia que pueda ser aerosolizada o vaporizada por dicho​
​dispositivo, ya sea que la sustancia contenga nicotina o no; o​

​c.​ ​C. cualquier componente, parte o accesorio de (a) o (b), contenga o no tabaco o nicotina, incluidos, entre otros, filtros, papeles de​
​liar, envoltorios de cáñ amo o sin filo y pipas. El producto de tabaco no incluye medicamentos, dispositivos o productos​
​combinados autorizados para la venta por la Administració n de Alimentos y Medicamentos de los EE. UU., Segú n se definen esos​
​té rminos en la Ley Federal de Alimentos, Medicamentos y Cosmé ticos.​

​4.​ ​“Uso de tabaco” significa fumar, masticar, mojar o cualquier otro uso de productos de tabaco, incluidos los dispositivos electró nicos para fumar.​
​Señalización​
​Se colocarán letreros de manera y ubicació n que notifiquen adecuadamente a los estudiantes, el personal y los visitantes sobre la política de escuelas​
​100% libres de tabaco.​
​Cumplimiento para estudiantes​
​Se proporcionarán consecuencias educativas, de intervenció n y no punitivas para los estudiantes que se involucren en el comportamiento prohibido​
​de acuerdo con el Có digo de Conducta del Estudiante. Los estudiantes que violen la política de uso de tabaco del distrito escolar serán referidos al​
​consejero vocacional, una enfermera escolar u otros servicios de salud o de consejería por todas las ofensas para informació n de salud, consejería y​
​remisió n. Los padres / tutores serán notificados de todas las violaciones y acciones tomadas por la escuela. Cumplimiento para el personal y los​
​visitantes Las consecuencias para los empleados que violen la política de uso de tabaco estarán de acuerdo con las políticas de personal y pueden​
​incluir advertencia verbal, reprimenda por escrito o despido. A los visitantes que usen productos de tabaco se les pedirá  que se abstengan mientras​
​estén en la propiedad escolar o salgan de las instalaciones. Se puede contactar a los agentes del orden para que escolten a la persona fuera de las​
​instalaciones o citen a la persona por traspaso si la persona se niega a salir de la propiedad escolar. La pérdida de cualquier tarifa cobrada por la​
​admisió n se aplicará  a los visitantes que violen esta política.​
​Opportunidades de cese​
​La administració n consultará  con el departamento de salud del condado y otras organizaciones de salud apropiadas para proporcionar a los​
​estudiantes y empleados informació n y referencias a sistemas de apoyo, programas y servicios para alentarlos a abstenerse del uso de productos de​
​tabaco. 1-800-LUNGUSA | Lung.org​
​Educación Preventiva​
​La administració n consultará  con las organizaciones de salud apropiadas para identificar y proporcionar programas de prevenció n del consumo de​
​tabaco que sigan la guía de los Centros para el Control y la Prevenció n de Enfermedades. Dichos programas deben brindar oportunidades para que​
​los estudiantes obtengan una mayor comprensió n de los peligros para la salud del consumo de tabaco y el impacto del consumo de tabaco en lo que​
​respecta a proporcionar un entorno escolar seguro, ordenado, limpio y acogedor. La administració n no debe utilizar programas patrocinados por una​
​empresa tabacalera.​
​Procedimientos de ejecución​
​La administració n desarrollará  un plan para comunicar la política que puede incluir informació n sobre recursos de intervenció n y cesació n en​
​manuales para estudiantes y empleados, anuncios en eventos patrocinados por la escuela o relacionados con la escuela, y señ alizació n apropiada en​
​los edificios y alrededor del campus escolar. Se creará  un protocolo de cumplimiento, que identifica las consecuencias para los estudiantes, el​
​personal y los visitantes que violen la política, y se comunicará  a todos los estudiantes, el personal y los padres.​

​25​



​Promoción/Aceleración/Retención (AR 5123):​
​Aceleración del Kindergarten al primer grado​
​Cualquier estudiante que cumpla los requisitos de edad y ha completado un año de Kinder serán admitidos a primer grado, a menos que el​
​padre/madre/tutor y el superintendente o su representante están de acuerdo en que el alumno deberá continuar en el kinder. (Código de​
​Educación 48010, 48011)​
​(cf.​​5111​​- Admisión)​
​Un estudiante que no cumple con los requisitos de edad podrán ser admitidos en el primer grado a discreción del superintendente o su​
​representante y con el consentimiento del padre/madre/tutor tras determinar que el estudiante está preparado para el trabajo de primer​
​grado, con sujeción a los criterios mínimos siguientes: (Código de Educación 48011; 5 CC R 200)​
​1. El alumno tiene por los menos  cinco años de edad.​
​2. El estudiante asistió a una escuela pública de Kínder durante un tiempo suficiente como para permitir que el personal de la escuela evalué​
​su capacidad.​
​3. El estudiante se encuentra en la parte superior del cinco por ciento de su grupo de edad en términos generales de la capacidad mental.​
​4.  El desarrollo físico y la madurez social del estudiante son consistentes con su avanzada capacidad mental.​
​5. El padre/madre/tutor del alumno ha presentado una declaración escrita con el distrito de aprobar la colocación en primer grado.​

​Continuación en Kínder​
​Cuando el superintendente o su representante y los padres/tutores están de acuerdo en que un estudiante deberá continuar en el kínder por​
​un año adicional, el superintendente o su representante deberán asegurar un acuerdo, firmado por el padre/madre/tutor, indicando que el​
​estudiante deberá continuar en el kindergarten por no más de un año escolar. (Código de Educación 46300, 48011)​
​El superintendente o su representante no aprobará una continuación del alumno en el kínder hasta que el estudiante se ha matriculado en​
​kindergarten por cerca de un año escolar.​

​Retención a otro niveles de grado​
​Si un estudiante es identificado como uno de rendimiento por debajo de la norma mínima para la promoción al grado siguiente sobre la base​
​de los indicadores especificados en la Póliza de la Junta Directiva, el estudiante se mantendrá en su nivel actual, a menos que el profesor de​
​aula regular del estudiante determina, por escrito, que la retención no es la intervención  apropiada para las deficiencias académica del​
​alumno. Esta determinación deberá especificar las razones por las que la retención no es apropiada para el estudiante y deberá incluir​
​recomendaciones para otras intervenciones de retención que, en opinión del profesor, son necesarias para ayudar al estudiante a alcanzar​
​niveles aceptables de rendimiento académico. (Código de Educación 48070.5)​
​Si la recomendación del profesor para promover es contingente sobre la participación del estudiante en la escuela de verano o programa de​
​sesión provisional de remediación, el rendimiento académico del estudiante serán reevaluados al final del programa de remediación, y la​
​decisión de mantener o promover al estudiante será reevaluada en ese momento. La evaluación del profesor será proporcionada y debatida​
​con los padres/tutores del alumno y el director antes de cualquier determinación final de retención o promoción.​
​Cuando un estudiante es identificado como uno en riesgo de retención, el superintendente o su designado notificarán de ello a los​
​padres/tutores del alumno tan temprano en el año escolar como sea posible. Los padres/tutores del alumno tendrán siempre una​
​oportunidad para consultar con el maestro(s) responsable por la decisión de promover o retener al estudiante. (Código de Educación​
​48070.5)​
​El superintendente o su representante deberán proporcionar también una copia de la póliza de promoción/retención del distrito y​
​reglamento administrativo para aquellos padres/tutores que han sido notificados de que su hijo está en riesgo de retención.​

​Proceso de Apelación​
​Cuando un padre/madre/tutor del alumno apela la decisión del profesor para promover/retener a un estudiante, la carga deberá ser para el​
​padre/madre/tutor para mostrar por qué la decisión del profesor debe ser anulada. (Código de Educación48070.5)​
​Para apelar una decisión del profesor, el padre/madre/tutor deberá presentar una solicitud por escrito al superintendente o su designado​
​especificando las razones por las que la decisión del profesor debe ser anulada. La apelación debe ser iniciada dentro de 10 días escolares de​
​la determinación de la retención o promoción.​
​El profesor se la dará siempre la oportunidad de expresar oralmente y/o por escrito los criterios en que su decisión se basa.​
​Dentro de los siguientes 30 días de haber recibido la solicitud, el superintendente o su representante deberán determinar si van o no a anular​
​la decisión del maestro. Antes de tomar esta determinación, el superintendente o su representante podrán reunirse con el​
​padre/madre/tutor y el profesor. Si el Superintendente o su designado determinan que el padre/madre/tutor abrumadoramente ha​
​demostrado que la decisión del profesor debe ser revocada, él/ella deberá anular la decisión del profesor.​
​La determinación del superintendente o su representante podrá ser apelada escribiendo una apelación por escrito del Consejo Directivo​
​dentro de los 15 días escolares. Dentro de los 30 días siguientes del recibimiento por escrito de apelación, el Consejo Directivo se reunirá en​
​sesiones a puerta cerrada para decidir sobre la apelación. La decisión de la junta puede hacerse sobre la base de documentación preparada​
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​como parte del proceso de apelación o, a discreción del Consejo Directivo, el Consejo Directivo podrá reunirse también con el​
​padre/madre/tutor, el maestro, y el superintendente o su designado para decidir la apelación. La decisión del Consejo Directivo será final.​
​Si la decisión final es desfavorable para el padre/madre/tutor, él/ella tendrá derecho a presentar una declaración escrita de las objeciones​
​que pasarán a formar parte del registro del alumno.​

​Promoción/Aceleración/Retención (BP 5123):​

​La Junta Directiva espera que los estudiantes progresen a través de cada nivel de grado en el plazo de un año escolar. La instrucción​
​estará diseñada para dar diferentes maneras en que los estudiantes puedan aprender y proporcionar estrategias para abordar las​
​deficiencias académicas a como sea necesario.​

​Los alumnos deberán avanzar a través de los niveles de grado demostrando crecimiento en el aprendizaje y la reunión de estándares​
​de nivel de grado como esperado del logro estudiantil.​

​Cuando un alto logro académico es evidente, el profesor podrá recomendar un estudiante para aceleración a un mayor nivel de grado.​
​El nivel de madurez del alumno será tomado en cuenta en la formulación de una determinación para acelerar a un estudiante.​

​Los maestros deberán identificar a los alumnos que deben mantenerse o que corren el riesgo de ser retenidos en su actual nivel de​
​grado, tan pronto como sea posible en el año escolar y tan pronto en sus carreras escolares como sea posible. Estos estudiantes​
​deberán ser identificados en las siguientes categorías: (Código de Educación 48070.5)​

​1. Entre grados 2 y 3​
​2. Entre grados 3 y 4​
​3. Entre grados 4 y 5​
​4. Entre el final de los grados primarios y el comienzo de grados intermedios​
​5. Entre el final de grados intermedios y  el comienzo de la secundaria​
​Los estudiantes serán identificados para la retención sobre la base de incumplimiento de los niveles mínimos de competencia, como​
​se indica por grado​

​Los estudiantes entre los grados 2 y 3 y los grados 3 y 4 deberán ser identificados principalmente sobre la base de su nivel de​
​competencia en lectura. Habilidad en lectura, artes del lenguaje en inglés, matemáticas serán la base para la determinación de los​
​estudiantes entre los grados 4 y 5, entre intermedio y los grados de la escuela media, y entre los grados de la escuela media y la​
​secundaria. (Código de Educación 48070.5)​

​Si un estudiante no tiene un solo maestro de aula regular, el superintendente o su representante deberán especificar el maestro(s)​
​responsable por la decisión de promover o retener el estudiante. (Código de Educación 48070.5)​
​La decisión del profesor para promover o mantener un estudiante puede ser apelada de conformidad con el AR 5123 -​
​Promoción/Aceleración/retención.​

​Cuando un estudiante es recomendado para la retención o es identificado como un riesgo para la retención, el superintendente o su​
​representante deberán ofrecer un programa apropiado de enseñanza correctiva para ayudar al estudiante en el cumplimiento de las​
​expectativas del nivel de grado. (Código de Educación 48070.5)​

​Poliza del DISTRITO ESCOLAR DE PLEASANT VIEW​
​Aprobado: 11 de marzo de 2014 Porterville, California​
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​California Department of Education​
​Notificación de Exámenes Estatales​
​Cada añ o, los estudiantes de California realizan varias pruebas estatales. Cuando se combinan con otras medidas como las calificaciones, el​
​trabajo en clase y las observaciones de los profesores, estas pruebas ofrecen a las familias y a los profesores un panorama má s completo del​
​aprendizaje de sus hijos. Puede utilizar los resultados para identificar los aspectos en los que su niñ o/a va bien y en los que podría​
​necesitar má s apoyo.​
​Es posible que su niñ o/a realice una o má s de las siguientes evaluaciones: Sistema de exá menes de rendimiento y progreso de California​
​(CAASPP, por sus siglas en inglé s), Evaluación de Competencia en el Idioma Inglé s para California (ELPAC, por sus siglas en inglé s) y​
​pruebas de aptitud física. De acuerdo con la Sección 60615 del​​Código de Educación de California,​​los​​padres/tutores pueden presentar​
​anualmente a la escuela una solicitud por escrito para que su niñ o/a quede exento/a de alguna o de todas las evaluaciones del CAASPP.​
​Esta exención no se aplica a la ELPAC ni a la prueba de aptitud física.​
​CAASPP: Evaluaciones de Smarter Balanced para Artes del lenguaje inglés y la lectoescritura (ELA), y Matemáticas​

​¿Quiénes realizan estas pruebas?​​Los estudiantes de​​3º a 8º grado, y de 11º grado.​
​¿Cuál es el formato de la prueba?​​Las evaluaciones​​de Smarter Balanced se realizan por computadora.​
​¿Qué normas se evalúan?​​Las normas estatales académicas​​de base comú n de California.​

​CAASPP: Exámenes alternos de California (CAA, por sus siglas en inglés) para ELA y Matemáticas​
​¿Quiénes realizan estas pruebas?​​Los estudiantes de​​3º a 8º grado y de 11º grado cuyo programa individualizado de educació n​
​(IEP, por sus siglas en inglés) identifica el uso de pruebas alternas.​
​¿Cuál es el formato de la prueba?​​Las CAA para ELA​​y Matemáticas son pruebas computarizadas que son administradas​
​individualmente por un examinador de prueba que está  familiarizado con el estudiante.​
​¿Qué normas se evalúan?​​Las normas estatales académicas​​de base comú n o de California a través de los conectores de​
​contenido principal.​

​CAASPP: Evaluación de los estándares académicos de ciencias de California (CAST, por sus siglas en inglés)​
​¿Quiénes realizan la prueba?​​Los alumnos realizan​​la prueba CAST en 5º y 8º grado, y una vez en la escuela secundaria, ya sea​
​en 10º, 11º o 12º grado.​
​¿Cuál es el formato de la prueba?​​La CAST se realiza​​por computadora.​
​¿Qué normas se evalúan?​​Las Normas de Ciencias de​​la Pró xima Generació n de California (CA NGSS, por sus siglas en inglés).​

​CAASPP: Prueba alterna de California (CAA, por su sigla en inglés) para Ciencias​
​¿Quiénes realizan la prueba?​​Los estudiantes cuyo​​IEP indica el uso de una prueba alterna realizan la CAA de Ciencias en 5º y 8º​
​grado, y una vez en la escuela secundaria, ya sea en 10º, 11º o 12º grado.​
​¿Cuál es el formato de la prueba?​​La CAA para Ciencias​​es una serie de cuatro ejercicios de rendimiento que pueden ser​
​administrados a lo largo del añ o a medida que se enseñ a el contenido.​
​¿Qué normas se evalúan?​​Normas de rendimiento alternativos​​derivados de la CA NGSS.​

​CAASPP: Evaluación de español en California (CSA, por sus siglas en inglés)​
​¿Quiénes realizan la prueba?​​El CSA es una prueba​​opcional para los estudiantes de 3º a 12º grado, que evalú a su mecánica de​
​lectura, comprensió n auditiva y escritura y redacció n en españ ol.​
​¿Cuál es el formato de la prueba?​​La CSA se realiza​​por computadora.​
​¿Qué normas se evalúan?​​Las normas estatales académicas​​de base comú n de California en españ ol.​

​ELPAC​
​¿Quiénes realizan la prueba?​​Los estudiantes que hayan​​completado una encuesta sobre la lengua materna en la que se menciona​
​un idioma que no sea el inglés realizarán la prueba inicial, que identifica a los estudiantes como aprendices de inglés o como​
​estudiantes que inicialmente hablan el inglés con fluidez. Los estudiantes que son clasificados como aprendices de inglés​
​realizarán la prueba sumativa del ELPAC cada añ o hasta que sean reclasificados como competentes en inglés.​
​¿Cuál es el formato de la prueba?​​Tanto la prueba​​inicial como la prueba sumativa del ELPAC se realizan por computadora.​
​¿Qué normas se evalúan?​​Las normas para el desarrollo​​de inglés en California de 2012.​

​ELPAC alternativa​
​¿Quiénes realizan la prueba?​​Los estudiantes cuyo​​IEP indica el uso de una prueba alterna y que hayan completado una encuesta​
​sobre la lengua materna en la que se menciona un idioma que no sea el inglés realizarán la prueba ELPAC inicial alterna, que​
​identifica a los estudiantes como aprendices de inglés o como estudiantes que inicialmente hablan el inglés con fluidez. Los​
​estudiantes que son clasificados como aprendices de inglés realizarán la prueba ELPAC alternativa sumativa cada añ o hasta que​
​sean reclasificados como competentes en inglés.​
​¿Cuál es el formato de la prueba​​? Tanto la prueba​​inicial alternativa como la sumativa alternativa del ELPAC se realizan por​
​computadora.​
​¿Qué normas se evalúan?​​Normas de rendimiento alternas​​derivadas de las normas para el desarrollo de inglés en California de​
​2012.​

​Prueba de aptitud física​
​¿Quiénes realizan la prueba?​​Los estudiantes de 5º,​​7º y 9º grado tomarán la FITNESSGRAM®, que es la prueba utilizada en​
​California.​
​¿Cuál es el formato de la prueba?​​La prueba consta​​de cinco componentes de rendimiento: capacidad aeró bica, fuerza​
​abdominal, fuerza del tronco, fuerza de la parte superior del cuerpo y flexibilidad.​
​¿Qué normas se evalúan?​​Las zonas de aptitud física​​saludable, que se establecen a través de la FITNESSGRAM​​®​​.​
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​Ley de California sobre el Uso de Teléfonos Celulares en la Escuela​
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​DISTRITO ESCOLAR PRIMARIO PLEASANT VIEW​
​Reglas de Autobus​

​Agosto 2026​

​Estimados Padres/Guardians:​
​Los conductores del autobús tienen una enorme responsabilidad asegurando la seguridad de los estudiantes​
​mientras conducen el autobús.  Para asegurar la seguridad del estudiante, los estudiantes necesitan​
​comportarse y cooperar con el conductor del autobús.  Los estudiantes que causan que el conductor sera​
​distraído mientras que conducen pueden causar condiciones peligrosas.​

​Por lo tanto es necesario que los niños segan las direcciones del conductor la primera vez y obedezcan las reglas​
​siguientes:​
​1.​ ​Siga las direcciones la primera vez​
​2.​ ​Permanecen en su asiento y con la cara para​​enfrente​
​3.​ ​Mantienga las manos, pies y objetos a usted​​mismo​
​4.​ ​No deben jugar, empujar, o golpearse​
​5.​ ​No lanzar objectos en o fuera del autobús​
​6.​ ​No comer o beber en el autobús​
​7.​ ​No extender las piezas del cuerpo a fuera​​del autobús​
​8.​ ​Subirse y descargar en la parada correcta​​del autobús​

​Los estudiantes que no siguen las reglas seran advertidos por el conductor del autobús y su nombre sera​
​apúntado.  Si un estudiante continúa portándose mal durante el paseo del autobús, una paloma (√ ) es marcado​
​al lado de su nombre cada que ellos se compόrtan mal y por cada cheque (√ ) lo siguiente resultara:​
​( √ )  Primer paloma el estudiante será asignado otro asiento, ύltimo de bajarse del autobús, el problema sera​
​discutido con el conductor del autobús.​
​(√ ) Segunda paloma dar saber al principal, llamar a los padres, disciplinar al estudiante.​
​( √ ) Tercero paloma conferencia con principal, padres, estudiante y conductor.​
​El estudiante pierde el privilegio del autobús por un serto tiempo.​

​Un problem que es más serio, por ejemplo, peleandose en el autobús o desafiante y no obedecer el conductor,​
​automáticamente resultara en la pérdida del privilegio de andar en el autobús.​

​Si el estudiante continuamente desobedese en el autobús su privilegios del autobús seran suspendidos por un​
​semestre o más.​

​Sinceramente,​

​Mark Odsather​
​Superintendente​
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​DISTRITO ESCOLAR PRIMARIO PLEASANT VIEW​
​Contrato y Reglas del Autobús​

​El​ ​Chofer​ ​del​ ​autobús​​tiene​​toda​​la​ ​responsabilidad​​y​ ​autoridad​​en​​su​ ​autobús​​sobre​​los​​estudiantes.​​La​​ley​​requiere​​que​​el​​conductor​​del​​autobús​
​mantenga​​la​​orden​​en​​el​​autobús​​para​​la​​propia​​seguridad​​y​​protección​​de​​los​​estudiantes.​​Cualquier​​estudiante​​puede​​ser​​rechazado​​el​​transporte​​a​
​por la falta de cooperación en conformación con el código del transporte.​
​Todos los pasajeros tienen:​

​1.​ ​Llegue a la parada del autobús un mínimo​​de 5 minutos antes de la llegada del autobús.​
​2.​ ​Permanecer en su asiento mientras el autobús​​está movimiento.​
​3.​ ​Abstenerse del ruido inútil.​
​4.​ ​Mantener todas las partes del cuerpo dentro​​del autobús.​
​5.​ ​Ser cortes a otros pasajeros y seguir las​​instrucciones del autobús todo el tiempo.​
​6.​ ​Subir y bajar solamente en las paradas asignadadas​​del autobús.​
​7.​ ​Los estudiantes deben sentarse correctamente​​en sus asientos que hacen frente al frente del autobús.​​No bloqueando el pasillo.​
​8.​ ​Cada estudiante es responsable de su propiedad.​

​Los pasajeros no pueden:​
​1.​ ​Comer o beber en cualquier hora en el autobús​
​2.​ ​Usar lenguaje blasfemo​
​3.​ ​Usar zapatos con  punta de hierro​
​4.​ ​Llevar artículos peligrosos o armas​
​5.​ ​Traer animal o animales domésticos en el​​autobús.​
​6.​ ​Llevar artículos de cristal o frágiles en​​el autobús.​
​7.​ ​Los estudiantes no pueden masticar chicle.​
​8.​ ​No se permite lanzar cosas en el autobús​​o fuera de autobús.​
​9.​ ​Los estudiantes no son permitidos asomarse​​o alcanzar afuera de la ventana del autobús. La decisión del conductor es final.​
​10.​ ​No se les permite a los estudiantes ajustar las​​ventanas constantemente.​
​11.​ ​Los estudiantes no deben de columpiarse ni empujar​​a otros pasajeros entre el asientos mientras el autobús girar.​
​12.​ ​Los estudiantes no son permitidos payasear con​​las propiedades de otros estudiantes.​
​13.​ ​Los estudiantes no planificaron para cabalgar​​regularmente el autobús no será permitido cabalgar a ningún autobús de la escuela a menos​
​que hagia un arreglo previo hechos entre los padres y un administrador de la escuela.​
​14.​ ​Proyectos de arte, globos, o instrumentos musicales​​que es muy grande para cargar en el regazo del estudiante no será permitido en el​
​autobús.​
​15.​ ​Dar vuelta en el asiento.​
​16.​ ​Jugar con ningún instrumento del autobús.​

​Procedimientos de la Disciplina​​:​

​1.​ ​Los estudiantes que violen las reglas antedichas​​anteriormente podrán perder el privillejó de ser transportados en el autobús.​
​2.​ ​Los violadores del autobús serán advertidos​​por el conductor. Si no prestan atención a la advertencia, el conductor pondrá el estudiante​
​en informe al principal.​
​3.​ ​Un estudiante puede ser suspendido temporalmente​​del autobús y los padres serán notificados.​
​4.​ ​Una ofensa grave a pesar de la orden en​​la que se cometió puede causar la suspensión inmediata del autobús.​

​Muchos estudiantes creen que ellos tienen un derecho irrevocable al autobús escolar. Sin embargo, la ley del estado indica claramente que subir​
​en un autobús escolar es un privilegió y que se puede perder a causa de mala conducta o por una otra razón que el director sienta necesaria.​
​Cada ano algunos estudiantes tienen los privilegios del transporte de autobús retirados- algunos permanentemente y algunos temporalmente.​

​(NO DESPRENDA ESTA HOJA – Las iniciales de este documento se incluyen en el formulario de inscripción)​

​Firma del padre, madre o tutor: _________________________________ Fecha: ____________​

​Firma del estudiante: ________________________________ Fecha: ____________​
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​DISTRITO ESCOLAR PRIMARIO PLEASANT VIEW​
​Permiso Para Usar Bicicleta a la Escuela​

​Ninguna bicicleta podrá  ser usada en la propiedad escolar durante horas escolares.​

​Todos los estudiantes deben caminar sus bicicletas a los estacionamientos de bicicletas.​

​Todos los estudiantes, menores de 17 añ os, deben llevar un casco, en consistente con la​
​ley de California.​

​No se le permitirá  a ningú n estudiante abandonar la escuela en sus bicicletas sin un casco.​

​El distrito escolar no es responsable en caso de robo o dañ o a la bicicleta mientras este en​
​la propiedad de la escuela.​

​Cualquier infracció n de las reglas puede resultar en la suspensió n del privilegio de uso de​
​la bicicleta de su hijo/a y/o otra acció n disciplinarias, segú n apropiado.​

​Yo, __________________________, concedo permiso para que  _______________________________​

​(Imprimir su nombre de Padre/Guardiá n)​
​(Imprimir el nombre de  niñ o/a)​

​use su bicicleta para ir a la escuela. Yo por este medio, certifique que estoy de acuerdo con​
​el susodicho a las reglas del Distrito Escolar de Pleasant View.​

​Firma de Padre/Guardiá n: _______________________________     Fecha: _________________​
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​*ALL VOLUNTEER APPLICATIONS NEED TO BE RENEWED EVERY SCHOOL YEAR IN THE SCHOOL OFFICE​
​*TODAS LAS APLICACIONES DE VOLUNTARIO DEBEN SER RENOVADAS CADA AñO ESCOLAR EN LA OFICINA​

​PLEASANT VIEW SCHOOL DISTRICT​
​Volunteer Guidelines /Guias de​​Voluntario​

​Volunteer Guidelines​
​Definition​​: A volunteer is a parent, community member,​​or other adult who assists at a school site or program on a regular basis or​
​semi-regular basis, usually with an assigned school. A volunteer is a person who provides his/her time to the District without pay.​
​Individuals who are at the school to attend or help a one-time special event involving no unsupervised contact with children are not​
​considered volunteers by this definition and are not required to be screened.​

​Types of Volunteers​
​Under direct Supervision of a Certificated Employee​​(may not work unsupervised with children)​
​General School Volunteer –​​Volunteering during school​​hours performing duties such as breakfast/lunch assistants, and classroom​
​aides/helpers, library, playground supervisors.​
​Activities Volunteer –​​Volunteering after school hours​​working on the campus at events such as PTO, CHOICES, and Dances etc….​
​Not Under Direct Supervision –​​one-on-one tutoring,​​overnight trips, transporting students.​
​-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------​
​Guías de Voluntario​
​Definición​​: Un voluntario es un miembro de la comunidad,​​padres, u otro adulto que asiste a una escuela o programa sobre una base​
​regular o semi-regular, generalmente con una escuela asignada. Un voluntario es una persona que ofrece su tiempo para el Distrito​
​sin paga. Las personas que estén en la escuela para asistir o ayudar a un evento especial que no implica el contacto con niños sin​
​supervisión no son consideradas voluntarios por definición y no están obligados a ser examinados.​

​Tipos de Voluntarios​
​•​​Bajo supervisión directa de un Empleado Certificado​​(no pueden trabajar con niños sin supervisión)​
​•​​Voluntario General de Escuela​​– Asistiendo la escuela​​durante las horas escolares realizando tareas tales como​
​desayuno/almuerzo, asistentes y ayudantes de biblioteca o supervisores de recreo.​
​•​​Actividades de Voluntario​​- después del horario​​escolar trabajando en la escuela y en eventos tales como juntas de Padres y​
​Maestros (PTO), Programa de después de escuela CHOICES y bailes, etc….​
​•​​Sin supervisión directa​​- uno-a-uno de tutoría,​​excursiones, transporte de estudiantes.​

​Volunteer Requirements/​
​Requerimientos de Voluntarios​

​Under Direct Supervision/​
​Bajo Supervisión Directa​

​Not Under Direct Supervision/​
​Sin Supervisión Directa​

​General School​
​Volunteers/​

Voluntarios generales​
​de la Escuela​

​Activities​
​Volunteer/​

​Voluntarios de​
​Actividades​

​Field Trip​
​Chaperones/​

​Acompañantes de​
​Viaje​

​Overnight Chaperones/​
​Acompañantes de Viaje de​

​Noche a la Mañana​

​Volunteer Application/​
​Aplicación de Voluntario​

​X​ ​X​ ​X​ ​X​
​Copy of CA Drivers License or ID Card/​

​Copia de Licencia de Manejo o ID de​
​California​

​X​ ​X​ ​X​ ​X​

​TB Test Results/​
​Prueba de Tuberculosis​

​X​
​Fingerprint Clearance/​

​Pasar la Huellas digitales del condado​
​X​

​Megan’s Law Clearance (Sex offender​
​registry)/​

​Aprobación Megan’s Law – (Delincuentes​
​sexuales registrados)​

​X​ ​X​ ​X​ ​X​

​Administrator Approval/​
​Aprobación de Administración​

​X​ ​X​ ​X​ ​X​
​Site ID badge/​

​Pase de Visitante​
​X​ ​X​ ​X​ ​X​
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​*ALL VOLUNTEER APPLICATIONS NEED TO BE RENEWED EVERY SCHOOL YEAR IN THE SCHOOL OFFICE​
​*TODAS LAS APLICACIONES DE VOLUNTARIO DEBEN SER RENOVADAS CADA AñO ESCOLAR EN LA OFICINA​

​*APPLICATION NOT VALID WITHOUT A PHOTOCOPY OF A PICTURE ID​
​*APPLICACION NO ES VALIDA SIN UNA COPIA EN COLOR DE SU IDENTIFICACION​

​Pleasant View Elementary​
​Volunteer Application Form/ Aplicación de Voluntario​

​Student Name/​​Estudiante​​:_____________________________________​ ​Grade: ________​

​Student Name/​​Estudiante​​:_____________________________________​ ​Grade: ________​

​Student Name/​​Estudiante​​:_____________________________________​ ​Grade: ________​

​I do not have a child at Pleasant View School District/n​​o​​tengo un estudiante en la escuela​
​Campus (circle one):  PVE​​(pk-4​​th​​)​ ​PVW​​(5​​th​​-8​​th​​)​

​Volunteer Name:​ ​Volunteer Date of Birth:​​___/___/___​
​Nombre del Voluntario​ ​Fecha de Nacimiento del voluntario​

​Home Address:​ ​_​ ​City​​____________________​ ​Zip_________​
​Dirección de Hogar​ ​Ciudad​ ​Código Postal​

​Phone Number: (Home)​​(​ ​)​​__________________​ ​(Cell)​​(​ ​)​​__________________​
​Numero de telefono​ ​Hogar                                                                         Celular​

​Email Address:​​_________________________________@_____________________​
​Correo Electronico​

​Volunteer Signature:​ ​Date:​​______________​
​Firma del Voluntario​ ​Fecha​

​Volunteer (A) (Under Direct Supervision)​
​Voluntario (A) (Bajo Supervisión Directa)​

​Volunteer (B) (​​NOT​​Under Direct Supervision)​
​Voluntario (B) (​​SIN​​Supervisión Directa)​

​Approved by:​ ​Date: _________​
​Aprovado por​ ​Site Administrator​ ​Fecha​

​Administrador​

​—-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------—-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------—----------------------​

​OFFICE USE ONLY (Uso de Oficina)​

​Approved___________ Not Approved _________​

​Megan’s Law Clearance Date:​ ​Renewal Date:​

​TB Clearance Date:​ ​Live Scan Fingerprint Clearance Date:​

​Cleared By:​ ​Date:​​______________________​
​Office Staff​
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​Pleasant View Elementary School District​
​14004 Road 184 Porterville, CA 93257 (559) 784-6769​

​Aviso sobre las Exenciones de Vacunación​

​Agosto 2026​

​Estimado padre de familia o tutor:​
​Re: Nuevos requisitos de inmunización comenzando 2016​
​Bajo una nueva ley conocida como SB 277, empezando el 1 de enero de 2016, las exenciones​
​basadas en creencias personales, incluyendo las creencias religiosas, ya no serán una opción para​
​las vacunas que actualmente se requieren para entrar al cuidado infantil o la escuela en​
​California.  Esta nueva ley no afectará a la mayoría de las familias, ya que sus hijos han recibido​
​todas las vacunas requeridas.​
​Las exenciones personales en el registro de un niño que ya está asistiendo al cuidado infantil o la​
​escuela permanecerán válidas hasta el momento que el niño llegue al siguiente punto de​
​verificación de inmunización al entrar Kindergarten (o Kínder de transición) o el 7° grado.​
​Para más información acerca de SB 277, por favor lea las Preguntas Frecuentes disponibles en:​
​http://bit.do/SB277espanol.​
​Para más información acerca de los requisitos de vacunación y otros recursos, por favor visite el​
​sitio web del Departamento de Salud Pública de California en www.shotsforschool.org o​
​contacte a su departamento de salud pública local o la oficina de educación de su condado.​

​Gracias por ayudar a mantener sanos a nuestros niños y comunidad.​

​Atentamente,​

​Mark Odsather​
​Superintendente​
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​Política de Uso de Tecnología y Seguridad en Internet para Estudiantes​
​La Mesa Directiva considera que el uso efectivo de la tecnología es fundamental para la educación y el desarrollo de los estudiantes. Para promover​
​la ciudadanía digital, la Mesa reconoce que los estudiantes deben tener acceso a las herramientas digitales más actualizadas y recibir instrucción​
​que les permita interactuar de manera positiva con la tecnología, respetando los derechos humanos y evitando peligros en Internet. Los recursos​
​tecnológicos proporcionados a los estudiantes, incluyendo tecnología basada en inteligencia artificial (IA), estarán alineados con las metas, objetivos​
​y estándares académicos del distrito. El uso de la tecnología complementará los materiales instruccionales adoptados por la Mesa.​
​La Mesa Directiva tiene la intención de que los recursos tecnológicos proporcionados por el distrito sean utilizados de manera segura y responsable​
​en apoyo al programa instruccional y para fomentar el aprendizaje estudiantil. Los estudiantes podrán usar dicha tecnología, incluida la IA, de​
​acuerdo con las políticas del distrito, incluyendo pero no limitado a, las políticas de honestidad académica, privacidad de datos, no discriminación y​
​protección de derechos de autor. Todos los estudiantes recibirán instrucción sobre el uso adecuado y responsable de la tecnología. Dicha​
​instrucción incluirá sus responsabilidades sobre la honestidad académica, respeto a los derechos de autor, evaluación de la fiabilidad de la​
​información, protección de datos personales y reconocimiento de sesgos o errores en contenido generado artificialmente.​
​La tecnología del distrito incluye, entre otros: hardware de computadoras, software o software como servicio (SaaS) proporcionado o pagado por el​
​distrito, ya sea accesado dentro o fuera del sitio, a través de dispositivos propiedad del distrito o personales (incluyendo tabletas y laptops);​
​servidores, puntos de acceso inalámbrico (routers), redes Wi-Fi; Internet; correo electrónico; aplicaciones (incluyendo IA); teléfonos, teléfonos​
​celulares, teléfonos inteligentes, dispositivos inteligentes y tecnología portátil; o cualquier dispositivo de comunicación inalámbrica, incluyendo​
​radios.​
​Se espera que maestros, administradores y/o bibliotecarios revisen los recursos tecnológicos y sitios en línea que se utilizarán en el aula o serán​
​asignados a los estudiantes, para asegurar que sean apropiados según el propósito y la edad de los estudiantes.​
​El Superintendente o su designado notificará a los estudiantes y padres/tutores sobre el uso autorizado de la tecnología del distrito, las obligaciones​
​y responsabilidades del usuario, y las consecuencias por el uso no autorizado o actividades ilegales, conforme a esta política y al Acuerdo de Uso​
​Aceptable del distrito.​
​Antes de que un estudiante sea autorizado a usar tecnología del distrito, el estudiante y su padre/tutor deberán firmar y devolver el Acuerdo de Uso​
​Aceptable. En dicho acuerdo, el estudiante y el padre/tutor aceptarán no responsabilizar al distrito ni a su personal por fallas en las medidas de​
​protección tecnológica o por errores/negligencia del usuario, y aceptarán indemnizar y eximir de responsabilidad al distrito y su personal por daños​
​o costos incurridos.​
​El distrito se reserva el derecho de monitorear el uso de tecnología por parte de los estudiantes dentro de su jurisdicción sin previo aviso ni​
​consentimiento. Se informará a los estudiantes que el uso de la tecnología del distrito no es privado y puede ser accesado por el distrito para​
​asegurar un uso adecuado. No existe una expectativa razonable de privacidad. Los dispositivos personales de los estudiantes no serán revisados​
​salvo que exista sospecha razonable, basada en hechos objetivos y específicos, de que se encontrará evidencia de una violación a la ley, política del​
​distrito o reglas escolares.​
​El Superintendente o su designado podrá recopilar y mantener información relacionada directamente con la seguridad escolar o del estudiante,​
​derivada de la actividad del estudiante en redes sociales, de acuerdo con el Código de Educación 49073.6 y la Política/Reglamento Administrativo​
​5125 – Registros Estudiantiles.​
​Cuando un estudiante infrinja esta política o el Acuerdo de Uso Aceptable del distrito, el director o su designado podrá cancelar o limitar los​
​privilegios del usuario, o aumentar la supervisión del uso de tecnología, según sea apropiado. El uso inadecuado también podrá resultar en acciones​
​disciplinarias y/o legales conforme a la ley y políticas vigentes.​
​El Superintendente o su designado, con la participación de estudiantes y personal apropiado, revisará y actualizará regularmente los procedimientos​
​para mejorar la seguridad y protección de los estudiantes al usar la tecnología del distrito y para garantizar que el distrito se adapte a los cambios​
​tecnológicos y circunstancias emergentes.​
​Seguridad en Internet​
​El Superintendente o su designado garantizará que todas las computadoras del distrito con acceso a Internet cuenten con medidas de protección​
​tecnológica que eviten el acceso a representaciones visuales obscenas, pornografía infantil o contenido perjudicial para menores, y que tales​
​medidas se apliquen efectivamente (20 USC 7131; 47 USC 254; 47 CFR 54.520).​
​Además, implementará normas y procedimientos para restringir el acceso de los estudiantes a contenido dañino o inapropiado en línea y asegurará​
​que no participen en actividades no autorizadas o ilegales.​
​Se considera material perjudicial aquel que, en su totalidad y aplicando estándares estatales contemporáneos, resulta ofensivo y carece de valor​
​literario, artístico, político o científico serio para menores. (Código Penal 313)​
​El Acuerdo de Uso Aceptable del distrito establecerá las expectativas para la conducta apropiada de los estudiantes al usar Internet u otras formas​
​de comunicación electrónica, incluyendo, pero sin limitarse a, las siguientes prohibiciones:​

​1.​ ​Acceder, publicar, enviar, divulgar o mostrar contenido dañino o inapropiado que sea amenazante, obsceno, perturbador o sexualmente​
​explícito, o que pueda interpretarse como acoso o desprestigio hacia otros por su raza/etnia, origen nacional, sexo, género, orientación​
​sexual, edad, discapacidad, religión o creencias políticas.​

​2.​ ​Subir, descargar o crear intencionalmente virus informáticos y/o tratar maliciosamente de dañar o destruir el equipo o materiales del​
​distrito, o manipular los datos de otros usuarios, incluyendo el "hacking".​

​3.​ ​Distribuir información de identificación personal, como nombre, dirección, número de teléfono, número de seguro social u otra​
​información identificable de otro estudiante, miembro del personal u otra persona, con la intención de amenazar, intimidar, acosar o​
​ridiculizar.​

​El Superintendente o su designado revisará periódicamente las recomendaciones actuales sobre ciberseguridad, privacidad de datos y conciencia​
​sobre medios digitales, e incorporará prácticas recomendadas en los procesos y procedimientos del distrito relacionados con la protección de la red,​
​respuesta ante ciberataques, privacidad de datos y monitoreo de contenido digital sospechoso o amenazante, conforme a la Política 5125 –​
​Registros Estudiantiles.​
​Se proporcionará instrucción apropiada para cada edad sobre el comportamiento seguro y adecuado en redes sociales, salas de chat y otros​
​servicios de Internet. Esto incluirá los peligros de publicar información personal en línea, el riesgo de depredadores en línea, cómo reportar​
​contenido ofensivo o amenazas, las conductas que constituyen ciberacoso y cómo responder ante esta situación.​
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​AUSENCIAS​
​Ausencias Justificadas​​(Código de Educación §§ 46010.1, 48200, 48205, 48980)​

​Excepto cuando la ausencia es justificada, el estudiante entre la edad de 6 y 18 años es requerido por ley asistir la escuela y los padres​
​están obligados a que los estudiantes lo hagan.  Los estudiantes serán excusados de la escuela por las siguientes razones:​

​1)​ ​Enfermedad del estudiante, incluida una​​ausencia en beneficio de la salud mental o conductual del estudiante.​
​2)​ ​Debajo de cuarentena bajo la dirección del​​condado u oficial de salud de la ciudad.​
​3)​ ​Asegurando servicios médicos, dentales,​​optométricos, o quiroprácticos.​
​4)​ ​Asistir a servicios funerarios o lamentando​​la muerte de un miembro de la familia del estudiante de la familia inmediata o una persona​

​determinada por el padre o tutor del estudiante que esta en una asociacion tan estrecha con el estudiante que se considera la familia​
​inmediata del estudiante, siempre y cuando la ausencia no sea más de tres dias.​

​5)​ ​Buscar y evaluar a la víctima, el duelo​​u otros servicios de apoyo relacionados con la muerte de un miembro de la familia inmediata o​
​una persona determinada por el padre o tutor del estudiante que está en una asociación tan estrecha con el estudiante como para ser​
​considerada la familia inmediata del estudiante, siempre y cuando dicha ausencia no sea más de tres días.​

​6)​ ​Servicio de jurado.​
​7)​ ​Enfermedad o cita medica durante las horas​​escolares de un hijo cual es un estudiante de un padre de guardia, incluyendo las ausencias​

​del cuidado de hijos enfermos por cual el personal de la escuela no requiere una nota de un doctor.​
​8)​ ​Por razones personales justificables, incluyendo​​pero no limitado a, una asistencia o apariencia en corte, asistencia a un servicio​

​funerario, observancia de un día festivo o ceremonia de la religión del estudiante, asistencia a retiros religiosos, asistencia a una​
​conferencia de empleo, o asistencia a una conferencia educacional sobre el proceso judicial o legislativo ofrecido por una organización sin​
​lucro cuando la ausencia del estudiante sea pedida por medio escrito por el padre y aprobado por el director o representante designado.​
​Asistencia a los retiros religiosos no podrán exceder más de un día escolar por semestre.​

​9)​ ​Servicio como miembro de una junta de distrito​​electoral para una elección.​
​10)​ ​Pasar tiempo con un miembro de la familia​​inmediata del estudiante, que es un miembro en servicio activo de los servicios uniformados,​

​y ha sido llamado al servicio, está de licencia o ha regresado inmediatamente del despliegue; dichas ausencias se concederán por un​
​período de tiempo que se determinará a discreción del Superintendente.​

​11)​ ​Asistencia de una ceremonia de naturalización​​del estudiante para ser un ciudadano de los Estado Unido.​
​12)​ ​Con el propósito de participar en una ceremonia​​o evento cultural. “Cultural” significa relacionado con los hábitos, prácticas, creencias y​

​tradiciones de un determinado grupo de personas.​
​13)​ ​Obtener servicios médicos confidenciales sin​​el consentimiento de los padres.​
​14)​ ​Con el propósito de participar en un evento​​cívico o político, siempre que el estudiante esté en la escuela intermedia o preparatoria y​

​notifique a la escuela antes de la ausencia. Un estudiante puede ser excusado por una sola ausencia de un día escolar por año escolar​
​para este propósito, a menos que el administrador de la escuela permita ausencias justificadas adicionales.​

​15)​ ​Participar en el procesamiento de ingreso​​militar.​
​Un estudiante no podrá tener su grado reducido o perder crédito académico por cualquier ausencia justificada(s) si cualquier asignación o​
​exámenes perdidos puedan razonablemente ser proveídos y completados al satisfecho dentro de un periodo de tiempo razonable.​
​Ausencias por Propósitos Religiosos​​(Código de Educación​​§ 46014)​

​Con el consentimiento del padre, un estudiante podrá ser excusado de la escuela para asistir a ejercicios religiosos o clases fuera de la​
​escuela.  Tales ausencias no podrán exceder cuatro días por mes.  Un estudiante excusado sin embargo debe de mantener su asistencia al nivel​
​mínimo de días escolares requeridos para su grado.​
​ASISTENCIA​
​Opciones de Asistencia​​(Codigo de Educacion §§ 35160.5,​​46600 et seq., 48350 et seq., 48980)​

​La ley de California requiere que todos los consejos escolares de California informe a los padres de todas las opciones de asistencia​
​estatuarias disponibles en el Distrito.  Los estudiantes que asisten a escuelas distintas a las asignadas por el Distrito son referidos como "estudiantes​
​transferidos" en el transcurso de esta Notificación.​
​Inscripción Abierta.​
​Cuando un estudiante esta asistiendo a una escuela de Distrito en la Lista de Inscripción Abierta, como es identificado por el Superintendente de​
​Instrucción Publica, el estudiante puede pedir que se le transfiera a otra escuela dentro o afuera del Distrito, si la escuela en la cual el estudiante se​
​esta transfiriendo tiene un Indicé de Desempeño Académico mejor.  Los Distritos que tienen una escuela en la Lista de Inscripción Abierta deben​
​notificar a los padres en esa escuela en o antes del primer día del año escolar de sus opciones para transferir a otra escuela publica.  Véase el​
​Apéndice sobre la política de Distrito sobre la Inscripción Abierta.​​Vea el Apéndice para la política del Distrito​​en Inscripción Abierta.​
​Transferencias Intradistrito​
​La Mesa Directiva desea brindar opciones de inscripción que satisfagan las diversas necesidades e intereses de los estudiantes y padres/tutores del​
​distrito, al mismo tiempo que maximiza el uso eficiente de las instalaciones del distrito. El Superintendente o su designado establecerá​
​procedimientos para la selección y transferencia de estudiantes entre las escuelas del distrito de acuerdo con la ley, la política de la Junta y el​
​reglamento administrativo.​
​(cf. 5117 - Asistencia entre distritos) Los padres/tutores de cualquier estudiante que resida dentro de los límites del distrito pueden solicitar la​
​inscripción de su hijo en cualquier escuela del distrito, independientemente de la ubicación de su residencia dentro del distrito. (Código de​
​Educación 35160.5)(cf. 5111.1 - Residencia del Distrito) La Junta deberá revisar anualmente esta política. (Código de Educación 35160.5, 48980)​
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​Transferencias Interdistrito.​
​La ley de California permite dos o más distritos escolares en entrar en un acuerdo para la transferencia de uno o más estudiantes en el periodo​
​hasta cinco años.  Nuevos acuerdos pueden ser entrar en periodos adicionales hasta cinco años cada uno.  Este acuerdo debe especificar los​
​términos y condiciones bajo cuales transferidas son permitidas o negadas. Distritos de residencia no podrán negar una transferencia de un​
​estudiante cual padre es un miembro activo militar donde el distrito de la propuesta inscripción apruebe la solicitud.  Ningún distrito es requerido​
​en proveer transportación al estudiante que se transfiere al distrito.  Si cualquier distrito niega la petición de transferencia, un padre podrá apelar la​
​decisión al consejo de educación del condado dentro 30 días calendarios desde la fecha de la negación final.  Hay fechas consecutivas especificas en​
​la ley para el consejo de educación del condado en hacer una decisión.​​Vea el Apéndice para la política​​del Distrito en Transferencias Interdistrito.​
​Requisitos​​de Residencia (Código de Educacion §§ 48200,​​48204, 48204.3, 48204.4, 48206.3, 48207, 48208, 48853.5, 48980)​

​El Distrito desea admitir a todos los estudiantes los cuales residan dentro los limites del distrito o los cuales cumplan con los requisitos de​
​residencia del Distrito a través de otros medios permitidos por ley. Se considerará que un estudiante ha cumplido con los requisitos de residencia​
​del Distrito si cualquiera de los siguientes requisitos es satisfecho:​
​Residencia.​ ​El padre o guardián legal reside dentro​​los limites de Distrito.​
​Hijos de Miembros del Servicio Militar.​
​El padre o guardián legal es transferido o esta pendiente de una transferencia a una instalación militar dentro del estado mientras está en servicio​
​militar activo conforme a una orden militar oficial.  Esto incluye a un estudiante elegible para servicios o adaptaciones de acuerdo con la Ley de​
​Educación para Personas con Discapacidades, la Sección 504 de la Ley de Rehabilitación o la Ley de Estadounidenses con Discapacidades. El Distrito​
​debe aceptar solicitudes por medios electrónicos para inscripción, incluyendo la inscripción en una escuela especifica o programa dentro del​
​Distrito, y para registración de curso.  El padre debe proveer prueba de residencia en el Distrito dentro de 10 días después de la fecha publicada de​
​llegada proveída en documentación oficial.​
​Institución Licenciada de Niños, Hogares de Acogida, o Casa de Familia.​
​El estudiante es puesto dentro de los limites del Distrito en una institución regularmente establecida y licenciada de Niños, un hogar de acogida, o​
​una casa de familia según un orden de la corte.​
​Niños de Crianza.​
​El estudiante es un hijo de crianza que permanece en su escuela de origen. Cuando el tribunal de menores anula la condición de estudiante de​
​crianza temporal de un estudiante durante el año escolar, los antiguos estudiantes de crianza temporal en los grados K ​​a octavo deben poder​
​terminar el año escolar en su escuela de origen. Se debe permitir que los ex alumnos de crianza temporal de noveno a duodécimo grado continúen​
​asistiendo a sus escuelas de origen hasta la graduación.​
​Asistencia Interdistrital.​ ​El estudiante fue admitido​​a través de una opción de asistencia interdistrital, tal como un arreglo de asistencia​
​interdistrital, o una transferencia de la Ley de Inscripción Abierta.​
​Menor Emancipado.​ ​El estudiante reside dentro los​​limites del Distrito y cuyo padre o tutor legal ha sido relevado de su responsabilidad, control, y​
​autoridad a través de la emancipación.​
​Cuidador Adulto.​ ​El estudiante vive con el cuidador​​adulto dentro los limites del Distrito y el cuidador adulto somete una declaración jurada para​
​ese efecto.​
​Hospital del Estado.​ ​El estudiante reside en un hospital​​del estado localizado dentro los limites del Distrito.​
​Empleo del Padre.​ ​El padre del estudiante o guardián​​legal reside afuera de los limites del Distrito, pero es empleado dentro los limites del Distrito​
​y vive con el estudiante en el lugar de empleo por un mínimo de tres días durante la semana escolar.​

​El Distrito puede considerar que un estudiante ha cumplido con los requisitos de residencia para asistir a la escuela si al menos un padre o​
​guardián legal del estudiante está físicamente empleado dentro de los límites de ese distrito por un mínimo de 10 horas durante la semana escolar,​
​sujeto al derecho del distrito de residencia o del distrito de empleo de prohibir la transferencia por varios motivos previstos en la sección 48204 (b)​
​del Código de Educación, párrafos (2) a (6).  El Distrito no está obligado en admitir al estudiante en su escuela basado en el empleo del padre, pero​
​no puede negarse en admitir al estudiante por motivos de raza, origen étnico, sexo, ingresos de los padres, logros académicos o cualquier otra​
​consideración arbitraria. Una vez que se considera que un estudiante tiene residencia y está inscrito en el Distrito sobre esta base, el estudiante no​
​tiene que volver a solicitar el próximo año escolar para asistir a una escuela dentro del Distrito, y la junta gobernante permitirá que el estudiante​
​asista a la escuela hasta el grado 12 si el padre así lo elige y si al menos uno de ellos continúa trabajando físicamente en el Distrito.​
​Estudiantes de Detenidos o Padres Deportados.​
​El padre del estudiante involuntariamente salió de California, y el estudiante puede proveer documentación oficial dando evidencia de la salida; y el​
​estudiante se mudo afuera de California como resultado de la salida involuntaria de su padre del estado, y el estudiante vivió en California​
​inmediatamente antes de mudarse fuera del estado.  El estudiante debe proveer evidencia de inscripción a una escuela pública de California​
​inmediatamente antes de mudarse fuera del estado.  Padres deportados pueden designar a un adulto para asistir las juntas escolares y servir como​
​un contacto de emergencia.  No habrá cargos o facturas de cualquier tipo para la admisión o asistencia en estas circunstancias.  Esta ley se aplica a​
​padres que: (1) se encuentran en custodia de una agencia del gobierno y fueron transferidos a otro estado; (2) sujetos a una orden legal de ser​
​removidos y fueron removidos o fueron permitidos en dejar California voluntariamente antes de ser removidos; y (3) sujetos a cualesquiera​
​circunstancias adicionales consistentes con estos propósitos, como determinados por el Distrito.​
​Incapacidad Temporaria (Código de Educación §§ 48206.3, 48207, 48207.3, 48208, 48980)​

​Un estudiante cuya discapacidad temporal hace que la asistencia a la escuela sea imposible o desaconsejable debe recibir instrucción​
​individual ya sea en el hogar proporcionada por el distrito escolar en el que reside el estudiante o en un hospital u otra instalación de salud​
​residencial, excluyendo los hospitales estatales, proveído por el distrito escolar en el que el hospital o centro residencial se encuentra.​
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​"Discapacidad temporaria" significa una discapacidad física, mental o emocional en la que se incurre mientras un estudiante está inscrito en clases​
​regulares de día o en un programa de educación alternativa al que se puede esperar que el estudiante regrese. La "discapacidad temporaria" no​
​incluye una discapacidad que calificaría a un estudiante como "estudiante con necesidades excepcionales" en la sección 56026 del Código de​
​Educación.​

​Un estudiante con una discapacidad temporaria, que se encuentra en un hospital u otro centro de salud residencial, excluyendo un​
​hospital estatal, ubicado fuera del distrito en el que reside el padre del estudiante, cumple con los requisitos de residencia del distrito escolar para​
​la asistencia escolar en el distrito escolar en el que se encuentra el hospital. Una vez que el padre ha notificado al distrito en el que se encuentra el​
​hospital de la presencia del estudiante en el hospital que reúne los requisitos, el distrito tiene cinco días hábiles para notificar al padre si se debe​
​impartir instrucción individualizada. Si la determinación es positiva, la instrucción individualizada comenzará dentro de los cinco días laborales.​

​Los estudiantes matriculados en instrucción individual en un hospital u otro centro de salud residencial durante una semana parcial,​
​tienen el derecho en asistir a la escuela en su distrito escolar de residencia, o en recibir instrucción individual proporcionada por el distrito escolar​
​de residencia en el hogar del estudiante, en días en los que él o ella no está recibiendo instrucción individual en un hospital u otro centro de salud​
​residencial, si está lo suficientemente bien de salud para hacerlo.​

​Cuando un estudiante que recibe instrucción individual está lo suficientemente bien de salud para regresar a la escuela, se le debe​
​permitir regresar a la escuela a la que asistió inmediatamente antes de que se iniciara la instrucción individual. Las ausencias del programa escolar​
​regular del estudiante debido a la discapacidad temporaria del estudiante son justificadas hasta que el estudiante pueda regresar al programa​
​escolar regular.​
​Estudiantes en Familias Militares Activas - Retención de Residencia y Matriculación (Código de Educacion §§ 48204.3, 48204.6, 48980, 56326)​

​Se debe permitir que un estudiante que vive en la casa de un miembro del servicio militar activo continúe asistiendo a la escuela de​
​origen del estudiante durante el resto del año escolar si la familia se muda.​

​Se debe permitir que un estudiante de una familia militar en servicio activo que está en transición entre los niveles de grado escolar​
​continúe en el distrito escolar de origen y en la misma área de asistencia de su escuela de origen. Si el estudiante está haciendo la transición a la​
​escuela intermedia o secundaria, y la escuela designada para matricularse está en otro distrito escolar, la agencia de educación local debe permitir​
​que el estudiante continúe a la escuela designada para matricularse en ese distrito escolar. La nueva escuela debe inscribir inmediatamente al​
​estudiante, aun si el niño tiene cuotas pendientes, multas, libros de texto u otros artículos o dinero debido a la última escuela en la que asistió, o si​
​el estudiante no puede proveer su ropa o registros que normalmente se requieren para la inscripción.​

​Si el servicio militar de un padre o tutor legal finaliza durante el año escolar, entonces se le permite al estudiante permanecer en su​
​escuela de origen por el resto del año escolar si está en los grados 1-8 o hasta la graduación si el estudiante está en la escuela secundaria.​

​Para facilitar la transición de los estudiantes con discapacidades cuyo padre sea trasladado o esté pendiente de traslado a una instalación​
​militar dentro del estado mientras esté en servicio activo según una orden militar oficial, el distrito escolar receptor deberá, al recibir el aviso,​
​coordinar rápidamente con los padres del estudiante y con la escuela anterior de acuerdo con la sección 56325 del Código de Educación para​
​asegurar el intercambio oportuno de los registros y reducir cualquier retraso en que el estudiante reciba servicios o adaptaciones comparables,​
​incluyendo, pero sin limitarse a, la implementación de su programa educativo individualizado, plan de servicios familiares individualizado o plan​
​según la Sección 504 de la Ley Federal de Rehabilitación, según corresponda. Mientras se esperan los registros oficiales del estudiante de la escuela​
​anterior, el distrito escolar receptor puede utilizar registros no oficiales proporcionados por un padre o tutor como base para el diseño y la provisión​
​de servicios.​
​Niños migratorios: retención y matriculación de residencia (Código de Ed. §§ 48204.7, 54441)​
​Un niño actualmente migratorio es un niño que se ha mudado de un distrito escolar a otro para que el niño, sus padres o un familiar inmediato​
​puedan obtener un empleo temporal o estacional en una actividad agrícola o pesquera.​
​Se debe permitir que un niño actualmente migratorio continúe asistiendo a la escuela de origen del estudiante, independientemente de cualquier​
​cambio de residente durante ese año escolar, mientras dure el estado del estudiante como niño actualmente migratorio.​
​Se debe permitir que un niño migratorio actualmente en transición entre los niveles de grado escolar continúe en el distrito escolar de origen y en​
​la misma área de asistencia de su escuela de origen. Si el estudiante está haciendo la transición a la escuela intermedia o secundaria, y la escuela​
​designada para matriculación está en otro distrito escolar, la agencia educativa local debe permitir que el estudiante continúe a la escuela​
​designada para matriculación en ese distrito escolar. La nueva escuela debe inscribir inmediatamente al estudiante, incluso si el niño tiene cuotas​
​pendientes, multas, libros de texto u otros artículos o dinero debido a la última vez que asistió a la escuela, o si el estudiante no puede producir​
​ropa o registros normalmente requeridos para la inscripción.​
​Si el estado del estudiante como un niño migratorio actualmente finaliza durante el año escolar, entonces el estudiante puede permanecer en su​
​escuela de origen por el resto del año escolar si está en los grados 1-8 o hasta la graduación Si el estudiante está en la escuela secundaria.​
​Cumplimiento de la Ley de Inmigración - "Conozca sus derechos" (Código de Educación § 234.7)​
​Todos los estudiantes tienen derecho a una educación pública gratuita, independientemente de su estatus migratorio o creencias religiosas. Para​
​obtener más información, consulte siguiendo los recursos desarrollados por el Fiscal General de California:​
​Conoce tus derechos educativos: Acciones de inmigración en las escuelas TK-12 de California (Guía para estudiantes y familias)​
​•  English: https://oag.ca.gov/system/files/media/appendix-g-know-your-educational-rights-english.pdf​
​•  Spanish: https://oag.ca.gov/system/files/media/appendix-g-know-your-educational-rights-spanish.pdf​
​•  Chinese: https://oag.ca.gov/system/files/media/appendix-g-know-your-educational-rights-chinese.pdf​
​•  Korean: https://oag.ca.gov/system/files/media/appendix-g-know-your-educational-rights-korean.pdf​
​•  Vietnamese: https://oag.ca.gov/system/files/media/appendix-g-know-your-educational-rights-vietnamese.pdf​
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​•  Tagalog: https://oag.ca.gov/system/files/media/appendix-g-know-your-educational-rights-tagalog.pdf​
​Promoviendo un Ambiente de Aprendizaje Seguro y Protegido para Todos: Orientación Escolar y Políticas Modelo:​
​https://oag.ca.gov/system/files/media/school-guidance-model-k12.pdf​
​Notificación de Escuelas Alternativas (Código de Educación § 58501)​
​La ley estatal de California autoriza a todos los distritos escolares en proveer escuelas alternativas. La Sección 58500 del Código de Educación define​
​una escuela alternativa como una escuela o un grupo de clase separado dentro de una escuela que se opera de una manera diseñada para:​
​(1)​ ​Maximice la oportunidad para que los estudiantes desarrollen los valores positivos de la autosuficiencia, la iniciativa, la amabilidad, la​
​espontaneidad, el ingenio, el valor, la creatividad, la responsabilidad y la alegría.​
​(2)​ ​Reconocer que el mejor aprendizaje tiene lugar cuando el estudiante aprende debido a su deseo de aprender.​
​(3)​ ​Mantener una situación de aprendizaje que maximice la automotivación del estudiante y aliente al estudiante en su propio tiempo a​
​seguir sus propios intereses. Estos intereses pueden ser concebidos por él totalmente e independiente o pueden resultar, en su totalidad o en​
​parte, de una presentación por parte de sus maestros de opciones de proyectos de aprendizaje.​
​(4)​ ​Maximizar la oportunidad para que los maestros, padres y estudiantes desarrollen cooperativamente el proceso de aprendizaje y su tema.​
​Esta oportunidad será un proceso continuo y permanente.​
​(5)​ ​Maximizar la oportunidad para que los estudiantes, maestros y padres reaccionen continuamente en un mundo de cambios, incluyendo,​
​pero no limitado a la comunidad en la que se encuentra la escuela.​

​En el caso de que algún padre, alumno o maestro esté interesado en obtener más información sobre escuelas alternativas, el​
​superintendente de escuelas del condado, la oficina administrativa de este distrito y la oficina del director en cada unidad de asistencia, tienen​
​copias de la ley disponibles para su información. Esta ley autoriza particularmente a las personas interesadas a solicitar a la junta directiva del​
​distrito en establecer programas escolares alternativos en cada distrito.​
​Transferencia del estudiante condenado por delito grave o delito menor (Código de Educación §§ 48929, 48980)​​Un estudiante puede ser​
​transferido a otra escuela del distrito si el estudiante es condenado por un delito violento, según se define en el Código Penal 667.5(c), o un delito​
​menor enumerado en el Código Penal 29805 y está inscrito en la misma escuela que la víctima del delito por el cual el estudiante fue condenado.​
​Sin embargo, antes de recomendar dicha transferencia, el Superintendente, el director o su designado deberá notificar al estudiante y a los​
​padres/tutores del estudiante sobre el derecho a solicitar una reunión con el director o designado e intentará resolver el conflicto utilizando justicia​
​restaurativa, asesoramiento u otros servicios similares. La participación de la víctima en cualquier programa de resolución de conflictos será​
​voluntaria, y la víctima no estará sujeta a ninguna acción disciplinaria por negarse a participar. (Código de Educación 48929)​
​Si el intento de resolver el conflicto utilizando justicia restaurativa, asesoramiento u otros servicios similares no tiene éxito o la víctima decide no​
​participar, el director o designado puede presentar al Superintendente o designado una recomendación de que el estudiante debe ser transferido​
​involuntariamente. Si el Superintendente o designado está de acuerdo con la recomendación, el Superintendente presentará dicha recomendación​
​a la Junta para su aprobación. La recomendación del Superintendente a la Junta incluirá la fecha en la que el Superintendente o designado revisará​
​la transferencia involuntaria para determinar si recomendará a la Junta que el estudiante pueda transferirse nuevamente a su escuela original.​
​La Junta, de acuerdo con la Norma de la Junta 9321 - Sesión Cerrada, deliberará y votará sobre la recomendación, así como sobre cualquier​
​recomendación posterior para permitir que el estudiante se transfiera nuevamente a su escuela original, en sesión cerrada para mantener la​
​confidencialidad de la información del estudiante, a menos que un padre/tutor o estudiante adulto presente una solicitud por escrito para que el​
​asunto se trate en sesión abierta y hacerlo no viole los derechos de privacidad de ningún otro estudiante. Las decisiones de la Junta en estos casos​
​serán definitivas.​
​La Junta de Gobierno del Distrito ha adoptado la Política de la Junta [5116.2] que permite la transferencia de estudiantes que han sido condenados​
​por delitos violentos y delitos menores designados a otra escuela dentro del Distrito si el estudiante infractor y la víctima del delito están inscritos​
​en la misma escuela, siempre y cuando se cumplan ciertos requisitos.​
​Transferencia de Víctimas de Intimidación (Código de Educación § 46600)​​Los distritos escolares deben​​aprobar la solicitud de una víctima de​
​intimidación, según se define, para transferirse a otra escuela dentro del distrito. Si la escuela solicitada está llena, el distrito escolar debe aceptar​
​una solicitud para un sitio alternativo. Si el distrito escolar de residencia tiene solo una escuela disponible, el distrito escolar de residencia debe​
​cumplir con la solicitud de transferencia entre distritos del estudiante si el distrito escolar de la inscripción propuesta aprueba la transferencia.​
​Quejas​
​Procedimientos Uniformes de Quejas (Código de Ed. §§ 262.3, 33315; 5 C.C.R. §§ 4610, 4622, 4632)​

​El Distrito ha establecido Procedimientos Uniformes de Quejas ("PUQ") para abordar las denuncias de discriminación ilegal,​
​hostigamiento, intimidación y acoso escolar, y las quejas de violación de las leyes estatales o federales que rigen los programas educativos, el cobro​
​de tarifas estudiantiles ilegales y el incumplimiento del Plan de Responsabilidad y Control Local del Distrito. Ver Apéndice para la PUQ del Distrito.​
​Vea el Apéndice para el Procedimiento Uniforme de Quejas del Distrito.​
​El PUQ aborda todas las denuncias de discriminación ilegal, acoso, intimidación o acoso escolar contra cualquier grupo protegido como se identifica​
​en la sección 200 y 200 del Código de Educación, y la sección 11135 del Código de Gobierno, incluidas las características reales o percibidas según lo​
​establecido en la sección 422.55 del Código Penal o sobre la base o la asociación de una persona con una persona o grupo con una o más de estas​
​características reales o percibidas en cualquier programa o actividad realizada por el Distrito que, si recibe fondos directamente, recibe o se​
​beneficia de cualquier asistencia financiera estatal. El PUQ también se usará cuando se dirijan quejas que alegan el incumplimiento de las leyes​
​estatales y / o federales en:​

​●​ ​Educación de Adultos​ ​●​ ​Educación y Seguridad Después de la Escuela​
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​●​ ​Educación Técnica Profesional Agrícola​
​●​ ​Evaluaciones de los Centros de Educación para Indios​

​Americanos y Programas de Educación para la Primera​
​Infancia​

​●​ ​Educación Bilingüe​
​●​ ​Programas de Asistencia y Revisión entre Colegas para​

​Maestros de California​
​●​ ​Educación Técnica y Carrera Técnica; Carrera técnica;​

​Entrenamiento Técnico​
​●​ ​Educación Técnica Profesional​
​●​ ​Cuidado y Desarrollo Infantil​
​●​ ​Educación Compensatoria​
​●​ ​Ayuda Categórica Consolidada​
​●​ ​Periodos de Curso sin Contenido Educativo​
​●​ ​Ayuda de Impacto Económico​
​●​ ​Educación de Estudiantes en Cuidado de Crianza Temporal,​

​Estudiantes sin Hogar, Ex Alumnos de la Corte Juvenil​
​Ahora Inscritos en un Distrito Escolar y Niños de Familias​
​de Militares​

​●​ ​Cada Estudiante Tiene Éxito / Ningún Niño Se Queda Atrás​
​●​ ​Planes de Responsabilidad de Control Local.​
​●​ ​Educación Migrante​

​●​ ​Minutos Instructivos de Educación Física​
​●​ ​Facturas Estudiantiles​
​●​ ​Adaptaciones Razonables a un Estudiante Lactante​
​●​ ​Centros y Programas Ocupacionales Regionales​
​●​ ​Planes de Seguridad Escolar​
​●​ ​Cuestiones de Salud y Seguridad Preescolares Estatales​
​●​ ​Educación para la Prevención del Uso del Tabaco​
​●​ ​Materiales Didácticos y Planes de estudio Discriminatorios​
​●​ ​Materiales y servicios de desarrollo profesional​

​discriminatorios​
​●​ ​Discriminación relacionada por negar o no aprobar el uso o​

​prohibir el uso de cualquier libro de texto, material​
​instructivo, material suplemental instructivo u otro​
​currículo para el aula instrucción o cualquier libro u otro​
​recurso en una biblioteca escolar sobre la base de que​
​incluye un estudio de la función y las contribuciones de​
​cualquier individuo o grupo de conformidad con los​
​requisitos de la Secciones 51204.5 y 60040 del Código de​
​Educación, a menos que el estudio de la función y las​
​contribuciones viola la sección 51501 o 60044 del Código​
​de Educación.​

​El​​Superintendente​​recibirá e investigará las quejas​​presentadas bajo la PUQ del Distrito y garantizará que el Distrito cumpla con la ley. Para obtener​
​más información sobre la presentación de quejas de uniformes, las copias de las Políticas del Consejo y los Reglamentos Administrativos​
​correspondientes al PUQ del Distrito están disponibles de forma gratuita cuando sean solicitados en la oficina de la escuela.​

​Excepto por las quejas presentadas según los Procedimientos de Quejas Williams del Distrito, un demandante puede apelar una decisión​
​tomada bajo la PUQ del Distrito al Departamento de Educación de California presentando una apelación por escrito dentro de los 30 días de recibir​
​la decisión. La apelación debe ir acompañada con una copia de la queja presentada ante el Distrito y una copia de la decisión del Distrito.​
​Un denunciante puede apelar directamente al Superintendente Estatal de Escuelas si la junta directiva no emite un informe de investigación dentro​
​de los plazos requeridos por el UCP.​
​Un demandante puede perseguir los recursos de la ley civil fuera del UCP del Distrito. Los recursos de la ley civil que pueden ser impuestos por un​
​tribunal incluyen, entre otros, mandatos judiciales, órdenes de restricción u otros recursos u órdenes que pueden estar disponibles bajo las leyes​
​estatales o federales de discriminación, acoso, intimidación o acoso escolar, si corresponde.​
​Procedimientos de Quejas Uniformes - Quejas Específicas (Código de Educación §§ 244, 48853, 48853.5, 49010, 49011, 49013, 49069.5, 51225.2,​
​52075; 5 C.C.R. § 4630)​ ​Las quejas que alegan​​el incumplimiento de las leyes estatales específicas identificadas a continuación se pueden​
​presentar bajo la UCP del Distrito. Si un reclamante no está satisfecho con la decisión del Distrito, el reclamante puede apelar al Departamento de​
​Educación de California y recibirá una decisión por escrito dentro de los 60 días.​
​Facturas Estudiantiles​​. A un alumno matriculado en​​una escuela pública no se le exigirá que pague una cuota de alumno por participar en una​
​actividad educativa. La tarifa de un alumno incluye, pero no se limita a, todo lo siguiente: (1) una tarifa que se cobra a un alumno como condición​
​para inscribirse en la escuela o las clases, o como condición para participar en una clase o una actividad extracurricular, independientemente de si la​
​clase o actividad es electiva u obligatoria, o es para crédito; (2) un depósito de seguridad, u otro pago, que un alumno debe hacer para obtener un​
​candado, un armario, un libro, un aparato de clase, un instrumento musical, ropa u otro material o equipo; y (3) una compra que un alumno debe​
​hacer para obtener materiales, suministros, equipos o ropa asociados con una actividad educativa. Una queja en la que se alega la imposición de​
​tarifas de alumnos por participación en actividades educativas puede presentarse ante el director de la escuela bajo la UCP a más tardar un año​
​después de la fecha en que ocurrió la presunta violación. Se puede presentar una queja de forma anónima si el demandante presenta evidencia o​
​información que lleve a la evidencia para respaldar la queja.​
​Plan de Responsabilidad de Control Local​​. Los distritos​​escolares, las escuelas autónomas y las oficinas de educación del condado deben adoptar y​
​actualizar anualmente sus Planes de Responsabilidad de Control Local ("LCAPs"). Una queja que alega incumplimiento con el LCAP puede​
​presentarse bajo la UCP del Distrito y puede presentarse de forma anónima. Se puede presentar una queja de forma anónima si el demandante​
​presenta evidencia o información que lleve a la evidencia para respaldar la queja.​
​Requisitos de graduación y cursos para jóvenes de crianza temporal, estudiantes sin hogar, ex alumnos de la corte de menores, estudiantes que​
​viven en hogares militares de servicio activo, y estudiantes inmigrantes migratorios y recién llegados que participan en un "Programa para recién​
​llegados".​​, quienes están sin hogar, que son ex alumnos de la escuela de la corte juvenil, estudiantes que viven en la casa de un padre que es​
​miembro activo del servicio militar, y inmigrantes migratorios y recién llegados que participan en un "Programa para Recién Llegados", que es un​
​programa diseñado para satisfacer las necesidades académicas y de transición de los estudiantes inmigrantes recién llegados, incluidos, entre otros,​
​los derechos relacionados con la escuela de origen, la inscripción, los créditos, la graduación, la universidad, la disciplina, los registros y / o ciertos​
​derechos no educativos de un estudiante. Un aviso que resume los derechos de los jóvenes de crianza está disponible en línea a través del​
​Departamento de Educación de California en​​http://www.cde.ca.gov/ls/pf/fy/fyedrights.asp​​.​
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​Quejas del Programa de Educación Especial (5 C.C.R.§§ 3200-3205)​ ​Las quejas relacionadas con los programas de educación especial ya​
​no están cubiertas por los Procedimientos Uniformes de Quejas del Distrito. Consulte el Aviso de Garantías Procesales, Derechos de Educación​
​Especial o Padres e Hijos según IDEA y el Código de Educación de California, que está disponible en la escuela de su hijo o se puede acceder aquí:​
​https://www.cde.ca.gov/sp/se/qa/pssummary.asp​​, para​​obtener más información sobre cómo presentar una queja. Las quejas que alegan que un​
​estudiante fue discriminado debido a su discapacidad aún se incluyen en los Procedimientos Uniformes de Quejas.​
​Quejas del Programa de Nutrición Infantil (5 C.C.R.§§ 15580-15584)​ ​Las quejas relacionadas con los​​Programas de Nutrición Infantil​
​establecidos de conformidad con el Programa Nacional de Almuerzos Escolares, el Programa de Servicios de Alimentos de Verano, el Programa de​
​Alimentos para el Cuidado de Niños y Adultos, el Programa de Leche Especial, el Programa de Desayunos Escolares y el Programa de Distribución de​
​Alimentos ya no se procesan a través de los Procedimientos Uniformes de Quejas de la LEA. En cambio, las quejas deben procesarse a través de los​
​procedimientos existentes descritos en las regulaciones federales y las nuevas regulaciones estatales relacionadas, Código de Regulaciones de​
​California, título 5, secciones 15580-15584. La queja debe presentarse dentro de un año a partir de la fecha de la supuesta violación del programa y​
​puede presentarse por teléfono, correo electrónico o carta. Consulte el Código de Regulaciones de California, título 5, secciones 15580-15584 para​
​obtener más información.​
​Acomodaciones de lactancia para estudiantes de crianza (Código de Educación § 222)​​Una escuela operada por​​un distrito escolar o una oficina de​
​educación del Condado, la escuela para Sordos de California, la escuela para Ciegos de California, y una escuela Charter deben proporcionar​
​adaptaciones razonables a un estudiante lactante en un campus de la escuela para que exprese leche, dé el pecho a un niño pequeño o aborde​
​otras necesidades relacionadas con la lactancia materna.  Las acomodaciones razonables bajo esta sección incluyen, pero no se limitan a, todas las​
​siguientes:​
​•​ ​Acceso a una habitación privada y segura, que no sea un baño, para extraer leche materna o dar el pecho a un bebé.​
​•​ ​Permiso para llevar a un campus de la escuela una bomba de mama y cualquier otro equipo usado para expresar la leche materna.​
​•​ ​Acceso a una fuente de alimentación para una bomba de mama o cualquier otro equipo utilizado para expresar la leche materna.​
​•​ ​Acceso a un lugar para almacenar la leche materna de forma segura.​
​•​ ​Una cantidad razonable de tiempo para dar cabida a la necesidad de expresar la leche materna o amamantar a un niño.​

​Un estudiante no puede incurrir en una sanción académica como resultado de su uso de adaptaciones razonables de lactancia y se debe​
​proporcionar una oportunidad para compensar cualquier trabajo perdido debido a dicho uso.​

​Una queja de incumplimiento de los requisitos de esta disposición puede ser presentada bajo los procedimientos de Queja Uniformes del​
​distrito.  Los denunciantes que no estén satisfechos con la decisión del distrito Pueden apelar la decisión ante el Departamento de Educación de​
​California y recibir una decisión por escrito en un plazo de 60 días.  Si el Distrito encuentra mérito en una queja, o si el Superintendente encuentra​
​mérito en una apelación, el Distrito proporcionará un recurso al estudiante afectado.​
​Los Derechos de las Estudiantes Embarazadas y Parentales (Código de Educación § § 221.51, 46015​ ​El distrito escolar no puede​
​aplicar ninguna norma relativa a los padres, la familia o el estado civil actuales o potenciales de un estudiante que trate a los estudiantes de manera​
​diferente en función del sexo.  El distrito escolar no puede excluir ni negar a ningún estudiante de ningún programa o actividad educativa, incluidas​
​las clases o las actividades extracurriculares, únicamente sobre la base del embarazo, parto, falso embarazo, interrupción del embarazo o su​
​recuperación.​ ​El distrito escolar puede requerir que cualquier estudiante obtenga la certificación de un médico o enfermero que el estudiante​
​sea física y emocionalmente capaz de continuar participando en el programa o actividad de educación regular.   No se puede exigir a las estudiantes​
​embarazadas o parentales que participen en programas de educación secundaria o alternativa.  A las estudiantes embarazadas o que​
​voluntariamente participen en programas de educación alternativa se les darán programas educativos, actividades y cursos iguales a aquellos en los​
​que hubieran participado si hubieran participado en el programa de educación regular.​ ​El distrito Debe tratar el embarazo, el parto, el​
​falso embarazo, la terminación del embarazo y su recuperación de la misma manera y bajo las mismas políticas que cualquier otra condición de​
​incapacidad temporal.​ ​Los estudiantes que estén embarazadas o sean padres tienen derecho a ocho semanas de licencia parental, que el​
​estudiante puede tomar antes del nacimiento del bebé del estudiante si hay necesidad médica y después del parto durante el año escolar en el que​
​el nacimiento tiene lugar, incluyendo cualquier instrucción de verano, con el fin de declarar la salud del estudiante que da o espera dar a luz y el​
​bebé, y para permitir que la estudiante embarazada o de crianza para cuidar y vínculo con el bebé.  El estudiante, si tiene 18 años o más, o, si tiene​
​menos de 18 años, la persona que tenga el derecho a tomar decisiones educativas para el estudiante notificará a la escuela la intención del​
​estudiante de ejercer este derecho.  El hecho de no notificar a la escuela no reducirá estos derechos.  No podrá exigirse que lo haga un estudiante​
​que esté embarazada o que sea padre o madre y que no desee tomar la totalidad o una parte de la licencia parental a la que tenga derecho.  Una​
​estudiante embarazada o la crianza tiene derecho a recibir más de ocho semanas de licencia parental si se considera médicamente necesario por el​
​médico del estudiante.​ ​Cuando un estudiante toma la licencia parental, el supervisor de asistencia se asegurará de que las ausencias del​
​programa regular de la escuela del estudiante se excusan hasta que el estudiante pueda volver al programa regular de la escuela o a un programa​
​de educación alternativa.  Durante la licencia por nacimiento de un hijo, el distrito escolar No exigirá que una estudiante embarazada o que está a​
​cargo de la crianza de un hijo complete el trabajo académico u otros requisitos escolares.​

​Un estudiante que esté embarazada o que sea padre o madre puede regresar a la escuela y al curso de estudio en el que estaba​
​matriculado antes de tomar la licencia de los padres.  Al regresar a la escuela después de tomar la licencia parental, una estudiante embarazada o​
​de crianza tiene derecho a oportunidades de recuperar el trabajo perdido durante su licencia, incluyendo, pero no limitado a, los planes de retomar​
​el trabajo perdido y reingreso en los cursos.​ ​Sin perjuicio de cualquier otra ley, una estudiante embarazada o de crianza puede​
​permanecer matriculada durante un quinto año de instrucción en la escuela en la que el estudiante estaba previamente matriculado cuando sea​
​necesario para que el estudiante pueda completar el estado y cualquier requisito de graduación local, a menos que el Distrito haga una conclusión​
​que el estudiante es razonablemente capaz de completar los requisitos de graduación del Distrito a tiempo para graduarse de la escuela secundaria​
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​al final del Cuarto año de la escuela secundaria del estudiante.​ ​El estudiante que opte por no regresar a la escuela en la que estaba​
​matriculado antes de tomar la licencia por nacimiento de un hijo tiene derecho a las opciones de educación alternativas que ofrece el distrito​
​escolar.  A una estudiante embarazada o parental que participe en un programa de educación alternativa se le darán programas educativos,​
​actividades y cursos equivalentes a aquellos en los que él o ella hubiera participado si hubieran participado en el programa de educación regular.​
​Un estudiante no incurrirá en una sanción académica como resultado de su uso de estas acomodaciones.  Una queja de incumplimiento de estos​
​requisitos puede ser presentada ante el Distrito bajo su UCP.​
​Procedimientos de Quejas de Williams (Código de Educación § 35186; 5 C. C. R. § § 4680, 4681)​

​Los Procedimientos de Quejas de Williams del Distrito abordan la suficiencia de materiales de instrucción, condiciones de emergencia o​
​instalaciones urgentes que plantean una amenaza para la salud y la seguridad de los estudiantes o el personal, y vacantes de profesores o​
​desajustes.  Vea el apéndice para los procedimientos de Queja de Williams del​​Distrito​​Vea el Apéndice​​para el Procedimiento de Quejas de​
​Williams del Distrito​​El director de la escuela, o​​el designado del Superintendente, hará todos los esfuerzos razonables para investigar las quejas​
​presentadas bajo los Procedimientos de Quejas de Williams del Distrito.​
​No Discriminación (Código de Educación § 200, 220, 234.1, 48985; 20 § § 1681-1688, 6311-6312; 29 U. S. C. § 794; 42 U. S. C. § § 2000d-d7,​
​12101-12213; 28 C. F. R. § 35.106; 34 C. F. R. § § 104.8, 106.8, 106.9)​

​La ley estatal y / o federal prohíbe la discriminación por motivos de raza, color, origen nacional o sexo en programas o actividades de​
​educación financiados por el gobierno federal.  Los programas y actividades de distrito estarán libres de discriminación, incluyendo acoso,​
​intimidación e inhibir, basados en cualquiera de las siguientes características reales o percibidas:​

​●​ ​Edad​
​●​ ​Ascendencia​
​●​ ​Color​
​●​ ​Etnicidad​
​●​ ​Identificación de grupos étnicos​
​●​ ​El género, incluida la identidad y la expresión de género de una​

​persona, que es la apariencia y el comportamiento de una​
​persona relacionados con el género, estén o no asociados de​
​manera estereotipada con el sexo asignado al nacimiento de​
​una persona​

​●​ ​Información genética​
​●​ ​Estatus migratorio​
​●​ ​Falta de conocimientos de inglés​
​●​ ​Estado civil, familiar o parental​

​●​ ​Nacionalidad u origen nacional​
​●​ ​Discapacidad física o mental​
​●​ ​Raza​
​●​ ​Religión o credo religioso, incluyendo el agnosticismo,​

​ateísmo, y todos los aspectos de la creencia religiosa, la​
​observancia, y la práctica​

​●​ ​Sexo, incluyendo la discriminación contra un estudiante​
​basado en el embarazo, parto, falso embarazo, terminación del​
​embarazo o recuperación del embarazo o condiciones​
​relacionadas con el parto, o la negación de la lactancia​

​●​ ​Orientación Sexual, incluyendo heterosexualidad,​
​homosexualidad, y bisexualidad​

​También está prohibido el acoso, la intimidación o el acoso basados en la asociación de una persona o grupo con una o más de estas características​
​reales o percibidas. La política del Distrito de no discriminación se aplica a todos los actos relacionados con la asistencia que ocurre dentro de una​
​escuela o bajo la jurisdicción del Distrito, y a todos los actos de la junta de gobierno del Distrito y el Superintendente en la promulgación de políticas​
​y procedimientos que gobiernan el Distrito y al adoptar, aprobar o prohibir el uso de cualquier libro de texto, material didáctico, libro de biblioteca o​
​plan de estudios del aula, o al aprobar el uso de cualquier material o servicio de desarrollo professional.  Cualquier pregunta o inquietud sobre el​
​incumplimiento puede dirigirse a​​Mark Odsather, Section​​504 Coordinator, Title IX Coordinator, Pleasant View Elementary School District, 14004​
​Road 184, Porterville, CA  93257,(559) 784-6769​​.​
​Vea el Apéndice para la política del Distrito sobre No Discriminación / Acoso.​

​La Sección 504 de la ley de Rehabilitación de 1973 y la ley de americanos con discapacidades prohíben la discriminación contra individuos​
​con discapacidades calificadas en programas o actividades de educación financiados por el gobierno federal.  El distrito no discrimina en la admisión​
​o acceso a sus programas o actividades.  En caso de denuncia por discriminación basada en una discapacidad física o mental real o percibida,​
​diríjase al Departamento del distrito​​Superintendente,​​Mark Odsather, 14004 Rd 184, Porterville, CA 93257, (559) 784-6769.​
​Política de Acoso Sexual (Código de Educación § 231.5, 48980; 5 C. C. R. § 4917)​
​Vea el Apéndice de la política del Distrito sobre acoso sexual y los Procedimientos de Quejas de Acoso Sexual del Título IX​​.​ ​Consulte también el​
​sitio web del Distrito.​
​DISCIPLINA​
​Normas; Disciplina Escolar (Código de Educación §§ 35291, 48980)​

​El Consejo de administración del Distrito ha adoptado normas y reglamentos relativos a la disciplina de los estudiantes, incluida la Política​
​del Consejo​​5144​​y los Reglamentos Administrativos​​5144​​.  Los padres pueden solicitar una copia de esas​​normas y reglamentos.​
​La Asistencia Obligatoria De Los Padres (Código de Educación §§ 48900.1, 48914)​
​Los padres pueden ser obligados a asistir a la clase de su estudiante si él o ella es suspendido por conducta rebelde o disruptiva.​
​INSTALACIONES Y SEGURIDAD​
​Plan de Manejo de los Materiales que Contienen Asbesto (40 C. F. R. § § 763.84, 763.93​​)​
​El Distrito tiene, disponible a pedido, un plan de manejo completo y actualizado para el material que contiene asbesto.​
​Uso de Productos Plaguicidas (Código de Educación §§ 48980.3, 17611.5, 17612)​
​Todas las escuelas deben notificar anualmente a los padres el uso previsto de plaguicidas en las escuelas.  Para más información, véase el apéndice​
​sobre la lista de productos de plaguicidas, incluido el nombre de cada plaguicida, su(s) ingrediente (s) activo (s) y la dirección de Internet​​. Vea el​
​Apéndice sobre la lista de productos de plaguicidas​​.​​Por favor, póngase en contacto con​​Mark Odsather​​en la Oficina del Distrito al​​(559) 784-6769​
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​si desea recibir una notificación por escrito al menos 72 horas antes de la aplicación de un plaguicida individual en su escuela.  Cada escuela​
​mantendrá una lista de padres que deseen ser notificados antes de que se presenten solicitudes individuales de pesticidas.  Antes de la aplicación​
​de cualquier plaguicida, el Distrito colocará una señal de advertencia en el área a tratar al menos 24 horas antes de la aplicación del plaguicida y​
​dicha señal permanecerá publicada durante al menos 72 horas después de la aplicación.  En caso de emergencia, puede que no sea posible la​
​notificación previa y el envío previo de señales, pero se enviará inmediatamente una señal de advertencia tras la aplicación del plaguicida.​

​Para más información sobre pesticidas y uso de pesticidas, por favor visite el sitio web del Departamento de regulación de pesticidas en:​
​www.cdpr.ca.gov. Los padres pueden ver una copia del plan de manejo integrado de plagas de la escuela en la oficina del sitio de la escuela​
​https://www.pleasant-view.org/district.html​
​Información Sobre Seguridad y Almacenamiento Seguro de Armas de Fuego (Código de Ed. §§ 48986, 49391, 49392)​
​A partir del año escolar 2023-2024, los distritos escolares deben incluir información en sus Avisos Anuales relacionada con el almacenamiento​
​seguro de armas de fuego y las leyes de prevención de acceso infantil de California, que establecen la responsabilidad de los padres y tutores que​
​deberían haber sabido que su hijo podría tener acceso a un arma de fuego en casa. La información incluida en el Aviso Anual debe basarse en el​
​contenido del modelo desarrollado por el Departamento de Educación de California (CDE). Consulte el archivo adjunto de este aviso.​
​Por favor, consulte el anexo para esta notificación en el Apéndice​​.​
​SALUD Y VACUNAS​
​Administración de Medicamentos Recetados (Código de Educación §§ 48980, 49423, 49480)​ ​Cualquier​​estudiante que deba tomar, durante el​
​día regular de la escuela, medicación prescrita para él o ella por un médico o un cirujano, o por un médico asistente, puede ser asistido por la​
​enfermera de la escuela u otro personal designado de la escuela si el Distrito recibe lo siguiente: (1) una declaración escrita del médico o cirujano o​
​asistente médico detallando el nombre del medicamento, método, cantidad, y horario por el cual el medicamento debe ser tomado, y (2) una​
​declaración escrita del padre del estudiante, indicar el deseo de que el Distrito ayude al estudiante en los asuntos expuestos en la declaración del​
​médico, cirujano o asistente médico.  Estas declaraciones escritas deben ser proporcionadas al menos anualmente y con mayor frecuencia si cambia​
​la medicación, la dosis, la frecuencia de administración o la razón de la administración.​

​Cualquier estudiante que está obligado a tomar, durante el día escolar regular, el medicamento recetado para él o ella por un médico,​
​cirujano o asistente médico, puede llevar y auto-administrar sistemas de administración de epinefrina, si el Distrito recibe el siguiente: (1) una​
​declaración por escrito del médico, cirujano o el asistente médico detallando el nombre del medicamento, el método, la cantidad y los horarios en​
​que  la medicación se debe tomar y la confirmación de que el alumno es capaz de auto-administrar sistemas de administración de epinefrina, y (2)​
​el consentimiento escrito del padre a la auto-administración, una autorización para que la enfermera de la escuela u otro personal de la escuela​
​designado consulte con el médico del estudiante sobre cualquier pregunta que pueda surgir con respecto a la medicación, y un acuerdo para liberar​
​el Distrito y al personal de la escuela de la responsabilidad civil si el estudiante auto-administrado sufre una reacción adversa como resultado de la​
​medicación auto-administrada.  Estas declaraciones escritas deben ser proporcionadas al menos anualmente y con mayor frecuencia si cambia la​
​medicación, la dosis, la frecuencia de administración o la razón de la administración.  Los estudiantes pueden ser objeto de medidas disciplinarias​
​con arreglo A la sección 48900 del código de Educación por utilizar sistemas de administración de epinefrina de una manera distinta de la prescrita.​

​Los padres de cualquier estudiante en medicación continua por una condición no episódica deben informar a la enfermera de la escuela u​
​otro empleado certificado designado de la escuela del medicamento que se está tomando, la dosis actual y el nombre del médico supervisor.  Con el​
​consentimiento de los padres, la enfermera de la escuela puede comunicarse con el médico del estudiante y puede asesorar al personal de la​
​escuela con respecto a los posibles efectos del medicamento, así como los posibles signos de comportamiento y síntomas de efectos copias​
​adversos, omisión o sobredosis.​
​Administración de Medicamentos Anticonvulsivos (Código de Ed. §§ 49468.2, 49468.3)​ ​Los padres​​de un estudiante diagnosticado con convulsiones, un​
​trastorno convulsivo o epilepsia a quien se le haya recetado un medicamento anticonvulsivo de emergencia pueden solicitar que la escuela de su estudiante haga que​
​uno o más de sus empleados reciban capacitación voluntaria en la administración del medicamento en caso de que el estudiante sufra una convulsión cuando una​
​enfermera escolar no está disponible. Al recibir la solicitud de los padres, el Distrito debe notificar a los padres que su hijo puede calificar para un programa de​
​educación individualizado o un plan de la Sección 504. Antes que se pueda administrar un medicamento anticonvulsivo o un tratamiento de terapia de emergencia, el​
​padre debe proporcionar un plan de acción para convulsiones al Distrito.​
​Inhalación de Medicamentos Para El Asma (Código de Educación § 49423.1)​ ​Cualquier estudiante que​​deba tomar, durante el día regular de escuela,​
​medicamentos recetados para él por un médico o cirujano, puede ser asistido por la enfermera de la escuela u otro personal designado si el Distrito recibe lo​
​siguiente: (1) una declaración escrita del médico o cirujano detallando el nombre, método, cantidad y horario del medicamento por el cual se va a tomar el​
​medicamento, y (2) una declaración escrita del padre del estudiante solicitando que el Distrito asista al estudiante en la administración de la medicación que se​
​establece en la declaración escrita del médico o cirujano.  Estas declaraciones escritas deben ser proporcionadas al menos anualmente y con mayor frecuencia si​
​cambia la medicación, la dosis, la frecuencia de administración o la razón de la administración.​

​Cualquier estudiante que deba tomar, durante el día regular de escuela, medicación prescrita para ella por un médico o cirujano, puede llevar y auto-​
​administrarse medicamentos inhalados para el asma si el Distrito recibe lo siguiente: (1) una declaración escrita del médico o cirujano que confirme que el niño es​
​capaz de auto-administrarse el medicamento y detalle el nombre del medicamento, el método, la cantidad y los horarios para la administración, y (2) el​
​consentimiento escrito del padre para la auto-administración, una autorización para la enfermera de la escuela u otro personal de la escuela designado que les​
​permita consultar con el médico del estudiante, y un acuerdo para liberar al personal del Distrito escolar de la responsabilidad civil en caso de una reacción adversa​
​como resultado de la autoadministración de medicamentos.  Estas declaraciones escritas deben ser proporcionadas a la escuela al menos anualmente o con mayor​
​frecuencia si la medicación, la dosis, la frecuencia o la razón de la administración cambia.  Los estudiantes pueden ser objeto de medidas disciplinarias de acuerdo Con​
​la sección 48900 del código de Educación para el uso de medicamentos inhalados para el asma de manera no prescrita.​
​Examen Físico Exenciones (Código de Educación §§ 48980, 49451)​ ​Los padres pueden eximir a sus estudiantes de los exámenes físicos en la escuela​
​presentando anualmente una declaración escrita con el director de la escuela rechazando tal examen.  Sin embargo, cuando hay una buena razón para creer que un​
​estudiante exento del examen físico está sufriendo de una enfermedad contagiosa o infecciosa, él o ella será enviado a casa y no se le permitirá regresar a la escuela​
​hasta que las autoridades escolares están satisfechas de que no existe cualquier enfermedad infecciosa o contagiosa.​
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​Servicios Médicos y Hospitalarios No Prestados o Disponibles para Actividades Deportivas (Código de Educación § 49471)​
​Cada estudiante que participe en un equipo deportivo escolar deberá tener protección de seguro en las cantidades especificadas en la ley y el reglamento​
​administrativo para los gastos médicos y hospitalarios que resulten de lesiones corporales accidentales. (Código de Educación 32221) (cf. 6145 - Actividades​
​Extracurriculares y Curriculares) (cf. 6145.2 - Competencia Atlética)​
​Si un estudiante no tiene protección de seguro o un equivalente razonable de beneficios de salud a través de otros medios, incluidos, entre otros, la compra por parte​
​del estudiante o su padre/tutor, el distrito ofrecerá un servicio médico u hospitalario o un programa de seguro. (Código de Educación 32221) El costo de la protección​
​del seguro será pagado por el padre/tutor de un miembro del equipo atlético u otras personas en nombre del estudiante. Sin embargo, si el padre/tutor no puede​
​pagar los costos económicamente, los costos serán pagados por el distrito y/o la organización del cuerpo estudiantil. (Código de Educación 32221) (cf. 3260 - Tarifas y​
​cargos) (cf. 3452 - Fondos para actividades estudiantiles)​
​Servicios Médicos y Hospitalarios para Estudiantes (Código de Educación § 49472)-​​El Distrito​​proporciona​​o pone a disposición servicios médicos y/u hospitalarios​
​para los estudiantes lesionados en el recinto escolar, o durante el transporte hacia o desde cualquier actividad o evento escolar.​​El servicio solo se proporcionará​​con el​
​consentimiento de los padres, o del estudiante si él o ella no es menor de edad.  Por favor, póngase en contacto con la oficina de la escuela o del Distrito respecto a​
​dicho Servicio médico.​
​Servicios de Salud Mental para Estudiantes (Código de Educación § 49428) -​​Los servicios de salud mental​​de los estudiantes están disponibles a través​​del​​Servicios​
​de Salud del Comportamiento del Distrito y la Oficina de Educación del Condado de Tulare contactando al: Psicólogo Escolar de Pleasant View, (559) 784-6769, 14004​
​Rd 184, Porterville, CA 93257.​
​Inmunizaciones y Control de Enfermedades Transmisibles (Ed. Código § § 49403, 48216, 48980; H. & S. Código § § 120335, 120370, 120372)​

​El Distrito colabora con el oficial de salud local en el control y la prevención de las enfermedades transmisibles en los niños en edad escolar.  Si uno de los​
​padres consiente por escrito, el Distrito puede permitir que cualquier persona con licencia como médico, cirujano o un profesional de la salud (incluyendo un médico​
​asistente, enfermera profesional, enfermera registrada, enfermera con licencia vocacional, o estudiante de enfermería que está actuando bajo la supervisión de una​
​enfermera registrada según lo dispuesto por la ley) que está actuando bajo la dirección de un médico supervisor o cirujano para administrar un agente inmunizador a​
​su estudiante.​

​Los estudiantes deben ser inmunizados contra ciertas enfermedades antes de ser admitidos en la escuela, a menos que estén exentos por razones médicas.​
​Los estudiantes que tengan una renuncia firmada basada en creencias religiosas o personales en los archivos antes del 1 de enero de 2016 estarán exentos del​
​requisito de vacunas hasta que completen la "tramo de grado" en la que estaban a partir del 1 de enero de 2016.  Los tramos de grado son: (1) nacimiento a​
​preescolar, (2) Kindergarten a sexto grado, y (3) séptimo a duodécimo grado.  Los estudiantes que ingresen al Distrito por primera vez o que pasen al 7º grado después​
​del 1º de enero de 2016 ya no estarán exentos de inmunizaciones basadas en sus creencias religiosas o personales.  Los estudiantes que tengan una exención médica​
​emitida antes del 1 de enero de 2021 se les permitirá continuar la inscripción hasta que se inscriban en el siguiente tramo de grado.  El Distrito debe excluir de la​
​escuela a cualquier estudiante que no proporcione evidencia de la vacunación (para cualquiera de las enfermedades enumeradas en la sección 120335 del Código de​
​Salud y Seguridad), y notificará al padre que él / ella tiene dos semanas para suministrar evidencia de que el estudiante está inmunizado.​

​Los estudiantes que tengan una exención​​médica emitida antes del 31 de diciembre de 2020 se les permitirá continuar la inscripción hasta que se inscriban​
​en el siguiente tramo de grado.  A partir del 1 de enero de 2021, el Distrito sólo aceptará exenciones médicas que se presentan en el Departamento de Salud Pública​
​de California estandarizado, formulario de exención médica a nivel estatal​​.​
​Ley de Prevención del Cáncer/Inmunización contra el Virus del Papiloma Humano (Código de Educación § 48980.4; Código de H. & S. § 120336)​

​El VPH, o virus del papiloma humano, es un virus común que puede causar cánceres más adelante en la vida. La ley de California requiere que se aconseje a​
​los estudiantes que se recomienda cumplir con las pautas de vacunación actuales, según lo recomendado por el Departamento de Salud Pública de California (CDPH)​
​con respecto a la inmunización completa contra el VPH antes de la admisión o el avance al octavo grado de cualquier escuela privada o pública primaria o secundaria.​

​Según el CDPH, como la vacuna es más efectiva cuando se aplica a edades más tempranas, se recomiendan dos dosis de la vacuna contra el VPH para todos​
​los niños de entre 9 y 12 años, y la segunda dosis debe aplicarse antes de comenzar el octavo grado. Los niños que esperen hasta más tarde para recibir su primera​
​dosis de la vacuna contra el VPH podrían necesitar tres dosis.​
​Las vacunas contra el VPH son muy seguras, y la investigación científica muestra que los beneficios de la vacunación contra el VPH superan con creces los riesgos​
​potenciales.​
​Nutrición Infantil; Comidas Escolares (Código de Educación §§ 49510-49520, 48980)​

​Los padres pueden solicitar la participación en el programa de Almuerzo gratuito y Reducido ofrecido por el Distrito para proporcionar comidas nutritivas a​
​los estudiantes cuyos padres califiquen, sobre la base de los ingresos anuales del hogar.  La información y las aplicaciones están disponibles a través de la oficina de la​
​escuela.​
​INSTRUCCIÓN​
​Días Mínimos y de Desarrollo del Personal (Código de Educación § 48980)​​Vea la tabla de contenido para​​el día de desarrollo del personal sin alumnos del Distrito Y​
​el horario mínimo del día​​.  Los padres del estudiante​​serán notificados durante el año escolar de cualquier día adicional mínimo o días de desarrollo del personal sin​
​alumnos a más tardar un mes antes de la fecha real​​.​
​La Orientación Vocacional y la Selección de Cursos (Código de Educación § 221.5)​ ​Los consejeros, maestros,​​instructores, ayudantes no pueden, sobre la base del​
​sexo de un estudiante, ofrecer orientación profesional o escolar al estudiante que es diferente de la ofrecida a un estudiante del sexo opuesto, ni puede un consejero​
​diferenciar oportunidades de carrera, vocacional, o educación superior en base al sexo del estudiante aconsejado.  Cualquier personal de Distrito que actúe en función​
​de orientación profesional o capacidad de selección de cursos deberá explorar de manera positiva con el estudiante la posibilidad de carreras o cursos que conduzcan​
​a carreras que no sean tradicionales para el sexo de ese estudiante.​
​Derecho a Abstenerse del Uso Nocivo o Destructivo de los Animales (Código de Educación § 32255 et seq.)​ ​Cualquier estudiante con una objeción​
​moral a diseccionar, dañar, o destruir animales notificará a su profesor con respecto a esta objeción.  Se puede organizar un proyecto de educación alternativa si el​
​maestro cree que el proyecto de educación alternativo puede proporcionar el curso de estudio en cuestión.  La alternativa requiere una cantidad comparable de​
​tiempo y esfuerzo, pero no debe ser más ardua que el proyecto original.  El distrito Requiere una nota firmada de un padre indicando la objeción de su hijo.​
​Educación Especial (Código de Educación § 56000 et seq.; 20 U. S. C. § 1412; 35 C. F. R. § 300.111)​​Los​​estudiantes con necesidades especiales tienen derecho a una​
​educación pública gratuita y apropiada en el ambiente menos restrictivo.  El distrito quiere localizar, identificar y evaluar a todos los niños con discapacidades, ya sean​
​niños sin hogar, pupilos del estado o matriculados en escuelas públicas o privadas.  Los padres deben informar a los oficiales escolares si tienen razones para creer que​
​su hijo tiene una discapacidad que requiere servicios especiales o alojamiento.  El niño será evaluado para determinar si es elegible para recibir instrucción o servicios​
​especiales gratuitos.​
​Excusa de Instrucción de Salud basada en Motivos Religiosos y Morales (Código de Educación § 51240)​ ​A petición escrita de uno de los padres, un estudiante​
​será excusado de cualquier parte de la instrucción de salud que esté en conflicto con su formación religiosa y creencias (incluyendo convicciones morales personales).​
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​Educación Integral en Salud Sexual y Prevención del VIH/SIDA (Código de Educacion § § 51938, 51939, 48980)​​Los padres tienen derecho a excusar a sus hijos de la​
​totalidad o de una parte de la educación general sobre salud sexual, la educación sobre la prevención del VIH / SIDA y las evaluaciones relacionadas con esa​
​educación, de la manera siguiente: Los padres pueden solicitar por escrito que se excuse a su estudiante de participar en la prevención del VIH/SIDA o en la educación​
​integral sobre salud sexual.  Los estudiantes excusados por sus padres recibirán una actividad educativa alternativa. Los padres pueden inspeccionar los materiales​
​educativos escritos y audiovisuales utilizados en la educación integral sobre salud sexual y la educación para la prevención del VIH/SIDA.  Los padres tienen derecho a​
​solicitar que el Distrito les proporcione una copia de las secciones 51930-51939 del código de educación. Los padres de cada estudiante serán notificados antes del​
​comienzo de cualquier instrucción de educación integral sobre salud sexual y prevención del VIH/SIDA en cuanto a la fecha de dicha instrucción y si la instrucción será​
​impartida por personal del Distrito o por consultores externos.  Si se utilizan consultores externos, se identificará el nombre de la organización de cada orador invitado.​
​Los padres tienen derecho a solicitar que el Distrito les proporcione una copia de los artículos 51933, 51934 y 51938 Del código de educación. Las herramientas de​
​investigación y evaluación anónimas, voluntarias y confidenciales para medir los comportamientos y riesgos de salud de los estudiantes, incluyendo pruebas,​
​cuestionarios y encuestas que contienen preguntas apropiadas a la edad acerca de las actitudes o prácticas de los estudiantes en relación con el sexo, se pueden​
​administrar a los alumnos de los grados 7 a 12.  Se notificará a los padres por escrito y se les dará la oportunidad de revisar dichas pruebas, cuestionarios y encuestas y​
​se les informará de que, para excusar a su alumno, deben presentar su solicitud por escrito.  Si una escuela recibe una solicitud por escrito de uno de los padres que​
​excusan a un estudiante de esta actividad, el estudiante no puede estar sujeto a una acción disciplinaria, sanción académica u otra sanción y una actividad educativa​
​alternativa debe estar disponible para el estudiante.​
​Encuestas a estudiantes, Pruebas y Cuestionarios con Respecto a las Creencias y Prácticas (Código de Educación §§ 51513, 60614; 20 U. S. C. § 1232h)​ ​Ninguna​
​prueba, cuestionario, encuesta o examen que tenga preguntas sobre las creencias y prácticas de un estudiante o sus padres en el sexo, la vida familiar, la moral, la​
​religión, las afiliaciones políticas o las creencias, los comportamientos ilegales, antisociales, auto inculpatorios o degradantes, los problemas mentales o psicológicos,​
​las relaciones privilegiadas legalmente reconocidas (como las de abogado, médico o ministro), las valoraciones críticas de las personas con las que usted tiene​
​relaciones familiares cercanas., o los ingresos (excepto según lo requerido por la ley para determinar la elegibilidad para participar en un programa o para recibir​
​ayuda financiera en virtud de tal programa) se administrará sin notificación previa y permiso por escrito de los padres.  Los padres pueden inspeccionar todos los​
​materiales de instrucción, incluyendo los manuales del profesor, películas, cintas u otro material suplementario que se utilizará en relación con cualquier encuesta,​
​análisis o evaluación.​
​Evaluación de California del Rendimiento y Progreso de los Estudiante (CAASPP) (Código de Educación §§ 60604, 60615, 60640; 5 C.C.R. § 852.)​

​Cada año, se notificará a los padres​​la participación de sus estudiantes en el sistema de evaluación CAASPP.  Los padres que quieran excusar a sus​
​estudiantes de cualquiera o todas las partes de la CAASPP deben presentar una solicitud por escrito.  Las solicitudes por escrito deben presentarse a la escuela​
​anualmente.​
​Notificación de Grado de Falla Potencial (Código de Educación §§ 49063, 49067)​ ​Los padres serán notificados​​cuando un maestro haya determinado que su​
​estudiante está en peligro de reprobar un curso.​
​Formación docente y Para profesional (20 U. S. C. § 6312)​ ​Previa solicitud, los padres tienen​​derecho a solicitar información sobre las calificaciones​
​profesionales de los profesores de las aulas que instruyen a sus alumnos.  La ley Federal permite a los padres soliciten la siguiente información: (1) si el maestro del​
​estudiante ha cumplido con los criterios de credencial o licencia del estado para el grado y el tema que se enseña; (2) Si el maestro del estudiante está enseñando bajo​
​una emergencia u otro estatus provisional debido a circunstancias especiales; (3) Si el maestro está enseñando en el campo de la disciplina de la certificación del​
​maestro del maestro; y (4) si el estudiante está recibiendo servicios de para profesional y, si es así, sus calificaciones.​
​Programas de Adquisición de Idiomas (Código de Ed. § 310; 5 C.C.R. § 11310)​​El distrito ofrece los siguientes​​programas de adquisición del idioma para los​
​estudiantes de inglés​​: Programa de inmersión en inglés​​estructurado (SEI): un programa de adquisición del idioma para los estudiantes de inglés en el que casi toda la​
​instrucción en el aula se brinda en inglés, pero con un plan de estudios y una presentación diseñada para los alumnos. que están aprendiendo inglés. Como mínimo, a​
​los estudiantes se les ofrece ELD y acceso al contenido de materias académicas de nivel de grado.​
​Los padres/tutores pueden elegir el programa de adquisición del idioma que mejor se adapte a su hijo. Las escuelas en las que los padres o tutores legales de 30​
​alumnos o más por escuela o los padres o tutores legales de 20 alumnos o más en cualquier grado soliciten un programa de adquisición de idiomas que esté diseñado​
​para proporcionar instrucción de idiomas deberán ofrecer dicho programa a la medida de lo posible. (EC Sección 310[a]).​
​Los padres pueden brindar información sobre los programas de adquisición del idioma durante el desarrollo del Plan de Responsabilidad de Control Local. Si está​
​interesado en un programa diferente de los mencionados anteriormente, comuníquese con la oficina de Pleasant View para preguntar sobre el proceso.​
​Los padres de los estudiantes de inglés tienen derecho a rechazar u optar por que sus hijos no participen en el programa de adquisición de idiomas del distrito escolar o​
​optar por no participar en determinados servicios para estudiantes de inglés dentro de un programa de adquisición de idiomas. (20 U.S.C Sección 6318[c][A][vii]) Sin​
​embargo, las LEA siguen estando obligadas a proporcionar al estudiante instrucción significativa (5 CCR Sección 11302) hasta que el estudiante sea reclasificado,​
​informar a los padres cuando no se logra el progreso y ofrecer la programas y servicios para padres a considerar en ese momento.​
​Cualquier programa de adquisición de idiomas provisto por el Distrito se diseñará utilizando investigaciones basadas en evidencia e incluirá Desarrollo del Idioma​
​Inglés Designado e Integrado, y el Distrito le asignará suficientes recursos para implementarlo de manera efectiva, incluidos, entre otros, maestros certificados con el​
​autorizaciones apropiadas, materiales de instrucción necesarios, desarrollo profesional pertinente para el programa propuesto y oportunidades para la participación​
​de los padres y la comunidad para apoyar las metas del programa propuesto. Cualquier programa de adquisición de idiomas proporcionado por el Distrito también​
​deberá, dentro de un período de tiempo razonable, conducir a la competencia en inglés a nivel de grado y, cuando el modelo del programa incluye instrucción en otro​
​idioma, competencia en ese otro idioma; y logro de los estándares de contenido académico adoptados por el estado en inglés y, cuando el modelo del programa​
​incluye instrucción en otro idioma, logro de los estándares de contenido académico adoptados por el estado en ese otro idioma.​
​Los padres o tutores legales pueden elegir el programa de adquisición de idiomas que mejor se adapte a su hijo. Cuando los padres o tutores de 30 o más estudiantes​
​en una escuela, o 20 o más estudiantes en cualquier nivel de grado en una escuela, solicitan un programa de adquisición de idiomas, la escuela debe ofrecer el​
​programa de adquisición de idiomas en la medida de lo posible una vez que se cumplan varios requisitos. , como que el programa se haya establecido con aportes de​
​los padres, empleados de la escuela y la comunidad.​
​Cuando los padres o tutores de 30 o más estudiantes en una escuela, o 20 o más estudiantes en cualquier nivel de grado en una escuela, solicitan el mismo tipo de​
​programa de adquisición del idioma o uno sustancialmente similar, el Distrito responderá tomando medidas para cumplir con los plazos y requisitos de 5 CCR​
​13111(h).​
​Dentro de los 10 días escolares, el Distrito notificará a los padres de los alumnos que asisten a la escuela, a los maestros de la escuela, a los administradores y al​
​comité asesor de padres de estudiantes de inglés del Distrito y al comité asesor de padres, por escrito, sobre las solicitudes de los padres para un programa de​
​adquisición del idioma. El Distrito identificará los costos y los recursos necesarios para implementar cualquier nuevo programa de adquisición de idiomas, incluidos,​
​entre otros, maestros certificados con las autorizaciones apropiadas, materiales de instrucción necesarios, desarrollo profesional pertinente para el programa​
​propuesto y oportunidades para la participación de los padres y la comunidad para apoyar el objetivo propuesto del programa. Dentro de los 60 días calendario, el​
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​Distrito determinará si es posible implementar el programa de adquisición del idioma solicitado y notificará, por escrito, a los padres y tutores que asisten a la escuela,​
​a los maestros de la escuela y a los administradores sobre su determinación. En el caso de una decisión afirmativa para implementar un programa de adquisición del​
​idioma en la escuela, el Distrito creará y publicará un cronograma razonable de acciones necesarias para implementar el programa de adquisición del idioma. En el​
​caso en que el Distrito determine que no es posible implementar un programa de adquisición del idioma solicitado por los padres, el Distrito proporcionará por escrito​
​una explicación de las razones por las que el programa no se puede proporcionar y puede ofrecer una opción alternativa que puede ser implementado en la escuela.​
​Derechos Educativos de los Estudiantes de Preparatoria de Alta Movilidad (Código de educación §§ 49069.5, 51225.1, 51225.2)​
​Los estudiantes de la escuela preparatoria de “alta movilidad”, que incluyen estudiantes que están en hogares de crianza, sin hogar, inmigrantes​
​recientes, estudiantes migrantes, ex alumnos de la escuela del tribunal de menores o de familias militares, tienen los siguientes derechos cuando se​
​transfieren a una nueva escuela después de completar su segundo año de preparatoria:​

​1.​ ​Tener la opción de estar exento de todos los cursos y otros requisitos que superen los requisitos de cursos estatales para la graduación, a menos que el​
​Distrito determine que el estudiante es razonablemente capaz de completar los requisitos de graduación del Distrito a tiempo para graduarse al final del​
​cuarto año de preparatoria.​

​2.​ ​Tener la opción de asistir a un quinto año de la escuela preparatoria para completar los requisitos del curso de graduación en todo el estado.​
​3.​ ​Consultar con el personal del Distrito y el titular de los derechos educativos del estudiante con respecto a otras opciones disponibles para el estudiante,​

​incluido un quinto año de escuela preparatoria, posible recuperación de créditos y cualquier oportunidad de transferencia disponible a través de los​
​Colegios Comunitarios de California. Dicha consulta también debe incluir una discusión sobre cómo permanecer un quinto año en la escuela preparatoria o​
​aceptar una exención de los requisitos locales de cursos de graduación puede afectar los planes vocacionales del estudiante o la capacidad de obtener la​
​admisión a la universidad, y también tener en cuenta el rendimiento académico del estudiante. registro y cualquier otra información relevante para tomar​
​una decisión informada.​

​4.​ ​Los jóvenes de crianza y los estudiantes sin hogar tienen derecho a consultar con el personal del Distrito y el titular de sus derechos educativos sobre la​
​opción de permanecer en su escuela de origen.​

​5.​ ​Enviar a su nueva escuela su expediente académico oficial, que refleje los créditos completos y parciales correctos obtenidos, dentro de dos días hábiles.​
​Para los jóvenes de crianza temporal, su expediente académico oficial debe incluir una determinación de los días de inscripción o el tiempo que asistió, o​
​ambos si corresponde, para garantizar que los jóvenes de crianza temporal que se transfieren obtengan el crédito completo por los cursos completados en​
​su escuela anterior.​

​6.​ ​Hacer que su nueva escuela acepte y emita los créditos enviados por la escuela que se transfiere para evitar que el estudiante vuelva a tomar un curso​
​innecesariamente.​

​7.​ ​Si está exento de los requisitos locales de graduación, y al completar los requisitos de los cursos en todo el estado antes del final del cuarto año de la​
​escuela preparatoria, el Distrito no puede requerir ni solicitar que el estudiante se gradúe antes del final del cuarto año de la escuela preparatoria del​
​estudiante.​

​Iniciativa de Orientación Universitaria de California para Compartir Datos (Código de Educación § 60900.5(d))​
​La Iniciativa de Orientación Universitaria de California (CCGI) trabaja con los distritos escolares de California para hacer que la solicitud para la universidad y la ayuda​
​financiera estudiantil sea una experiencia más simplificada para los estudiantes. El CCGI actualmente recibe datos de inscripción para todos los estudiantes de​
​escuelas públicas en los grados 6-12 del Departamento de Educación de California. Para obtener más información sobre el CCGI, visite su sitio web en​
​https://www.californiacolleges.edu/#/.​
​La información del expediente académico del estudiante puede ser compartida con el CCGI para realizar ambas de las siguientes acciones: (a) proporcionar a los​
​estudiantes y sus familias acceso directo a herramientas y recursos en línea para la planificación universitaria y profesional; y (b) permitir que un estudiante transmita​
​la información compartida con el CCGI tanto a instituciones de educación superior con fines de admisión y ubicación académica, como a la Comisión de Ayuda​
​Estudiantil con fines de determinar la elegibilidad y aumentar la aceptación de la ayuda financiera estudiantil.​
​REGISTRO​
​Política de Registros Estudiantiles (Código de Educación § § 49063, 49064; 5 C. C. R. § 432)​

​El Distrito mantiene los registros estudiantiles obligatorios permanentes (mantenidos por tiempo indefinido) e interinos (pueden ser destruidos después de​
​un tiempo estipulado).  Los registros obligatorios permanentes de estudiante incluyen el nombre legal del estudiante, fecha de nacimiento, método de verificación de​
​la fecha de nacimiento, sexo del estudiante, nombre y dirección del padre o madre del estudiante menor, fecha de entrada y salida de cada año escolar y para​
​cualquier sesión de verano u otra sesión extra; temas tomados durante cada año, medio año, sesión de verano, o trimestre; si se dan las marcas o el crédito, la marca​
​o el número de créditos hacia la graduación permite el trabajo tomado; verificación o exención de las vacunas exigidas; y fecha de graduación de la escuela secundaria​
​o equivalente.  Los registros provisionales obligatorios del estudiante incluyen un registro o registro que identifica a esas personas (excepto el personal autorizado de​
​la escuela) u organizaciones que solicitan o reciben información del registro; información de salud, incluida la verificación o exención del Programa de prevención de​
​discapacidades del desarrollo de la salud infantil; participación en programas de educación especial que incluyen pruebas requeridas, estudios de casos,​
​autorizaciones y acciones necesarias para establecer la elegibilidad para la admisión o el alta; registros de formación lingüística; boletas de progreso y / o avisos;​
​restricciones de los padres con respecto al acceso a la información del directorio o estipulaciones relacionadas; las respuestas de los padres o estudiantes adultos a los​
​registros impugnados y a las medidas disciplinarias; Autorizaciones de los padres o prohibiciones de participación de los estudiantes en programas específicos; y los​
​resultados de las pruebas estandarizadas administradas en los tres años anteriores. Además, se conservan los registros permitidos de los estudiantes (que pueden ser​
​destruidos cuando ya no son útiles).  Los registros permitidos de los estudiantes incluyen calificaciones de consejeros objetivos y / o maestros, resultados de exámenes​
​estandarizados de más de tres años, datos de disciplina de rutina, informes verificados de patrones de comportamiento relevantes, todos los avisos disciplinarios, y​
​registros de asistencia.  La siguiente posición es responsable de mantener todos los registros de los estudiantes:​​Custodio de registros​​.​

​Un registro de acceso o registro de quién ha solicitado o recibido información de los registros de un estudiante se mantiene en​​la misma ubicación​​que los​
​registros​​.​ ​El Código de Educación y el Reglamento​​Administrativo del​​5125​​establecen los criterios​​con arreglo a los cuales los funcionarios y empleados de las​
​escuelas pueden acceder, cambiar o borrar información de los registros de los alumnos.​
​Acceso de los Padres a los Registros (Código de Educación §§ 49063, 49065, 49069, 49070, 56504; 34 § 99.7)​
​Los padres de los estudiantes matriculados o anteriores tienen el derecho absoluto de acceder a todos los expedientes de los estudiantes relacionados con sus hijos​
​que mantiene el distrito.  Los padres tienen derecho a inspeccionar y revisar los registros escolares de sus hijos durante las horas regulares de la escuela dentro de​
​cinco días posteriores a la solicitud. El Distrito Escolar puede cobrar a los padres una tarifa razonable que no exceda el costo real de la copia para reproducir copias de​
​los registros del estudiante. Los padres pueden cuestionar el contenido del registro de un estudiante si hay una inexactitud, una conclusión o inferencia personal sin​
​fundamento, una conclusión o inferencia fuera del área de competencia del observador, un comentario no basado en la observación personal de una persona con el​
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​tiempo y el lugar de la observación anotada, o si el expediente del estudiante incluye información engañosa o viola la privacidad del estudiante u otros derechos.  El​
​Superintendente o su designado se reunirán con el padre y el empleado certificado que registraron la información en cuestión, si corresponde y actualmente​
​empleados por el Distrito dentro de los 30 días. El Superintendente determinará si sostiene o niega las acusaciones. Si el desafío es sostenido, se harán los cambios. Si​
​se niega el desafío, el padre puede apelar la decisión por escrito a la junta de gobierno del Distrito dentro de los 30 días de la negativa. La junta de gobierno del​
​Distrito determinará si sostiene o niega las acusaciones dentro de los 30 días posteriores a la recepción de una apelación. La decisión de la junta directiva del Distrito​
​es definitiva. El Superintendente y la junta de gobierno del Distrito no pueden ordenar que se cambie la calificación de un estudiante a menos que el maestro que​
​determinó la calificación tenga la oportunidad de indicar las razones por las cuales se otorgó la calificación y se incluya en todas las discusiones relacionadas con el​
​cambio de calificación.​
​Revisión del Currículo (Ed. Código §§ 49063, 49091.14)​

​Un folleto del plan de estudios, incluyendo títulos, descripciones, e instrucciones de los objetivos de cada curso ofrecido, está disponible en el sitio de la​
​escuela para que los padres lo revisen si lo solicitan. Las copias están disponibles por una tarifa razonable que no debe exceder el costo real de la copia.​
​Revisión de Expedientes Estudiantiles (Código de Educación §§ 49063, 49064, 49076; 34 C. F. R. §§ 99.7, 99.31)​

​El Distrito puede compartir los registros de los estudiantes con funcionarios escolares y empleados que tienen un interés educativo legítimo.  "Funcionarios​
​y empleados de las escuelas" y "interés educativo legítimo" se definen en el Reglamento Administrativo adjunto​​5125​​.​
​Consentimiento de los Padres para Divulgar Información del Estudiante; Sin consentimiento de los Padres para Divulgar Información del Directorio (Código de​
​Educación §§ 49061 (c), 49063, 49073, 49076, 49077; 10 U.S.C. § 503; 20 U.S.C. §§ 1232g, 7908; 34 C.F.R. § 99.37)​

​Las leyes federales y estatales requieren que el Distrito obtenga el consentimiento escrito de los padres antes de la divulgación de información personal​
​contenida en los registros de un estudiante, excepto en la medida en que la ley permita la divulgación sin consentimiento (por ejemplo, citación u orden judicial).  Sin​
​embargo, el Distrito puede divulgar información sin el consentimiento de los padres a determinadas entidades.​ ​La información del directorio divulgada a los​
​representantes de los medios de comunicación u organizaciones sin fines de lucro​​puede incluir​​el nombre, la dirección,​​el número de teléfono, la fecha de nacimiento,​
​la dirección de correo electrónico, el campo de estudio principal, la participación en actividades y deportes oficialmente reconocidos, el peso y la estatura de los​
​miembros de los equipos deportivos , fechas de asistencia, títulos y premios recibidos, agencia educativa más reciente o institución a la que asistió.​​A petición​​de un​
​reclutador militar o de una Institución de educación superior, el Distrito debe dar al solicitante los nombres, direcciones y números de teléfono de sus estudiantes​
​secundarios. Si no desea que el Distrito divulgue la información del directorio de los registros de educación de su estudiante sin su consentimiento previo por escrito,​
​debe notificarlo al Distrito por escrito utilizando el​​formulario de exclusión de información del Directorio​​adjunto.​
​El Distrito no dará a Conocer la información del directorio relativa a un estudiante sin hogar, a menos que uno de los padres o un estudiante con derechos parentales​
​acordados haya dado su consentimiento por escrito para que la información del directorio pueda ser liberada. Se puede compartir información limitada del directorio​
​relacionada con estudiantes sin hogar sin consentimiento por escrito para facilitar un examen de la vista por un proveedor de exámenes de la vista sin fines de lucro o​
​una evaluación gratuita de salud bucal organizada por las escuelas, a menos que el padre o el estudiante con derechos parentales proporcione un aviso por escrito a la​
​escuela diciendo que no dan su consentimiento para el examen físico.​
​Transferencia de Registros Estudiantiles (Código de Educación § 49068; 34 C. F. R. § § 99.7, 99.34)​

​El Distrito enviará los registros de los estudiantes, incluyendo las transcripciones, registros de vacunación, y, cuando sea aplicable, avisos de suspensión,​
​registros de expulsión y programas de educación individualizados, a otros distritos escolares que hayan solicitado los registros y en los cuales el estudiante busca o​
​tiene la intención de inscribirse o que ya esté matriculado siempre y cuando la divulgación sea para propósitos relacionados con la inscripción o transferencia del​
​estudiante.​
​Quejas de Registros de Estudiantes (Ed. Código § 49063; 20 U. S. C. § 1232g; 34 C. F. R. § § 99.7, 99.63)​
​Los padres tienen derecho a presentar una queja ante el Departamento de Educación de los Estados Unidos en relación con una presunta falla por parte del Distrito​
​para cumplir con los requisitos de la Ley de Disposiciones Generales de Educación o FERPA.  El nombre y la dirección de la oficina que administra FERPA son:​​Student​
​Policy Compliance Office, U.S. Department of Education, 400 Maryland Avenue, SW, Washington, DC 20202​
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​TRANSFERENCIAS BAJO LA LEY DE INSCRIPCIÓN ABIERTA (POLÍTICA 5118):​
​La Mesa Directiva desea ofrecer opciones de inscripción para brindar a los estudiantes oportunidades de logro académico que respondan a sus​
​diversas necesidades. Dichas opciones también estarán disponibles para los estudiantes que residan dentro de los límites de otro distrito, de​
​conformidad con la ley, la política de la Mesa Directiva y el reglamento administrativo.​
​Siempre que un estudiante asista a una escuela del distrito incluida en la​​Lista de Inscripción Abierta​​(Open Enrollment List)​​identificada por el​
​Superintendente de Instrucción Pública, podrá transferirse a otra escuela dentro o fuera del distrito, siempre que la escuela a la que se transfiera​
​tenga un​​Índice de Desempeño Académico (Academic Performance​​Index, API)​​más alto. (Código de Educación 48354,​​48356)​
​El padre, madre o tutor legal cuyo hijo(a) asista a una escuela del distrito incluida en la Lista de Inscripción Abierta y desee que su hijo(a) asista a​
​otra escuela dentro del distrito deberá solicitar la inscripción de conformidad con la​​BP/AR 5116.1​​– Inscripción Abierta Intradistrital​​.​
​(cf. 5116.1 – Inscripción Abierta Intradistrital) (cf. 5117 – Asistencia Interdistrital)​
​Con el fin de garantizar que las prioridades de inscripción en las escuelas del distrito se implementen de conformidad con la ley, la Mesa Directiva​
​renuncia al plazo del​​1 de enero​​establecido en el​​Código de Educación 48354 para todas las solicitudes de transferencia presentadas por padres,​
​madres o tutores legales no residentes de estudiantes que asistan a una escuela incluida en la Lista de Inscripción Abierta de otro distrito. Las​
​solicitudes de transferencia deberán presentarse entre el​​1 de enero y el 31 de marzo​​del año escolar anterior​​al año para el cual se solicita la​
​transferencia.​
​(cf. 5111.1 – Residencia en el Distrito) (cf. 5111.12 – Residencia Basada en el Empleo del Padre, Madre o Tutor Legal)​
​La Mesa Directiva podrá negar una transferencia hacia o desde el distrito si determina que dicha transferencia tendría un impacto negativo en un​
​plan de desegregación ordenado por un tribunal o implementado voluntariamente, de conformidad con el Código de Educación 48355.​
​Criterios para Rechazar Solicitudes de Transferencia​
​De conformidad con el Código de Educación 48356, la Mesa Directiva ha adoptado los siguientes criterios para aceptar o rechazar solicitudes de​
​transferencia presentadas por el padre, madre o tutor legal de un estudiante que asiste a una escuela de otro distrito incluida en la Lista de​
​Inscripción Abierta. El Superintendente o la persona designada aplicará estos criterios de conformidad con la política de la Mesa Directiva y el​
​reglamento administrativo, y garantizará que se apliquen de manera uniforme y consistente.​
​Cuando corresponda, el Superintendente o su designado podrá negar una solicitud de transferencia en cualquiera de las siguientes circunstancias:​
​1.​​Cuando se determine que aprobar la solicitud tendría​​un impacto negativo en la capacidad de un programa, salón de clases, nivel de grado o​
​edificio escolar, incluyendo:​
​a. Que el salón o nivel de grado exceda los límites del distrito conforme al​​Programa Estatal de Reducción​​del Tamaño de Clases​​o al​​Programa​
​Morgan/Hart de Reducción del Tamaño de Clases para los grados 9 al 12​​.​
​b. Que el plantel, salón de clases o programa exceda la proporción máxima de estudiantes por maestro establecida en el convenio colectivo del​
​distrito.​
​c. Que el plantel o salón de clases exceda la capacidad física de las instalaciones de conformidad con el Plan Maestro de Instalaciones del distrito u​
​otro documento de planificación de instalaciones.​
​d. Que el salón o nivel de grado exceda su capacidad conforme a los incisos​​a–c​​anteriores en años posteriores,​​a medida que el estudiante avance a​
​otros grados en esa escuela.​
​e.​​(cf. 6151 – Tamaño de Clases)​​f.​​(cf. 7110 – Plan​​Maestro de Instalaciones)​
​2.​​Cuando se determine que aprobar la solicitud tendría​​un impacto financiero adverso para el distrito, incluyendo:​
​a. La contratación de personal adicional certificado o clasificado.​
​b. La operación de salones de clase o instalaciones educativas adicionales.​
​c. Gastos en los que incurra el distrito que no sean cubiertos por la distribución de fondos recibidos del estado, lo que resulte en una reducción de​
​los recursos disponibles para los estudiantes residentes.​
​Proceso de Apelación por Denegación de Solicitudes de Transferencia​
​El padre, madre o tutor legal podrá apelar la denegación de una solicitud de transferencia por parte del distrito presentando una solicitud de​
​apelación por escrito al Superintendente o su designado dentro de los​​10 días​​posteriores a la recepción​​de la notificación escrita de la denegación.​
​Además, el padre, madre o tutor legal que considere haber sido objeto de discriminación podrá presentar una apelación utilizando los​
​Procedimientos Uniformes de Quejas​​del distrito.​
​(cf. 1312.3 – Procedimientos Uniformes de Quejas)​
​La Mesa Directiva programará una audiencia de apelación tan pronto como sea posible durante una reunión ordinaria o extraordinaria de la Mesa​
​Directiva. En la audiencia, el padre, madre o tutor legal tendrá derecho a presentar pruebas orales o escritas, refutar las pruebas del distrito y​
​cuestionar a cualquier testigo del distrito.​
​A menos que el padre, madre o tutor legal solicite que la audiencia se lleve a cabo en sesión pública, esta se realizará en​​sesión cerrada​​para​
​proteger la privacidad de los estudiantes, de conformidad con la ley.​
​(cf. 9321 – Propósitos y Agendas de Sesión Cerrada)​
​La Mesa Directiva tomará una decisión a más tardar en su siguiente reunión ordinaria programada y notificará dicha decisión a todas las partes​
​interesadas. La decisión de la Mesa Directiva será definitiva.​
​Evaluación del Programa​
​El Superintendente o su designado recopilará datos sobre el número de estudiantes que se transfieren fuera del distrito conforme a la Ley de​
​Inscripción Abierta. Asimismo, recopilará información sobre el número de estudiantes que solicitan transferirse al distrito, el número de solicitudes​
​aprobadas, denegadas o retiradas, así como las escuelas y programas del distrito que reciben solicitudes.​
​Cuando el Superintendente o su designado prevea que una escuela en particular recibirá un gran número de solicitudes de transferencia, analizará​
​el patrón de inscripción de dicha escuela con el fin de anticipar la futura inscripción de estudiantes residentes en esa escuela y en las escuelas del​
​distrito a las que normalmente asistirían posteriormente.​
​El Superintendente o su designado informará periódicamente a la Mesa Directiva sobre la implementación de este programa.​
​Política del Distrito Escolar Primario Pleasant View:​
​https://simbli.eboardsolutions.com/Policy/ViewPolicy.aspx?S=36030786&revid=6fS7snXGVgWnnpy1RG6xNg==&ptid=amIgTZiB9plushNjl6WXhfiOQ​
​==&secid=9slshUHzTHxaaYMVf6zKpJz3Q==&PG=6&IRP=0&isPndg=false​
​Adoptada:​​1 de marzo de 2011​​Porterville, California​
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​ASISTENCIA ENTRE DISTRITOS​
​La Mesa Directiva reconoce que los padres/tutores de estudiantes que residen dentro de los límites geográficos de un distrito pueden, por diversas​
​razones, desear inscribir a sus hijos en una escuela de otro distrito.​
​Acuerdos y permisos de asistencia entre distritos​
​La Mesa Directiva podrá celebrar un acuerdo con cualquier otro distrito escolar, por un período que no exceda cinco años escolares, para permitir la​
​asistencia entre distritos de estudiantes que sean residentes de dichos distritos. (Código de Educación 46600)​
​El acuerdo especificará los términos y condiciones bajo los cuales se permitirá o negará la asistencia entre distritos. También podrá contener normas​
​acordadas por ambos distritos para la nueva solicitud y/o la revocación del permiso del estudiante. (Código de Educación 46600)​
​Al recibir un permiso de transferencia hacia el distrito aprobado por el distrito de residencia del estudiante, o al recibir una solicitud por escrito del​
​padre/tutor de un estudiante del distrito que desee inscribirse en otro distrito, el Superintendente o su designado revisará la solicitud y podrá aprobar o​
​denegar el permiso de acuerdo con los términos y condiciones del acuerdo de asistencia entre distritos.​
​Los estudiantes serán admitidos en las escuelas del distrito mediante un proceso imparcial que prohíbe investigar, evaluar o considerar si un estudiante​
​debe ser admitido con base en su desempeño académico o deportivo, condición física, dominio del idioma inglés, cualquiera de las características​
​individuales establecidas en el Código de Educación 200 o los ingresos familiares. (Código de Educación 48301)​
​Si el número de solicitudes de transferencia excede el número de transferencias que la Mesa Directiva ha decidido aceptar, la aprobación de las​
​transferencias se determinará mediante un sorteo público realizado durante una reunión ordinaria de la Mesa Directiva. (Código de Educación 48301)​
​Debido a que el distrito admite estudiantes conforme al programa de​​Distrito Escolar de Elección (School​​District of Choice)​​, el Superintendente o​
​su designado no admitirá estudiantes mediante permisos individuales de asistencia entre distritos conforme a los Códigos de Educación 46600-46610,​
​excepto en circunstancias extraordinarias.​
​El Superintendente o su designado mantendrá un registro de todas las solicitudes de admisión recibidas a través del programa de Distrito Escolar de​
​Elección y del resultado de dichas solicitudes, incluyendo, entre otros, lo siguiente: (Código de Educación 48313)​

​1.​ ​El número de solicitudes aprobadas, denegadas o retiradas y, en el caso de las solicitudes denegadas, la razón de la denegación.​
​2.​ ​El número de estudiantes transferidos hacia y desde el distrito conforme a este programa.​
​3.​ ​La raza, origen étnico, género, nivel socioeconómico informado por el estudiante o su familia, elegibilidad para comidas gratuitas o a precio​

​reducido y el distrito de residencia de cada estudiante transferido hacia o desde el distrito conforme a este programa.​
​4.​ ​El número de estudiantes transferidos hacia o desde el distrito conforme a este programa que estén clasificados como aprendices de inglés o​

​estudiantes con discapacidades.​
​5.​ ​Cuando corresponda, el número de estudiantes descritos en los puntos 3 y 4 que reciban asistencia para transporte hacia una escuela o​

​programa del distrito, así como el número total de estudiantes que reciban dicha asistencia conforme al programa de Distrito Escolar de​
​Elección.​

​La información especificada en los puntos 1 al 5 anteriores será presentada por el Superintendente o su designado a la Mesa Directiva durante una​
​reunión ordinaria. A más tardar el 15 de octubre de cada año, el Superintendente o su designado proporcionará la misma información correspondiente​
​al año escolar en curso, así como información sobre la condición del distrito como Distrito Escolar de Elección para el siguiente año escolar, a cada​
​distrito escolar geográficamente colindante, a la oficina de educación del condado y al Superintendente de Instrucción Pública. (Código de Educación​
​48313)​
​El cumplimiento del distrito con los requisitos específicos del programa será revisado como parte de la auditoría anual del distrito realizada conforme al​
​Código de Educación 41020. (Código de Educación 48301)​
​Acuerdos de colaboración para la instrucción​
​Con la aprobación de la Mesa Directiva, el Superintendente o su designado podrá celebrar un​​Acuerdo de Colaboración​​para la Instrucción​
​(Instruction Collaboration Agreement - ICA)​​con otro​​distrito escolar, oficina de educación del condado o escuela chárter para ofrecer los mismos​
​cursos o cursos similares a estudiantes que se hayan visto afectados por cualquiera de las siguientes situaciones: (Código de Educación 48345)​

​1.​ ​Interrupciones o cancelaciones de clases de ciencias, tecnología, ingeniería y matemáticas (STEM).​
​2.​ ​Interrupciones o cancelaciones de programas de inmersión en dos idiomas.​
​3.​ ​Escasez de maestros en clases STEM o programas de inmersión en dos idiomas.​

​Antes de aceptar estudiantes para cualquiera de las situaciones descritas en los puntos 1 al 3 anteriores, el Superintendente o su designado, con la​
​aprobación de la Mesa Directiva, determinará el número máximo de estudiantes que el distrito podrá aceptar para estos fines. El distrito aceptará​
​solicitudes hasta alcanzar su capacidad máxima.​
​Los estudiantes serán admitidos a este programa mediante un proceso imparcial que prohíbe investigar, evaluar o considerar si un estudiante debe ser​
​autorizado para participar en un curso con base en su desempeño académico o deportivo actual, dominio del idioma inglés, condición física, cualquiera​
​de las características individuales especificadas en el Código de Educación 200 o los ingresos familiares. Si el número de solicitantes excede el número​
​de espacios disponibles, la participación se determinará mediante un sorteo público realizado durante una reunión ordinaria de la Mesa Directiva.​
​(Código de Educación 48345)​
​El Superintendente o su designado publicará información, incluyendo, entre otros, los formularios y plazos aplicables para presentar solicitudes​
​conforme al ICA, con el fin de asegurar que los estudiantes y sus familias conozcan las oportunidades de participación. (Código de Educación 48345)​
​Al negociar el ICA, el Superintendente o su designado colaborará con la(s) otra(s) agencia(s) educativa(s) local(es) participante(s) para acordar una​
​estructura adecuada de costos compartidos. (Código de Educación 48345)​

​Transporte​
​No se proporcionará transporte a los estudiantes admitidos conforme a un acuerdo de asistencia entre distritos.​

​Política del Distrito Escolar Primario Pleasant View:​
​https://simbli.eboardsolutions.com/Policy/ViewPolicy.aspx?S=36030786&revid=1vefTNfRGk8o0Y3mqa8SMg==​
​Fecha de adopción original:​​1 de marzo de 2011, Porterville, California​
​Última revisión:​​14/11/2023 |​​Última revisión administrativa:​​14/11/2023​
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​REQUEST FOR INTERDISTRICT AGREEMENT​

​SCHOOL YEAR:​

​Student Name​ ​Grade​ ​School of Desired Attendance​

​Parent/Guardian(​​Padre/Guardian)​​:​ ​Date/​​Fecha​​:​
​___________​

​Phone#/​​teléfono​​:​ ​Home​​Address/​​Domicilio​​:​

​Interdistrict request must be for one of the​
​following reasons:​

​1.​ ​​To meet the child care needs of the student​
​2.​ ​To meet a child's special mental or physical health needs, as​

​certified by a physician, school psychologist or other appropriate​
​school personnel.​

​3.​ ​Student has brother(s) or sister(s) attending school in a receiving​
​district, to avoid splitting the family's attendance.​

​4.​ ​To complete a school year when parents/guardians have moved​
​out of the district during that year.​

​5.​ ​To allow students to remain with a class graduating that year from​
​an elementary, junior or senior high school.​

​6.​ ​When the parent/guardian provides written evidence that the​
​family will be moving to the receiving district in the immediate​
​future and would like the student to start the year in that district.​

​7.​ ​When the student will be living out of the district only for one year​
​or less.​

​8.​ ​When recommended by the School Attendance Review Board or​
​by county child welfare, probation or social service agency staff in​
​documented cases of serious home or community problems which​
​make it inadvisable for the student to attend the school of​
​residence​

​9.​ ​When there is valid interest in a particular educational program​
​not offered in the district of residency​

​10.​ ​To provide a change in school environment for reasons of​
​personal and social adjustment​

​La solicitud entre distritos debe ser por una de las​
​siguientes razones:​

​1.​ ​Para satisfacer las necesidades de cuidado infantil del estudiante.​
​2.​ ​Para satisfacer las necesidades especiales de salud física o mental de​

​un niño, según lo certificado por un médico, psicólogo escolar u otro​
​personal escolar apropiado.​

​3.​ ​El estudiante tiene hermano (s) o hermana (s) que asisten a la escuela​
​en un distrito receptor, para evitar dividir la asistencia de la familia.​

​4.​ ​Completar un año escolar cuando los padres / tutores se hayan​
​mudado fuera del distrito durante ese año.​

​5.​ ​Permitir que los estudiantes permanezcan con una clase que se​
​gradúe ese año de una escuela primaria, secundaria o preparatoria.​

​6.​ ​Cuando el padre / tutor proporciona evidencia por escrito de que la​
​familia se mudará al distrito receptor en el futuro inmediato y le​
​gustaría que el estudiante comenzara el año en ese distrito.​

​7.​ ​Cuando el estudiante vivirá fuera del distrito solo por un año o menos.​
​8.​ ​Cuando lo recomiende la Junta de Revisión de Asistencia Escolar o el​

​personal de la agencia de bienestar infantil, libertad condicional o de​
​servicios sociales del condado en casos documentados de problemas​
​graves en el hogar o la comunidad que hacen que no sea aconsejable​
​que el estudiante asista a la escuela de residencia.​

​9.​ ​Cuando existe un interés válido en un programa educativo en particular​
​que no se ofrece en el distrito de residencia.​

​10.​ ​Proporcionar un cambio en el entorno escolar por razones de ajuste​
​personal y social.​

​Reason for requesting transfer (must list one of the above referenced reasons):​
​Razón para solicitar la transferencia (debe enumerar una de las razones mencionadas anteriormente):​

​__________________________________________________________________________________________​
​__________________________________________________________________________________________​
​____________​

​Superintendent Signature:​ ​Date:​
​Approved:(   )​ ​Denied:(   )​
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​PROCEDIMIENTO UNIFORME DE QUEJAS​​La Mesa Directiva reconoce que el distrito tiene la responsabilidad principal de garantizar el cumplimiento de las​
​leyes y reglamentos estatales y federales aplicables que rigen los programas educativos. La Mesa Directiva fomenta la resolución temprana de las quejas​
​siempre que sea posible. Para resolver aquellas quejas que requieran un proceso más formal, la Mesa Directiva adopta el sistema uniforme de procedimientos de​
​quejas especificado en el Título 5 del Código de Reglamentos de California (5 CCR), secciones 4600-4670.​
​Quejas sujetas al Procedimiento Uniforme de Quejas (UCP)​
​Los Procedimientos Uniformes de Quejas (UCP, por sus siglas en inglés) del distrito se utilizarán para investigar y resolver quejas relacionadas con lo siguiente:​

​1.​ ​Adaptaciones para estudiantes embarazadas y estudiantes que ejercen la maternidad o​
​paternidad. (Código de Educación 46015)​

​2.​ ​Programas de educación para adultos. (Código de Educación 8500-8538, 52334.7, 52500,​
​52616.18)​

​3.​ ​Programas de Educación y Seguridad Después de Clases. (Código de Educación​
​8482-8484.65)​

​4.​ ​Educación técnica profesional agrícola. (Código de Educación 52460-52462)​

​5.​ ​Programas de educación técnica y profesional, y de capacitación técnica y​
​profesional. (Código de Educación 52300-52462)​

​6.​ ​Programas de cuidado y desarrollo infantil. (Código de Educación 8200-8488)​
​7.​ ​Educación compensatoria. (Código de Educación 54400)​
​8.​ ​Programas consolidados de ayuda categórica. (Código de Educación 33315; 34​

​CFR 299.10-299.12)​
​9.​ ​Períodos de clase sin contenido educativo. (Código de Educación​

​51228.1-51228.3)​
​10.​ ​Discriminación, acoso, intimidación o acoso escolar (bullying) en los programas y actividades del distrito, incluidos aquellos financiados directamente por el estado o que reciben o se​

​benefician de asistencia financiera estatal, basados en una o más características protegidas, incluyendo, entre otras: raza o etnia real o percibida; ascendencia; color; identificación con​
​un grupo étnico; nacionalidad; origen nacional; estatus migratorio; sexo; orientación sexual; estereotipos de sexo; género; identidad de género; expresión de género; religión;​
​discapacidad; condición médica; información genética; embarazo, embarazo falso, parto, interrupción del embarazo o condiciones relacionadas o recuperación; estado parental, civil o​
​familiar; cualquier otra característica identificada en los Códigos de Educación 200 o 220, Código de Gobierno 11135 o Código Penal 422.55; o por la asociación de la persona con otra​
​persona o grupo que posea una o más de estas características reales o percibidas.​​(Código de Educación 200, 210.1,​​210.2, 212, 212.1, 220, 221.51, 230, 260; Código de Gobierno 11135, 12926;​
​5 CCR 4610; 20 USC 1681-1688; 42 USC 2000d-2000d-7)​

​Sin embargo, los UCP no se utilizarán para investigar ni resolver quejas por discriminación laboral.​​(5​​CCR 4611)​
​11.​ ​Requisitos educativos y de graduación para estudiantes en cuidado temporal (foster​

​care), estudiantes sin hogar, estudiantes de familias militares, estudiantes​
​anteriormente matriculados en escuelas de tribunales juveniles, estudiantes​
​migratorios y estudiantes recién llegados. (Código de Educación 48645.7, 48850,​
​48853, 48853.5, 48911, 48915.5, 49069.5, 51225.1, 51225.2)​

​12.​ ​Ley Cada Estudiante Triunfa (Every Student Succeeds Act - ESSA). (Código de​
​Educación 12030, 52059.5, 64000; 20 USC 6301 y siguientes)​

​13.​ ​Materiales educativos y currículo: Diversidad. (Código de Educación 243) Una queja​
​que alegue dicha discriminación ilegal puede presentarse directamente ante el​
​Superintendente de Instrucción Pública (SPI), además de o en lugar de presentarse​
​ante el distrito. (Código de Educación 243, 244)​

​14.​ ​Plan de Control Local y Rendición de Cuentas (LCAP). (Código de Educación 52075)​
​15.​ ​Educación para estudiantes migratorios. (Código de Educación 54440-54445)​
​16.​ ​Minutos de instrucción de educación física. (Código de Educación 51210, 51222, 51223)​
​17.​ ​Cuotas o cargos estudiantiles. (Código de Educación 49010-49013)​
​18.​ ​Adaptaciones razonables para una estudiante en período de lactancia. (Código de​

​Educación 222)​

​19.​ ​Centros y programas ocupacionales regionales. (Código de Educación​
​52300-52334.7)​

​20.​ ​Planes escolares para el rendimiento estudiantil requeridos para la solicitud​
​consolidada de fondos categóricos estatales y/o federales específicos. (Código de​
​Educación 64001)​

​21.​ ​Consejos escolares (School Site Councils) requeridos para la solicitud consolidada de​
​fondos categóricos estatales y/o federales específicos. (Código de Educación 65000)​

​22.​ ​Programas estatales de preescolar. (Código de Educación 8200-8488, 33315)​
​23.​ ​Asuntos de salud y seguridad en programas estatales de preescolar exentos de​

​licencia. (Código de Educación 8212)​
​24.​ ​Nombres, mascotas o apodos de escuelas o equipos deportivos, de conformidad​

​con el Código de Educación 221.3.​
​25.​ ​Cualquier queja que alegue represalias contra un denunciante u otro participante en​

​el proceso de quejas, o contra cualquier persona que haya actuado para descubrir o​
​denunciar una infracción sujeta a esta política.​

​26.​ ​Cualquier otro programa educativo estatal o federal que el Superintendente de​
​Instrucción Pública (SPI) o su designado considere apropiado.​

​La Mesa Directiva reconoce que la resolución alternativa de disputas (ADR, por sus siglas en inglés) puede, dependiendo de la naturaleza de las alegaciones, ofrecer un proceso para​
​resolver una queja de una manera aceptable para todas las partes. Se podrá ofrecer un proceso de ADR, como la mediación, para resolver quejas que involucren a más de un​
​estudiante y a ningún adulto. Sin embargo, no se ofrecerá ni utilizará mediación para resolver ninguna queja relacionada con agresión sexual o cuando exista un riesgo razonable de​
​que alguna de las partes se sienta obligada a participar. El Superintendente o su designado garantizará que el uso de ADR sea consistente con las leyes y reglamentos estatales y​
​federales.​
​El distrito protegerá a todos los denunciantes contra represalias. Durante la investigación de las quejas, se protegerá la confidencialidad de las partes involucradas según lo exija la ley.​
​En cualquier queja que alegue represalias o discriminación ilegal, el Superintendente o su designado mantendrá confidencial la identidad del denunciante y/o de la persona objeto de​
​la queja, si es distinta del denunciante, cuando sea apropiado y siempre que se mantenga la integridad del proceso de investigación.​
​Cuando una alegación que no esté sujeta al UCP se incluya en una queja presentada bajo el UCP, el distrito remitirá dicha alegación al personal o agencia correspondiente e investigará​
​y, cuando corresponda, resolverá las alegaciones sujetas al UCP conforme a estos procedimientos.​
​El Superintendente o su designado proporcionará capacitación al personal del distrito para garantizar el conocimiento y cumplimiento de las leyes vigentes y de los requisitos​
​relacionados con el UCP, incluidos los procedimientos y plazos establecidos en esta política y en el reglamento administrativo correspondiente.​
​El Superintendente o su designado mantendrá un registro de cada queja y de las acciones relacionadas posteriores, incluidos los pasos realizados durante la investigación y toda la​
​información requerida para cumplir con las secciones 4631 y 4633 del Título 5 del Código de Reglamentos de California (5 CCR).​
​Quejas no sujetas al UCP​​Las siguientes quejas no​​estarán sujetas al Procedimiento Uniforme de Quejas del distrito, sino que serán investigadas y resueltas por la agencia​
​correspondiente o mediante un proceso alternativo:​

​1.​ ​Toda queja que alegue abuso o negligencia infantil será remitida al Departamento de Servicios Sociales del Condado, División de Servicios de Protección, o a la agencia de orden​
​público correspondiente. (5 CCR 4611)​

​2.​ ​Toda queja que alegue violaciones a las normas de salud y seguridad por parte de un programa de desarrollo infantil será remitida, en el caso de instalaciones con licencia, al​
​Departamento de Servicios Sociales. (5 CCR 4611)​

​3.​ ​Toda queja que alegue que un estudiante fue objeto de acoso sexual, según la definición de 34 CFR 106.30, mientras participaba en un programa o actividad educativa. Dicha queja​
​se atenderá mediante los procedimientos federales de quejas del Título IX, conforme al Reglamento Administrativo 5145.71 – Procedimientos de Quejas por Acoso Sexual bajo el​
​Título IX.​

​4.​ ​Toda queja que alegue discriminación o acoso laboral será investigada y resuelta por el distrito de conformidad con los procedimientos establecidos en el Reglamento Administrativo​
​4030 – No Discriminación en el Empleo, incluido el derecho de presentar la queja ante el Departamento de Derechos Civiles de California.​

​5.​ ​Toda queja que alegue una violación de una ley o reglamento estatal o federal relacionada con educación especial, un acuerdo de conciliación relacionado con la prestación de una​
​Educación Pública Gratuita y Apropiada (FAPE), el incumplimiento o la negativa a cumplir una orden de audiencia de debido proceso aplicable al distrito, o una preocupación​
​relacionada con la seguridad física que interfiera con la prestación de FAPE por parte del distrito, deberá presentarse ante el Departamento de Educación de California (CDE), de​
​conformidad con el Reglamento Administrativo 6159.1 – Garantías Procesales y Quejas para Educación Especial. (5 CCR 3200-3205)​

​6.​ ​Toda queja que alegue incumplimiento del programa de servicios de alimentos del distrito con las leyes relacionadas con el conteo y reclamación de comidas, comidas​
​reembolsables, elegibilidad de niños o adultos, o el uso de fondos de la cafetería y gastos permitidos, deberá presentarse ante o remitirse al Departamento de Educación de​
​California (CDE), de conformidad con la Política de la Mesa Directiva 3555 – Cumplimiento del Programa de Nutrición. (5 CCR 15580-15584)​

​7.​ ​Toda queja que alegue discriminación por motivos de raza, color, origen nacional, sexo, edad o discapacidad en el programa de servicios de alimentos del distrito deberá presentarse​
​ante o remitirse al Departamento de Agricultura de los Estados Unidos (USDA), de conformidad con la Política de la Mesa Directiva 3555 – Cumplimiento del Programa de Nutrición.​
​(5 CCR 15582)​

​8.​ ​Toda queja relacionada con la suficiencia de libros de texto o materiales educativos, condiciones de las instalaciones que representen una emergencia o un peligro para la salud o​
​seguridad de estudiantes o personal, o vacantes y asignaciones incorrectas de maestros, será investigada y resuelta de conformidad con el Reglamento Administrativo 1312.4 –​
​Procedimientos Uniformes de Quejas Williams. (Código de Educación 35186)​

​Política del Distrito Escolar Primario Pleasant View:​
​https://simbli.eboardsolutions.com/Policy/ViewPolicy.aspx?S=36030786&revid=WongFd6vYzOehWRr2buXSA==&ppage=0&st=UNIFORM%20COMPLAINT%20PROCEDURES&mt=Exact​
​Fecha de adopción original:​​08/05/2018​​Fecha de la​​última revisión:​​09/09/2025​
​PROCEDIMIENTO UNIFORME DE QUEJAS WILLIAMS​
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​Tipos de Quejas​​El distrito utilizará los procedimientos descritos en este reglamento administrativo únicamente para investigar y resolver las siguientes quejas:​
​1. Quejas relacionadas con la insuficiencia de libros de texto y materiales educativos​
​Incluye cualquier queja que alegue que: (Código de Educación 35186; 5 CCR 4681)​
​a. Un estudiante, incluyendo un estudiante aprendiz de inglés, no cuenta con libros de texto o materiales educativos alineados con los estándares, adoptados por el estado o el​
​distrito, u otros materiales educativos requeridos para usar en clase.​
​b. Un estudiante no tiene acceso a libros de texto o materiales educativos para usar en casa o después del horario escolar.​
​Esto no requiere que cada estudiante tenga dos juegos de libros de texto o materiales educativos.​
​c. Los libros de texto o materiales educativos están en malas condiciones o no pueden utilizarse, tienen páginas faltantes o son ilegibles debido a daños.​
​d. Se proporcionaron al estudiante únicamente fotocopias de una parte de un libro de texto o material educativo para suplir la falta de libros o materiales educativos.​
​2. Quejas relacionadas con vacantes o asignaciones incorrectas de maestros​
​Incluye cualquier queja que alegue que: (Código de Educación 35186; 5 CCR 4682)​
​a. Un semestre comienza y existe una vacante de maestro.​
​b. Un maestro que no cuenta con las credenciales o capacitación necesarias para enseñar a estudiantes aprendices de inglés ha sido asignado a una clase que incluye uno o más​
​aprendices de inglés.​
​c. Un maestro ha sido asignado a impartir una materia para la cual no posee competencia en el contenido.​
​Vacante de maestro​​significa un puesto al que no se​​ha asignado un solo empleado certificado designado al inicio del año escolar para todo el año o, si el puesto corresponde a​
​un curso semestral, al inicio del semestre para todo el semestre. (Código de Educación 35186; 5 CCR 4600)​
​Inicio del año o del semestre​​significa el período​​comprendido desde el primer día en que los estudiantes asisten a clases para un curso anual o semestral, pero no más de 20​
​días hábiles después. (5 CCR 4600)​
​Asignación incorrecta​​significa colocar a un empleado​​certificado en un puesto de enseñanza o servicios para el cual no posee un certificado o credencial legalmente​
​reconocidos, o en un puesto para el cual la ley no lo autoriza. (Código de Educación 35186; 5 CCR 4600)​
​3. Quejas relacionadas con las condiciones de las instalaciones escolares​
​Incluye cualquier queja que alegue que: (Código de Educación 35186; 5 CCR 4683)​
​a. Existe una condición que representa una amenaza de emergencia o urgencia para la salud o la seguridad de los estudiantes o del personal.​
​Amenaza de emergencia o urgencia​​significa que una​​estructura o sistema presenta una condición que pone en riesgo la salud y la seguridad de estudiantes o personal mientras​
​se encuentran en la escuela, incluyendo, entre otros:​
​Fugas de gas; Sistemas de calefacción, ventilación, aire acondicionado o rociadores contra incendios que no funcionan; Fallas en el suministro eléctrico; Obstrucciones​
​importantes en el sistema de alcantarillado; Infestaciones graves de plagas o alimañas; Ventanas rotas o puertas o portones exteriores que no cierran con llave y representan un​
​riesgo de seguridad; Presencia de materiales peligrosos previamente no detectados que representen una amenaza inmediata; Daños estructurales que hagan que las​
​instalaciones sean peligrosas o inhabitables; Cualquier otra condición considerada apropiada conforme a la ley. (Código de Educación 17592.72)​
​b. Un baño escolar no ha sido limpiado, mantenido o mantenido abierto de conformidad con el Código de Educación 35292.5.​
​Baño escolar limpio o mantenido​​significa que el baño:​​Se limpia y mantiene regularmente; Está completamente funcional; Cuenta en todo momento con papel higiénico, jabón​
​y toallas de papel o secadores de manos en funcionamiento. (Código de Educación 35292.5)​
​Baño abierto​​significa que la escuela mantiene abiertos​​todos los baños durante el horario escolar cuando los estudiantes no están en clase y mantiene un número suficiente de​
​baños abiertos cuando los estudiantes sí están en clase. Esto no aplica cuando el cierre temporal del baño sea necesario debido a una preocupación documentada de seguridad​
​estudiantil, una amenaza inmediata para la seguridad o para realizar reparaciones. (Código de Educación 35292.5)​
​En cualquier escuela que atienda estudiantes de los grados 3.º al 12.º, podrá presentarse una queja por incumplimiento del requisito establecido en el Código de Educación​
​35292.6 de mantener disponible, accesible y sin costo un suministro adecuado de productos menstruales en todos los baños para mujeres, en todos los baños de género neutro y​
​en al menos un baño para hombres. (Código de Educación 35292.6) Además, a partir del​​1 de julio de 2026​​,​​en cualquier escuela que tenga más de un baño exclusivo para​
​mujeres y más de un baño exclusivo para hombres destinados al uso de estudiantes, podrá presentarse una queja por incumplimiento del requisito establecido en el Código de​
​Educación 35292.5 de mantener al menos un baño de género neutro para uso estudiantil.​
​Formularios y Avisos​​El Superintendente o su designado​​garantizará que haya un formulario de Queja Williams disponible en cada escuela. Sin embargo, los denunciantes no​
​están obligados a utilizar el formulario del distrito para presentar una queja. (Código de Educación 35186; 5 CCR 4680)​
​El formulario del distrito deberá especificar el lugar donde debe presentarse la queja e incluir un espacio para indicar si el denunciante desea recibir una respuesta. El​
​denunciante podrá agregar toda la información que considere necesaria para explicar su queja. (Código de Educación 35186; 5 CCR 4680)​
​El Superintendente o su designado colocará en cada salón de clases de cada escuela un aviso que contenga la información requerida por el Código de Educación 35186. (Código​
​de Educación 35186)​
​Presentación de la Queja​​Toda queja relacionada con​​cualquiera de las condiciones descritas en la sección​​"Tipos de Quejas"​​deberá presentarse ante el director​​de la escuela o​
​su designado donde ocurrió el problema. Las quejas relacionadas con asuntos que estén fuera de la autoridad del director serán remitidas al Superintendente o su designado de​
​manera oportuna, sin exceder los​​10 días hábiles​​.Las​​quejas pueden presentarse de forma​​anónima​​. (Código​​de Educación 35186; 5 CCR 4680) Una queja que alegue que más de​
​un estudiante carece de suficientes libros de texto o materiales educativos como resultado de una acción de la Mesa Directiva o por no haber corregido dicha deficiencia podrá​
​presentarse directamente ante el Superintendente de Instrucción Pública (SPI), además de o en lugar de presentarse ante el distrito. La queja deberá identificar los fundamentos​
​y presentar evidencia que respalde su presentación directa ante el SPI. (Código de Educación 35186) Si el Superintendente o su designado tiene conocimiento de que una queja​
​por insuficiencia de libros de texto o materiales educativos fue presentada directamente ante el SPI pero no ante el distrito, podrá iniciar una investigación conforme a este​
​reglamento administrativo, siempre que exista evidencia suficiente para hacerlo.​
​Investigación y Respuesta​​El director o el designado​​del Superintendente realizará todos los esfuerzos razonables para investigar cualquier problema que esté dentro de su​
​autoridad. (Código de Educación 35186; 5 CCR 4685) El director o el designado del Superintendente corregirá cualquier queja válida dentro de un plazo razonable que no exceda​
​30 días hábiles​​a partir de la fecha en que se recibió​​la queja. (Código de Educación 35186; 5 CCR 4685) Si el denunciante indicó en el formulario que desea recibir una respuesta,​
​el director o el designado del Superintendente enviará una resolución por escrito a la dirección proporcionada por el denunciante dentro de​​45 días hábiles​​a partir​​de la fecha de​
​presentación de la queja. Si el director emite la respuesta, deberá informar al Superintendente o su designado al mismo tiempo. (Código de Educación 35186; 5 CCR 4680, 4685)​
​Cuando sea aplicable el Código de Educación 48985 y el denunciante haya solicitado una respuesta, esta se proporcionará en inglés y en el idioma principal en el que se presentó​
​la queja. (Código de Educación 35186) Si el denunciante no está satisfecho con la resolución, tiene derecho a presentar la queja ante la Mesa Directiva durante una reunión​
​ordinaria programada. (Código de Educación 35186; 5 CCR 4686) Para cualquier queja relacionada con una condición de las instalaciones que represente una amenaza de​
​emergencia o urgencia para la salud o seguridad de estudiantes o personal, según se describe en el inciso​​3(a)​​de la sección​​"Tipos de Quejas"​​, el denunciante podrá presentar​
​una apelación ante el Superintendente de Instrucción Pública (SPI) dentro de los​​15 días​​posteriores a​​la recepción de la respuesta del distrito. La apelación deberá cumplir con​
​los requisitos establecidos en el 5 CCR 4632. (Código de Educación 35186; 5 CCR 4610, 4687) Sin embargo, ningún otro tipo de queja relacionada con las condiciones de las​
​instalaciones escolares descritas en la sección​​"Tipos​​de Quejas"​​podrá apelarse ante el SPI. (Código de​​Educación 35186; 5 CCR 4610, 4687)​
​Todas las quejas y las respuestas por escrito serán registros públicos. (Código de Educación 35186; 5 CCR 4686)​
​Informes​​Trimestralmente, el Superintendente o su​​designado presentará a la Mesa Directiva, durante una reunión ordinaria, y al Superintendente del Condado de Escuelas, un​
​informe resumido sobre la naturaleza y resolución de todas las quejas recibidas.​
​El informe incluirá el número de quejas por área temática, así como el número de quejas resueltas y no resueltas. (Código de Educación 35186; 5 CCR 4686)​
​Reglamento del Distrito Escolar Primario Pleasant View:​
​https://simbli.eboardsolutions.com/Policy/ViewPolicy.aspx?S=36030786&revid=c2yGHIetpFXvMsS7T6amRw==&ppage=0&st=Williams%20Uniform%20Complaint&mt=Exact​
​Fecha de adopción original:​​01/03/2011​​Fecha de la​​última revisión:​​12/11/2024​​Fecha de la última revisión​​administrativa:​​12/11/2024​
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​NO DISCRIMINACIÓN/ACOSO (POLÍTICA 5145.3)​
​La Mesa Directiva desea proporcionar un entorno escolar acogedor, seguro y de apoyo que permita a todos los estudiantes igualdad de acceso y oportunidades en los​
​programas académicos, extracurriculares y demás programas, servicios y actividades de apoyo educativo del distrito.​

​Esta política se aplicará a todos los actos que constituyan discriminación o acoso ilícitos relacionados con actividades o asistencia al distrito; a los actos que ocurran fuera​
​del plantel o fuera de actividades relacionadas o patrocinadas por el distrito, pero que puedan tener un impacto o crear un ambiente hostil en la escuela; y a todos los actos​
​de la Mesa Directiva y del Superintendente al establecer políticas y procedimientos que regulan al distrito.​

​La Mesa Directiva prohíbe, en cualquier escuela o actividad del distrito, la discriminación ilícita, incluido el acoso discriminatorio, la intimidación y el acoso escolar​
​(​​bullying​​), contra una persona o grupo por una o una​​combinación de dos o más características protegidas, que incluyen, entre otras: raza o etnia; ascendencia; color;​
​identificación con un grupo étnico; nacionalidad; origen nacional; estatus migratorio; sexo; orientación sexual; estereotipos de sexo; género; identidad de género; expresión​
​de género; religión; discapacidad; condición médica; información genética; embarazo, embarazo falso, parto, interrupción del embarazo o condiciones relacionadas o​
​recuperación; y estado parental, civil y familiar; la percepción de una o más de dichas características; o la asociación con una persona o grupo que posea una o más de estas​
​características reales o percibidas. (Código de Educación 200, 210.1, 210.2, 212, 212.1, 220, 221.51, 230, 260; Código de Gobierno 11135, 12926; 20 USC 1681-1688, 42 USC​
​2000d-2000d-7)​

​La discriminación ilícita, incluido el acoso discriminatorio, la intimidación o el​​bullying​​, puede resultar de​​conductas físicas, verbales, no verbales o escritas basadas en​
​cualquiera de las categorías mencionadas anteriormente. La discriminación ilícita también ocurre cuando la conducta prohibida es tan grave, persistente o generalizada que​
​afecta la capacidad de un estudiante para participar o beneficiarse de un programa o actividad educativa; crea un entorno educativo intimidante, amenazante, hostil u​
​ofensivo; tiene el efecto de interferir de manera sustancial o irrazonable con el desempeño académico del estudiante; o afecta de cualquier otra manera sus oportunidades​
​educativas.​

​La discriminación ilícita también incluye el trato desigual hacia los estudiantes basado en una de las categorías anteriores con respecto a la provisión de oportunidades para​
​participar en programas o actividades del distrito, o en la prestación o recepción de beneficios o servicios educativos.​

​Debido a que la discriminación ilícita puede ocurrir durante la aplicación de medidas disciplinarias a los estudiantes, incluidas la suspensión y la expulsión, el​
​Superintendente o su designado garantizará que el personal haga cumplir las normas disciplinarias de manera justa, consistente y sin discriminación, según se especifica en​
​la Política de la Mesa Directiva y el Reglamento Administrativo 5144 – Disciplina; la Política de la Mesa Directiva y el Reglamento Administrativo 5144.1 – Suspensión y​
​Expulsión/Debido Proceso; y el Reglamento Administrativo 5144.2 – Suspensión y Expulsión/Debido Proceso (Estudiantes con Discapacidades).​

​La Mesa Directiva también prohíbe cualquier forma de represalia contra cualquier persona que denuncie o participe en la denuncia de discriminación ilícita, presente o​
​participe en la presentación de una queja, o investigue, participe o se niegue a participar en la investigación de una queja o denuncia de discriminación ilícita. Las quejas por​
​represalias serán investigadas y resueltas de la misma manera que una queja por discriminación.​

​El Superintendente o su designado facilitará el acceso de los estudiantes al programa educativo mediante la difusión de la política de no discriminación del distrito y de los​
​procedimientos de quejas relacionados entre estudiantes, padres/tutores y empleados. Además, el Superintendente o su designado publicará en el sitio web del distrito las​
​políticas que prohíben la discriminación, el acoso, la intimidación y el​​bullying​​, así como la demás​​información requerida, de una manera fácilmente accesible para los​
​padres/tutores y los estudiantes, de conformidad con la ley y el reglamento administrativo correspondiente. (Código de Educación 234.1, 234.6; 34 CFR 106.8)​

​El Superintendente o su designado proporcionará capacitación y/o información sobre el alcance y la aplicación de esta política y de los procedimientos de quejas, y tomará​
​otras medidas diseñadas para aumentar la comprensión de los requisitos legales relacionados con la discriminación. Asimismo, revisará periódicamente la implementación​
​de las políticas y prácticas de no discriminación del distrito y, cuando sea necesario, tomará medidas para eliminar cualquier obstáculo identificado que limite el acceso o la​
​participación de los estudiantes en el programa educativo del distrito. Después de cada revisión, el Superintendente o su designado informará a la Mesa Directiva sobre los​
​hallazgos y las recomendaciones.​

​Independientemente de que el denunciante cumpla o no con los requisitos formales relacionados con la presentación por escrito, los plazos u otros requisitos, todas las​
​quejas que aleguen discriminación ilícita, incluido el acoso discriminatorio, la intimidación o el​​bullying​​,​​serán investigadas y se tomarán medidas oportunas para detener la​
​discriminación, prevenir su recurrencia y atender cualquier efecto continuo en los estudiantes.​

​Los estudiantes que incurran en discriminación ilícita, incluido el acoso discriminatorio, la intimidación, las represalias o el​​bullying​​, en violación de la​​ley, de la política de la​
​Mesa Directiva o del reglamento administrativo, estarán sujetos a las consecuencias o medidas disciplinarias apropiadas, que pueden incluir la suspensión o la expulsión​
​cuando la conducta sea grave o generalizada, según lo definido en el Código de Educación 48900.4. Cualquier empleado que permita o participe en discriminación prohibida​
​relacionada con una actividad del distrito, la asistencia o una actividad relacionada o patrocinada por el distrito, incluido el acoso discriminatorio, la intimidación, las​
​represalias o el​​bullying​​, estará sujeto a medidas​​disciplinarias, que pueden llegar hasta el despido.​

​Cuando un estudiante haya sido suspendido o se hayan implementado otros medios de corrección por un incidente de​​bullying​​, acoso o intimidación de carácter racista,​​el​
​director o su designado podrá involucrar tanto a la víctima como al agresor en una práctica de justicia restaurativa adecuada a las necesidades de los estudiantes. El director​
​o su designado también podrá requerir que el agresor participe en un programa culturalmente sensible que promueva la justicia y la equidad racial y combata el racismo y​
​la ignorancia, además de dar seguimiento regularmente a la víctima para asegurarse de que no corra el riesgo de sufrir problemas duraderos de salud mental. (Código de​
​Educación 48900.5)​

​Cuando sea apropiado según la gravedad o la naturaleza generalizada del​​bullying​​, el Superintendente o su​​designado notificará a los padres/tutores de las víctimas y de los​
​agresores y podrá comunicarse con las autoridades del orden público.​

​Las quejas que aleguen discriminación ilícita en los programas y actividades del distrito serán investigadas y resueltas de conformidad con la Política de la Mesa Directiva​
​1312.3 – Procedimientos Uniformes para Presentar Quejas, cuando así lo exija la ley. Sin embargo, las quejas por acoso sexual conforme al Título IX serán investigadas y​
​resueltas de acuerdo con los procedimientos especificados en el Reglamento Administrativo 5145.71 – Procedimientos de Quejas por Acoso Sexual bajo el Título IX.​
​Mantenimiento de Registros​
​El Superintendente o su designado mantendrá un registro de todos los casos reportados de discriminación ilícita, incluido el acoso discriminatorio, la intimidación o el​
​bullying​​, para permitir que el distrito supervise,​​atienda y prevenga la repetición de conductas prohibidas en las escuelas del distrito.​
​Política del Distrito Escolar Primario Pleasant View:​
​https://simbli.eboardsolutions.com/Policy/ViewPolicy.aspx?S=36030786&revid=E7TqpxakXeWZ2ct2KWRf1g==&ppage=0&st=nondiscrimination%20harassment%20&mt=Ex​
​act​
​Fecha de adopción original:​​19/06/2018 |​​Última revisión:​​09/09/2025​
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​POLÍTICA SOBRE ACOSO SEXUAL Y PROCEDIMIENTOS DE QUEJAS POR ACOSO SEXUAL BAJO EL TÍTULO IX​

​El distrito no discrimina por motivos de sexo en ninguno de sus programas o actividades y cumple con el Título IX de las Enmiendas de Educación de​
​1972 y sus reglamentos de implementación.​
​La Mesa Directiva está comprometida a mantener un entorno escolar acogedor, seguro y de apoyo, libre de discriminación y acoso. La Mesa Directiva​
​prohíbe, en las escuelas del distrito o en actividades patrocinadas o relacionadas con el distrito, el acoso sexual, según se define en el reglamento​
​administrativo correspondiente, dirigido contra cualquier estudiante.​
​Además, la Mesa Directiva prohíbe cualquier conducta o acción de represalia contra cualquier persona que denuncie, presente una queja, testifique,​
​brinde asistencia o apoye de cualquier otra manera a un denunciante al alegar acoso sexual, o que participe o se niegue a participar en el proceso de​
​quejas establecido para los fines de esta política. (Código de Educación 220.1, 221.8; 34 CFR 106.71)​
​El distrito exhorta firmemente a los estudiantes que consideren que están siendo o han sido objeto de acoso sexual en las instalaciones del distrito, en​
​una actividad patrocinada o relacionada con el distrito, o fuera del plantel cuando la conducta tenga un efecto continuo en el entorno escolar, a​
​comunicarse de inmediato con su maestro(a), el director(a), el Coordinador del Título IX del distrito o cualquier otro empleado escolar disponible.​
​Todo empleado que reciba un informe u observe un incidente de acoso sexual cometido por o contra un estudiante dentro de un programa o actividad​
​educativa del distrito deberá reportar el incidente al Coordinador del Título IX dentro de un día hábil.​
​Una vez notificado, el Coordinador del Título IX garantizará que la queja por acoso sexual sea atendida conforme al Reglamento Administrativo 5145.71 –​
​Procedimientos de Quejas por Acoso Sexual bajo el Título IX o a la Política/Reglamento Administrativo 1312.3 – Procedimientos Uniformes para​
​Presentar Quejas, según corresponda. Además, el Coordinador del Título IX garantizará que la aplicación del Reglamento Administrativo 5145.71 cumpla​
​simultáneamente con los requisitos de la Política/Reglamento Administrativo 1312.3 – Procedimientos Uniformes para Presentar Quejas.​
​El Coordinador del Título IX ofrecerá y coordinará medidas de apoyo para la persona denunciante y la persona denunciada, según se considere apropiado​
​de acuerdo con las circunstancias.​
​El Superintendente o su designado informará a los estudiantes y a los padres/tutores sobre esta política de la manera especificada en el reglamento​
​administrativo correspondiente.​
​El Superintendente o su designado garantizará que todo el personal del distrito reciba capacitación sobre esta política y que los empleados que deban​
​recibir capacitación relacionada con sus responsabilidades bajo el Título IX la reciban conforme a lo establecido en el Reglamento Administrativo​
​4119.11/4219.11/4319.11 – Acoso Sexual. (Código de Gobierno 12950.1; 2 CCR 11023, 11024; 34 CFR 106.45)​

​Instrucción/Información​
​El Superintendente o su designado garantizará que todos los estudiantes del distrito reciban información apropiada para su edad sobre el acoso sexual.​
​Dicha instrucción e información incluirá:​

​●​ ​Qué actos y conductas constituyen acoso sexual, incluyendo el hecho de que el acoso sexual puede ocurrir entre personas del mismo sexo y​
​puede involucrar violencia sexual.​

​●​ ​Un mensaje claro de que los estudiantes no tienen que soportar el acoso sexual bajo ninguna circunstancia.​
​●​ ​El estímulo para denunciar incidentes observados de acoso sexual, incluso cuando la presunta víctima no haya presentado una queja.​
​●​ ​Un mensaje claro de que la seguridad de los estudiantes es la principal prioridad del distrito y que cualquier infracción separada de las normas​

​que involucre a una presunta víctima o a cualquier otra persona que denuncie un incidente de acoso sexual será tratada por separado y no​
​afectará la manera en que la queja por acoso sexual será recibida, investigada o resuelta.​

​●​ ​Un mensaje claro de que, independientemente de que la persona denunciante no cumpla con los requisitos formales relacionados con la​
​presentación por escrito, los plazos u otros requisitos, toda alegación de acoso sexual que involucre a un estudiante, ya sea como denunciante,​
​persona denunciada o víctima del acoso, será investigada y se tomarán medidas para responder al acoso, prevenir su recurrencia y atender​
​cualquier efecto continuo sobre los estudiantes.​

​●​ ​Información sobre los procedimientos del distrito para investigar quejas y sobre la(s) persona(s) a quien(es) debe presentarse una denuncia de​
​acoso sexual.​

​●​ ​Información sobre el derecho de los estudiantes y de los padres/tutores a presentar una queja civil o penal, según corresponda, incluyendo el​
​derecho de presentar dicha queja mientras continúa la investigación del distrito sobre una denuncia de acoso sexual.​

​●​ ​Un mensaje claro de que, cuando sea necesario, el distrito implementará medidas de apoyo para garantizar un ambiente escolar seguro para el​
​estudiante que sea denunciante o víctima de acoso sexual y/o para otros estudiantes durante el transcurso de la investigación.​

​Medidas Disciplinarias​
​Al concluir una investigación de acoso sexual, cualquier estudiante que haya incurrido en acoso sexual o violencia sexual en violación de esta política​
​estará sujeto a medidas disciplinarias. Para los estudiantes de 4.º a 12.º grado, dichas medidas podrán incluir suspensión y/o expulsión, siempre que, al​
​imponer la disciplina, se tomen en cuenta todas las circunstancias del incidente o incidentes.​
​Al concluir una investigación de acoso sexual, cualquier empleado que haya incurrido en acoso sexual o violencia sexual contra un estudiante estará​
​sujeto a medidas disciplinarias, que pueden incluir el despido, de conformidad con la ley y el convenio colectivo aplicable.​

​Mantenimiento de Registros​
​El Superintendente o su designado mantendrá registros conforme a la ley, incluyendo el Reglamento Administrativo 5145.71 – Procedimientos de Quejas​
​por Acoso Sexual bajo el Título IX, así como las políticas y reglamentos del distrito, de todos los casos reportados de acoso sexual para permitir que el​
​distrito supervise, atienda y prevenga conductas repetitivas de acoso en las escuelas del distrito.​

​Política del Distrito Escolar Primario Pleasant View:​
​https://simbli.eboardsolutions.com/Policy/ViewPolicy.aspx?S=36030786&revid=t017qWs0mWj5PvPmbW5h9A==&ppage=0&st=SEXUAL%20HARASSMEN​
​T&mt=Exact​
​Fecha de adopción original:​​09/11/2016 |​​Última revisión:​​09/09/2025​

​56​

https://simbli.eboardsolutions.com/Policy/ViewPolicy.aspx?S=36030786&revid=t017qWs0mWj5PvPmbW5h9A==&ppage=0&st=SEXUAL%20HARASSMENT&mt=Exact
https://simbli.eboardsolutions.com/Policy/ViewPolicy.aspx?S=36030786&revid=t017qWs0mWj5PvPmbW5h9A==&ppage=0&st=SEXUAL%20HARASSMENT&mt=Exact


​PLAN INTEGRADO DE MANEJO DE PLAGAS Y LISTA DE PRODUCTOS UTILIZADOS​
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​PLAN INTEGRADO DE MANEJO DE PLAGAS Y LISTA DE PRODUCTOS UTILIZADOS​
​Definiciones:​​Manejo Integrado de Plagas (IPM, por​​sus siglas en inglés) significa una estrategia que se enfoca en la prevención o supresión a largo plazo​
​de los problemas de plagas mediante una combinación de técnicas, como el monitoreo de la presencia de plagas y el establecimiento de niveles de​
​acción para el tratamiento, el uso de prácticas no químicas para hacer el entorno menos favorable para el desarrollo de plagas, la mejora de las​
​condiciones de saneamiento y el empleo de controles mecánicos y físicos. (Código de Educación 17609; Código de Alimentos y Agricultura 13181)​
​(cf. 3510 – Operaciones de Escuelas Verdes)​

​Plantel escolar​​significa cualquier instalación utilizada​​como centro de cuidado infantil o para fines de jardín de niños, escuela primaria o secundaria, e​
​incluye edificios o estructuras, áreas de juegos, campos deportivos, vehículos o cualquier otra área de la propiedad visitada o utilizada por los​
​estudiantes. (Código de Educación 17609)​

​Componentes del Programa:​​El Superintendente o su​​designado designará a un empleado de la oficina del distrito y/o del plantel escolar para​
​desarrollar, implementar y coordinar una estrategia de Manejo Integrado de Plagas (IPM) que incorpore prácticas eficaces y de la menor toxicidad​
​posible para el control de plagas.​
​El Coordinador de IPM preparará y actualizará anualmente un Plan de Manejo Integrado de Plagas para todo el distrito o para cada plantel, utilizando la​
​plantilla proporcionada por el Departamento de Regulación de Pesticidas de California (DPR).​
​El plan de IPM incluirá el nombre del coordinador de IPM del distrito y/o de la escuela, los pesticidas que se espera aplicar en el plantel por empleados​
​del distrito y/o empresas aplicadoras de pesticidas, y la fecha en que el plan será revisado y, de ser necesario, actualizado. (Código de Educación​
​17611.5)​
​El distrito utilizará pesticidas que representen el menor riesgo posible y que sean eficaces, de manera que se minimicen los riesgos para las personas, la​
​propiedad y el medio ambiente. Dichos pesticidas solo se utilizarán después de un monitoreo cuidadoso que indique que son necesarios conforme a las​
​directrices y niveles de acción previamente establecidos. (Código de Alimentos y Agricultura 13181)​
​El Plan de IPM y este reglamento administrativo no se aplicarán a los pesticidas de riesgo reducido, incluidos cebos o trampas autosuficientes, geles o​
​pastas utilizadas para tratamientos en grietas y hendiduras, antimicrobianos y pesticidas exentos de registro por ley. (Código de Educación 17610.5; 3​
​CCR 6147)​

​El programa del distrito incluirá, entre otros, los siguientes componentes:​
​1.​ ​Identificar y monitorear los niveles de población de plagas e identificar prácticas que puedan afectar dichas poblaciones. Las estrategias de manejo​

​dependerán de la especie de plaga y de si esta representa una amenaza para las personas, la propiedad o el medio ambiente.​
​2.​ ​Establecer niveles de acción para determinar cuándo las poblaciones de plagas o la vegetación en un lugar específico podrían causar riesgos​

​inaceptables para la salud o la economía que indiquen la necesidad de tomar medidas correctivas.​
​3.​ ​Modificar o eliminar los hábitats de las plagas para desalentar su proliferación y minimizar las infestaciones.​
​4.​ ​Considerar toda la gama de tratamientos alternativos viables y rentables. Estos pueden incluir no tomar ninguna acción o controlar la plaga mediante​

​métodos físicos, hortícolas o biológicos. Las consideraciones de costo o personal, por sí solas, no justificarán el uso de agentes químicos.​
​5.​ ​Dar preferencia a los métodos no químicos de control de plagas cuando sean eficaces y, cuando sea necesario utilizar métodos químicos, preferir​

​aquellos productos que representen el menor riesgo para las personas y el medio ambiente.​
​6.​ ​No se utilizará en ningún plantel escolar ningún pesticida prohibido por el DPR o por la Agencia de Protección Ambiental de los Estados Unidos (EPA),​

​según se indique en el sitio web del DPR. (Código de Educación 17610.1)​
​7.​ ​Limitar la compra de pesticidas únicamente a las cantidades necesarias para el año. Los pesticidas se almacenarán en un lugar seguro, inaccesible​

​para los estudiantes y el personal no autorizado, y se almacenarán y eliminarán conforme a las regulaciones estatales y las instrucciones de la​
​etiqueta del producto.​
​(cf. 3514 – Seguridad Ambiental)​
​(cf. 3514.1 – Sustancias Peligrosas)​

​8.​ ​Informar a los padres/tutores y empleados sobre el uso de pesticidas, conforme a las secciones de​​Notificaciones​​y​​Avisos de Advertencia​​descritas​
​más adelante.​

​9.​ ​Garantizar que las personas encargadas de aplicar pesticidas sigan las precauciones indicadas en la etiqueta y cuenten con la capacitación suficiente​
​sobre los principios y prácticas del IPM, conforme a la sección​​Capacitación​​.​

​10.​ ​Evaluar la eficacia de los tratamientos para determinar si es necesario modificar el Plan de IPM.​

​Capacitación​
​El Coordinador de IPM y cualquier empleado o contratista designado para aplicar pesticidas en un plantel escolar deberán completar anualmente un​
​curso aprobado por el DPR sobre Manejo Integrado de Plagas y el uso seguro de pesticidas, considerando la naturaleza particular de los planteles​
​escolares y la salud de los niños. (Código de Educación 17614; Código de Alimentos y Agricultura 13186.5)​
​(cf. 4231 – Desarrollo del Personal)​
​Todo empleado del distrito que manipule pesticidas también recibirá capacitación específica sobre seguridad antes de aplicar pesticidas y​
​posteriormente cada año, de conformidad con el 3 CCR 6724.​
​Notificaciones:​​Cada año se notificará por escrito​​al personal y a los padres/tutores de los estudiantes inscritos en el plantel sobre los productos​
​pesticidas que se espera aplicar durante el siguiente año escolar. La notificación incluirá, como mínimo: (Código de Educación 17612)​

​1.​ ​El nombre de cada producto pesticida que se espera aplicar y sus ingredientes activos.​
​2.​ ​La dirección de Internet (​​http://www.cdpr.ca.gov/schoolipm​​)​​para acceder a la información sobre pesticidas y reducción de su uso desarrollada por el​

​DPR.​
​3.​ ​Si el plantel ha publicado su Plan de IPM, la dirección de Internet donde puede consultarse.​
​4.​ ​La oportunidad de revisar una copia del Plan de IPM en la oficina escolar.​
​5.​ ​La oportunidad para que las personas interesadas se registren y reciban notificación previa de cada aplicación de pesticidas en el plantel.​
​6.​ ​Cualquier otra información que el Coordinador de IPM considere necesaria.​

​(cf. 1312.4 – Procedimientos Uniformes para Presentar Quejas Williams) (cf. 3517 – Inspección de Instalaciones) (cf. 4112.9/4212.9/4312.9 –​
​Notificaciones a los Empleados) (cf. 5145.6 – Notificaciones a Padres)​
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​Cuando una persona se registre para recibir avisos de aplicaciones individuales de pesticidas, el Coordinador de IPM notificará a dicha persona al menos​
​72 horas antes​​de la aplicación. La notificación incluirá​​el nombre del producto, los ingredientes activos y la fecha prevista de aplicación. (Código de​
​Educación 17612)​
​Si posteriormente se pretende utilizar un pesticida que no fue incluido en la notificación anual, el Coordinador de IPM notificará por escrito al personal y​
​a los padres/tutores al menos​​72 horas antes​​de su​​aplicación. (Código de Educación 17612)​
​Si una escuela decide utilizar un pesticida que no esté exento conforme al Código de Educación 17610.5, deberá publicar el Plan de IPM en el sitio web​
​de la escuela o del distrito. Si ninguno cuenta con un sitio web, el plan deberá incluirse junto con la notificación anual enviada al personal y a los​
​padres/tutores. Cuando no sea obligatorio, el Coordinador de IPM podrá publicar o distribuir el plan a su discreción. (Código de Educación 17611.5)​
​Cuando el Coordinador de IPM determine que el uso inmediato de un pesticida es necesario para proteger la salud y la seguridad de estudiantes,​
​personal u otras personas en el plantel, hará todo lo posible por proporcionar las notificaciones requeridas antes de la aplicación. (Código de Educación​
​17612)​
​Avisos de Advertencia​
​El Coordinador de IPM colocará un aviso de advertencia en cada área del plantel donde se aplicarán pesticidas. El aviso deberá ser visible para todas las​
​personas que ingresen al área tratada y colocarse al menos​​24 horas antes​​de la aplicación, permaneciendo​​visible hasta​​72 horas después​​de la​
​aplicación.​
​El aviso incluirá claramente la siguiente información: (Código de Educación 17612)​

​1.​ ​La leyenda​​"Advertencia / Área Tratada con Pesticidas"​​.​
​2.​ ​El nombre del producto, el fabricante y el número de registro del producto ante la EPA.​
​3.​ ​Las áreas donde se aplicará el pesticida y las fechas previstas de aplicación.​
​4.​ ​La razón de la aplicación del pesticida.​

​Cuando una emergencia requiera el uso inmediato de un pesticida para proteger la salud y seguridad de estudiantes, personal u otras personas, el aviso​
​se colocará inmediatamente después de la aplicación y permanecerá visible durante 72 horas. (Código de Educación 17609, 17612)​
​Registros​
​Al finalizar cada año calendario, el Coordinador de IPM enviará al DPR, en el formulario correspondiente, un registro de todas las aplicaciones de​
​pesticidas realizadas durante ese año en el plantel, excluyendo aquellos pesticidas exentos por ley y las aplicaciones reportadas por operadores​
​profesionales de control de plagas conforme al Código de Alimentos y Agricultura 13186. El Coordinador podrá presentar informes con mayor frecuencia​
​si así lo considera conveniente. (Código de Educación 17611)​
​Cada plantel escolar mantendrá registros de todas las aplicaciones de pesticidas durante​​cuatro años​​y pondrá dicha información a disposición del​
​público cuando sea solicitada, de conformidad con la Ley de Registros Públicos de California. Este requisito podrá cumplirse conservando una copia del​
​aviso de advertencia de cada aplicación con un registro de la cantidad de pesticida utilizada. (Código de Educación 17611)​
​(cf. 1340 – Acceso a los Registros del Distrito)​
​(cf. 3580 – Registros del Distrito)​
​Uso de Pesticidas Cerca del Plantel Escolar​
​Cuando el distrito reciba una notificación conforme al 3 CCR 6692 de que un agricultor tiene previsto aplicar pesticidas agrícolas dentro de un radio de​
​un cuarto de milla del plantel escolar, de lunes a viernes entre las 6:00 a.m. y las 6:00 p.m., el director o su designado notificará al Superintendente o su​
​designado, al Coordinador de IPM, al personal del plantel y a los padres/tutores de los estudiantes inscritos.​
​El director o su designado podrá comunicarse con cualquier agricultor ubicado dentro de un cuarto de milla del plantel para solicitar que no aplique​
​pesticidas durante las tardes, noches o fines de semana cuando haya actividades escolares programadas.​

​Reglamento del Distrito Escolar Primario Pleasant View:​
​https://simbli.eboardsolutions.com/Policy/ViewPolicy.aspx?S=36030786&revid=7rdQxDpG26u09HmqirjWtQ==&ptid=amIgTZiB9plushNjl6WXhfiOQ==&s​
​ecid=y1ZW0qRGjEafuplusqEjNeK2Q==&PG=6&IRP=0&isPndg=false​

​Fecha de adopción original:​​08/05/2018​
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​Estimado padre, madre o tutor:​

​La​​Ley de Escuelas Saludables del 2000 (Healthy Schools​​Act of 2000)​​requiere que todas las escuelas proporcionen​
​anualmente a los padres, madres o tutores una notificación por escrito sobre el uso previsto de pesticidas en los​
​planteles escolares. Esta notificación identificará el ingrediente o ingredientes activos de cada producto pesticida, así​
​como información sobre los pesticidas y sus alternativas.​

​Los padres, madres o tutores pueden solicitar recibir una notificación previa de cada aplicación individual de​
​pesticidas en el plantel escolar. Las personas inscritas en esta lista serán notificadas al menos​​72 horas​​antes​​de que​
​se aplique cualquier pesticida.​

​Si desea recibir una notificación cada vez que se aplique un pesticida, complete y devuelva el formulario a la​
​siguiente dirección:​

​Pleasant View Elementary School District​
​14004 Rd. 184​
​Porterville, CA 93257​

​Si tiene alguna pregunta, no dude en comunicarse con nosotros.​

​Atentamente,​

​Keith Stewart​
​Coordinador de Manejo Integrado de Plagas (IPM)​

​------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------​

​SOLICITUD PARA RECIBIR NOTIFICACIÓN DE APLICACIONES INDIVIDUALES DE PESTICIDAS​

​Entiendo que, previa solicitud, el distrito escolar debe proporcionar información sobre cada aplicación individual de​
​pesticidas al menos​​72 horas antes​​de su aplicación.​​Deseo recibir una notificación antes de cada aplicación de​
​pesticidas en esta escuela.​

​Prefiero ser notificado(a) por (marque una opción):​

​☐ Correo postal (U.S. Mail)  ☐ Correo electrónico​

​Nombre del padre, madre o tutor:​​_______________________________________________​

​Dirección:​​________________________________________________________________________​

​Teléfono de día:​​______________________ ​​Teléfono de​​noche:​​______________________​

​Correo electrónico:​​_______________________________________________________________​

​Firma:​​___________________________________________________________________________​

​Devuelva este formulario a:​

​Yesenia Reyes​
​Secretaria Ejecutiva​

​2026–2027​
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​Fecha de publicación: agosto 2024​
​Departamento de Educación de California​

​NOTIFICACIÓN DEL ALMACENAMIENTO SEGURO DE ARMAS DE FUEGO​

​Para:​​Padres y Tutores Legales de los Estudiantes​​en el Distrito Escolar de Pleasant View​

​De:​​Mark Odsather, Superintendent​

​Tema:​​Ley de California con Respecto al Almacenamiento​​Seguro de Armas de Fuego​

​El propósito de esta notificación es informarles y recordarles a los padres y los tutores legales de todos los estudiantes en​
​el Distrito Escolar de Pleasant View​​de sus responsabilidades​​de mantener las armas fuera del alcance de los niños, según​
​se requiere la ley de California. Ha habido muchos reportajes de niños que llevan armas de fuego a la escuela. En muchos​
​casos el niño obtuvo el arma/las armas de fuego de su hogar.​​Estos incidentes se pueden prevenir fácilmente​​por​
​guardar las armas de fuego en una manera segura, incluyendo manteniéndolas bajo llave cuando no se usan y con​
​municiones almacenadas por separado.​
​Para que todos entiendan sus responsabilidades legales, esta notificación detalla la ley de California con respecto al​
​almacenamiento de armas de fuego. Por favor tome el tiempo necesario para revisar esta notificación y evalúe sus​
​propias prácticas personales para asegurar que ustedes y su familia cumplan con la ley de California.​
​●​ ​Con muy pocas excepciones, en California una persona es penalmente responsable por guardar cualquier arma de fuego,​

​cargada o no cargada, dentro de cualquier sitio bajo su custodia y control donde esa persona sabe o razonablemente debe​
​saber que es probable que un niño logre acceder el arma de fuego sin permiso del padre de familia o del tutor legal, y el​
​niño logra acceder el arma de fuego y por lo tanto (1) causa la muerte o lesiones al niño o a cualquier otra persona; (2) se​
​lleva el arma de fuego fuera de los locales o a un lugar público, incluyendo a cualquier escuela preescolar o escuela K-12 o​
​a cualquier otro evento, actividad, o espectáculo patrocinado por la escuela; o (3) blande ilícitamente el arma de fuego​
​delante de otras personas.1​

​○​ ​Nota​​: La sanción penal podría ser mucho mayor si alguien​​muere o sufre una gran lesión corporal como resultado​
​de que el niño lograra acceso al arma de fuego.​

​●​ ​Con muy pocas excepciones, en California también es un delito almacenar o dejar negligentemente, cargada o no,​
​cualquier arma de fuego, en sus locales en un sitio donde una persona sabe o razonablemente debe saber que es probable​
​que un niño logre acceso al arma sin permiso del padre de familia o del tutor legal, a menos que tome acción razonable​
​para asegurar que el arma de fuego no sea accesible al niño, aun cuando un menor de edad efectivamente no acceda​
​nunca​​el arma de fuego. 2​

​●​ ​Además de multas y plazos de encarcelamiento potenciales, desde el primero de enero de 2020, al dueño de un arma de​
​fuego declarado responsable penalmente bajo estas leyes de California, se le puede prohibir poseer, controlar, ser dueño,​
​recibir, o comprar un arma de fuego por 10 años.3​

​●​ ​Finalmente, un padre de familia o tutor legal también podría ser responsable civilmente por los daños y perjuicios​
​resultantes de la descarga de un arma de fuego por el niño o el pupilo de esa persona. 4​

​Nota​​: Su condado o su ciudad podría tener restricciones​​adicionales en cuanto al almacenamiento de armas de fuego.​
​Gracias por ayudar a mantener seguros a nuestros niños y nuestras escuelas. Recuerde que la manera más fácil y segura​
​de cumplir con la ley es guardar las armas de fuego en un recipiente asegurado con llave o aseguradas con un​
​mecanismo de seguridad que hace inservible el arma de fuego.​

​Atentamente,​

​Mark Odsather​

​1​​Vea​​Código Penal de California, secciones 25100​​a 25125 y 25200 a 25220.​​2​​Vea​​Código Civil de California,​​sección 25100(c)​
​3​​Vea​​Código Civil de California, sección 29805.​​4​​Vea​​Código Civil de California, sección 1714.3.​
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​INFORMACIÓN SOBRE LA DIABETES TIPO 2​
​Descripción​​:​
​La diabetes tipo 2​​es la forma más común de diabetes​​en los adultos.​

​·​ ​Algunos años atrás, la diabetes tipo 2 era​​poco frecuente en los niños, pero se está haciendo cada vez más común, especialmente en​
​adolescentes con sobrepeso.​
​·​ ​Según los Centros para el Control y la Prevención​​de Enfermedades de los EE. UU. (conocidos en inglés como CDC), uno de cada tres niños​
​estadounidenses nacidos después del año 2000 desarrollará diabetes tipo 2 en algún momento de su vida.​

​La diabetes tipo 2 afecta la capacidad del cuerpo para usar el azúcar (glucosa) como fuente de energía.​
​·​ ​El cuerpo convierte los carbohidratos de​​los alimentos en glucosa, que es el combustible básico de las células del cuerpo.​
​·​ ​La insulina, una hormona que se produce​​en el páncreas, transporta la glucosa desde la sangre hacia las células.​
​·​ ​En el caso de la diabetes tipo 2, las células​​del cuerpo resisten los efectos de la insulina y se elevan los niveles de glucosa en la sangre.​
​·​ ​Con el tiempo, la glucosa alcanza niveles​​peligrosamente altos en la sangre, lo que se denomina hiperglicemia.​
​·​ ​La hiperglicemia puede causar problemas​​de salud tales como enfermedad cardíaca, ceguera e insuficiencia renal.​

​Factores de riesgo asociados con la diabetes tipo 2​​:​
​Se recomienda que a los alumnos que presenten o posiblemente experimenten factores de riesgo y signos de advertencia relacionados con la​
​diabetes tipo 2, se les realicen estudios (pruebas) para detectar esta enfermedad.​
​Factores de riesgo:​
​Los investigadores no comprenden totalmente por qué algunas personas desarrollan diabetes tipo 2 y otras no. Sin embargo, los siguientes factores de​
​riesgo se asocian con un aumento de los riesgos de desarrollar diabetes tipo 2 en niños:​

​·​ ​Sobrepeso​​. El factor de riesgo más importante​​de la diabetes tipo 2 en los niños es el exceso de peso. En los EE. UU., aproximadamente uno de​
​cada cinco niños tiene sobrepeso. Las posibilidades de que un niño con sobrepeso desarrolle diabetes tipo 2 son más del doble.​
​·​ ​Antecedentes familiares de diabetes​​. Muchos​​niños y jóvenes que se ven afectados por esta enfermedad tienen al menos uno de sus padres​
​con diabetes o tienen antecedentes familiares significativos de la enfermedad.​
​·​ ​Inactividad​​. La falta de actividad reduce​​aún más la capacidad del cuerpo de responder a la insulina.​
​·​ ​Determinados grupos raciales o étnicos​​.​​Los indios nativos americanos, los afroamericanos, los hispanos/latinos o los asiáticos/nativos de las​
​islas del Pacífico son más propensos a desarrollar diabetes tipo 2 que otros grupos étnicos.​
​·​ ​Pubertad​​.​​Los jóvenes en la etapa de la​​pubertad tienen más posibilidades de desarrollar diabetes tipo 2 que los niños, quizás debido al​
​aumento normal de los niveles de hormonas que puede causar resistencia a la insulina durante esta etapa de rápido crecimiento y desarrollo físico.​

​Signos de advertencia y síntomas asociados con la diabetes tipo 2:​
​En los niños, los signos de advertencia y los síntomas de la diabetes tipo 2 se desarrollan lentamente, y al comienzo puede que no se presente ningún​
​síntoma. Sin embargo, no todas las personas con resistencia a la insulina o con diabetes tipo 2 presentan los siguientes signos de advertencia, y no todas​
​las personas que presentan los siguientes síntomas tienen necesariamente diabetes tipo 2.​

​·​ ​Mayor apetito, aun después de comer.​
​·​ ​Pérdida de peso inexplicable.​
​·​ ​Más sed, boca seca y necesidad de orinar​​frecuentemente.​
​·​ ​Mucho cansancio.​
​·​ ​Visión borrosa.​
​·​ ​Cicatrización lenta de llagas o cortes.​

​·​ ​Zonas de piel arrugada u oscura, aterciopelada,​​especialmente​
​detrás del cuello o debajo de los brazos.​
​·​ ​Periodos irregulares o desaparición del​​periodo, y/o​
​crecimiento excesivo de vello en el rostro y en el cuerpo, en el caso​
​de las niñas.​
​·​ ​Presión sanguínea alta o niveles anormales​​de grasa en la​
​sangre​

​Tratamientos y métodos de prevención de la diabetes tipo 2​​:​
​Un estilo de vida saludable puede ayudar a prevenir y tratar la diabetes tipo 2. Aun en caso de tener antecedentes familiares de diabetes, el consumo de​
​alimentos sanos en cantidades adecuadas y el ejercicio regular pueden ayudar a los niños a alcanzar o mantener un peso y un nivel de glucosa en la sangre​
​normales.​
​·​ ​Consumir alimentos sanos​​. Realice buenas​​elecciones de los alimentos. Consuma alimentos bajos en grasa y calorías.​
​·​ ​Realizar más actividad física​​. Aumente su​​actividad física hasta llegar, al menos, a 60 minutos diarios.​
​·​ ​Tomar medicamentos​​. Si la dieta y el ejercicio​​no son suficientes para controlar la enfermedad, quizá sea necesario tratar la diabetes tipo 2 con​
​medicamentos.​
​El primer paso para tratar esta enfermedad es visitar a un médico. El médico puede determinar si el niño tiene sobrepeso según su edad, peso y estatura.​
​Además, el médico puede solicitar pruebas de glucosa en sangre para analizar si el niño tiene diabetes o pre-diabetes (una afección que puede causar​
​diabetes tipo 2).​
​Tipos de pruebas disponibles de detección de la diabetes​​:​

​·​ ​Prueba de la hemoglobina glicosilada (A1C)​​.​​Es una prueba de sangre que mide el nivel promedio de azúcar en sangre durante dos o tres meses. Un​
​nivel de A1C de 6.5 por ciento o mayor en dos pruebas diferentes es señal de diabetes.​
​·​ ​Prueba de azúcar en sangre aleatoria (no​​en ayunas)​​. Se extrae una muestra de sangre en cualquier​​momento. Un nivel de azúcar en sangre aleatoria​
​de 200 miligramos por decilitro (mg/dL) o mayor puede indicar diabetes. Esta prueba debe confirmarse con un examen de glucosa en sangre en ayunas.​
​·​ ​Prueba de azúcar en sangre en ayunas​​. Se​​extrae una muestra de sangre luego de una noche de ayuno. Un nivel de azúcar​​en sangre en ayunas menor​
​que 100 mg/dL se considera normal. Un nivel que varíe entre 100 y 125 mg/dL se considera pre-diabetes. Un nivel de 126 mg/dL o mayor en dos pruebas​
​distintas es indicador de diabetes.​
​·​ ​Prueba de tolerancia oral a la glucosa​​.​​Es un examen que mide el nivel de azúcar​​en sangre​​después de una noche de ayuno y se realizan pruebas​
​periódicas durante unas horas después de haber tomado un líquido azucarado. Un nivel de más de 200 mg/dL después de dos horas es señal de diabetes.​

​La diabetes tipo 2 en los niños es una enfermedad que puede prevenirse y tratarse. La información de este folleto tiene como objetivo crear conciencia​
​acerca de esta enfermedad. Si tiene alguna pregunta, comuníquese con el proveedor de servicios de salud, el administrador de la escuela o la enfermera​
​de la escuela del estudiante.​
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​ATENCIÓN MÉDICA ALL-IN PARA TODAS LAS FAMILIAS​
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​DATOS SOBRE EL FENTANILO​
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​FORMULARIO PARA EXCLUIR LA DIVULGACIÓN DE INFORMACIÓN DEL​
​DIRECTORIO ESCOLAR 2026-2027​

​Este formulario ofrece a los padres y tutores la oportunidad de optar por su estudiante fuera de la publicación de la​
​información del directorio.  Por favor, lea cuidadosamente cada sección del formulario.  Si tiene alguna pregunta​
​sobre este formulario, póngase en contacto con el Superintendente del distrito al 559-784-6769.​

​De acuerdo con la ley de derechos educacionales y privacidad de la Familia (Family Educational Rights and Privacy Act,​
​FERPA) y el Código de Educación de California, el Distrito puede liberar información del directorio a ciertas personas u​
​organizaciones, como se especifica en este aviso anual, cuando se solicita. La información del directorio divulgada a​
​los representantes de los medios de comunicación u organizaciones sin fines de lucro puede incluir el nombre, la​
​dirección, el número de teléfono, la fecha de nacimiento, la dirección de correo electrónico, el campo de estudio​
​principal, la participación en actividades y deportes oficialmente reconocidos, el peso y la estatura de los miembros​
​de los equipos deportivos , fechas de asistencia, títulos y premios recibidos, agencia educativa más reciente o​
​institución a la que asistió. En el caso de los estudiantes que han sido identificados como con necesidades especiales o​
​sin hogar, no se puede liberar ningún material sin el consentimiento de los padres o tutores.​

​Nota: este es un formulario OPCIONAL.  El formulario sólo debe devolverse a la escuela si desea que su hijo salga​
​de una de estas áreas.​

​Si no desea que se libere la información del directorio de su hijo, por favor marque la casilla de abajo.  Este opt-out no​
​se aplica a la información del directorio publicada para los propósitos anuales del distrito.​

​No quiero​​que la información del directorio​​de mi hijo se publique.​

​El Distrito puede utilizar y ceder esa información del directorio a terceros para fines tales como, entre otros, recopilar,​
​completar e imprimir el anuario anual del distrito y/o los listados de adjudicaciones.  Si usted no quiere que la​
​información del directorio de su hijo sea liberada y/o usada para tales propósitos, por favor marque la casilla de abajo.​

​No quiero​​que la información del directorio​​de mi hijo se publique en anuarios y listados de premios.​

​Firma del Padre/Guardián:​ ​Fecha:​

​Nombre del Estudiante:​ ​ID#:​

​Dirección:​ ​Teléfono:​

​Escuela:​ ​Grado:​
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​AVISO ANUAL A LOS PADRES O TUTORES SOBRE SUS DERECHOS​

​Estimado padre, madre o tutor:​

​De conformidad con la ley y la​​Política de la Mesa​​Directiva 5145​​, deseo notificarles, como padres y/o​​tutores de los​
​estudiantes inscritos en nuestras escuelas, sobre sus derechos y responsabilidades. Por ello, les solicito que se tomen​
​un momento para revisar cuidadosamente los materiales adjuntos. Después de revisarlos, les pedimos que firmen y​
​devuelvan el acuse de recibo adjunto, indicando que han recibido y revisado estos materiales.​

​Si tiene alguna pregunta con respecto a esta información, no dude en comunicarse con la oficina escolar al​​(559)​
​784-6769​​.​

​Atentamente,​

​Mark Odsather​
​Superintendente del Distrito / Director​

​- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -​
​ACUSE DE RECIBO DE LOS PADRES​

​La Sección 48982 del Código de Educación requiere que los padres o tutores firmen y devuelvan este acuse de recibo.​

​Al firmar a continuación, no estoy otorgando ni negando mi consentimiento para que mi hijo(a) o hijos(as) participen​
​en ningún programa. Únicamente estoy indicando que he recibido y leído este folleto sobre mis derechos​
​relacionados con las actividades que pudieran afectar a mi hijo(a) o hijos(as).​

​b) Si el aviso se proporciona en formato electrónico conforme a la subdivisión (b) de la Sección 48981, el padre,​
​madre o tutor deberá presentar a la escuela un acuse de recibo firmado del aviso.​

​Fecha: ___________________​

​_______________________________________________________________________​
​Nombre del(de los) estudiante(s) (letra de molde)​

​_______________________________________________________________________​
​Nombre del padre, madre o tutor (letra de molde)​

​_______________________________________________________________________​
​Firma del padre, madre o tutor​

​(NO DESPRENDER. Las iniciales correspondientes a este documento se incluyen en el​
​formulario de inscripción.)​
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